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Slovo úvodem. Jak studovat tuto brožuru. Komu je určena.  
 
Tato brožura má za cíl představit zejména Vám, podnikatelům či studentům ekonomických 
fakult, fungování vnitřního trhu. Ať jste prodejci čokoládových bonbonů nebo vyvážíte do 
zemí EU dřevěné hračky, určitě vám ve vašem podnikání pomohou znalosti fungování 
vnitřního trhu. 
  
Struktura 
Brožura je logicky členěna do několika částí.  Nejprve se dozvíte obecné informace  
o fungování vnitřního trhu, zejména jeho čtyř svobod - volného pohybu zboží, služeb, osob  
a kapitálu. Poté budou přiblíženy další politiky významné pro reálný podnikatelský život – 
ochrana hospodářské soutěže, ochrana spotřebitele, ochrana průmyslového vlastnictví, 
problematika zaměstnávání v EU, zdaňování v EU či sociálního zabezpečení.  
 
Text neslouží jako vědecká studie, ale jako praktická příručka pro každého, kdo se chce 
orientovat v podnikatelském prostředí vnitřního trhu EU. Tomu je přizpůsobena i grafická  
a obsahová struktura. V samotném textu naleznete definice, příklady z praxe, ale také úkoly 
k řešení a další zpětnovazební aktivity. Komu nestačí základní text, může se začíst do 
nástavbových informací označených modrou barvou.  
 
Jak se tedy v textu orientovat?  
V textu vás bude provázet pan František, podnikatel překonávající bariéry. Kdykoliv uvidíte 

jeho obrázek, setkáte se s další bariérou vnitřního trhu a možností jejího překlenutí.  
 Rovněž vám budeme v průběhu textu klást úkoly k zamyšlení. Pomocí nich byste 
si měli danou problematiku co nejvíce spojit s fungováním vaší společnosti.  

 
Žlutým rámečkem jsou označeny definice. Ty si samozřejmě nemusíte pamatovat, budou 
vysvětleny dále v textu.  
 
Hnědým rámečkem jsou označeny příklady. Ty vám vysvětlí na konkrétních situacích  
(z nichž některé jsou fiktivní, jiné se skutečně staly), jak vnitřní trh funguje.  
 
Modrým rámečkem je označen nástavbový text. Tedy text, který není nutný k pochopení 
problematiky, uvádí aktuální či detailní informace. Pokud vás daný úsek zaujal, jistě si jej rádi 
přečtete.  
 
Pokud naleznete tento symbol, víte, že je řada na vás. Budete řešit samostatné úkoly. 
Nápovědu samozřejmě naleznete v samotném textu. Pokud je zvládnete, víte, že jste pochopili 
základní principy dané kapitoly. Pokud chcete vědět, jestli jste uspěli, můžete se podívat na 
řešení na straně 107-108. 
 
Na závěr každé kapitoly jsou připraveny další odkazy a seznam právních předpisů. 
Nezapomeňte, že tento základní text není s to postihnout veškeré informace týkající se 
fungování vnitřního trhu (to by měl více než 500 stran a zřejmě byste jej ani neměli chuť 
otevřít), proto jsou připraveny odkazy pro ty z vás, kdo potřebují detailní informace o dané 
problematice.  
 
 



„Bariéry podnikání na vnitřním trhu EU – aneb Jak zdolat všechny překážky“  

5 
 

V rubrice Na koho se obrátit získáte kontakty na úřady, které vám pomohou vyřešit 
konkrétní dotaz spadající do dané problematiky.  
 
Předchozí znalosti  
Jelikož se tato příručka zaměřuje na podnikání na vnitřním trhu Evropské unie, doporučují 
autorky čtenářům seznámit se s obecným fungováním Evropské unie.  
 
Literatura 
V brožuře budou u jednotlivých kapitol uvedeny výňatky z právních předpisů, zejména ze 
Smlouvy o založení Evropského společenství v aktuálním znění. Zřizovací smlouvy je možné 
nalézt na internetu, v českém jazyce na portálu Euroskop, či v databázi Eurlex.  
 
Jaký je rozdíl mezi Smlouvou o založení Evropského společenství a Smlouvou o založení 
Evropské unie?  

Smlouva o založení Evropského společenství obsahuje právní úpravu prvního pilíře EU, tedy 
jednotlivých politik. Naleznete v ní tedy základní právní úpravu vnitřního trhu, obchodní 
politiky či daňové politiky.  

Smlouva o založení Evropské unie upravuje druhý a třetí pilíř EU, tedy společnou zahraniční 
a bezpečnostní politiku a spolupráci v oblasti justice a vnitra.  

Obě smlouvy byly několikrát novelizovány, poslední platná novela je smlouva z Nice.  

Amsterodamskou smlouvou byly články těchto smluv přečíslovány, aby byla zajištěna větší 
přehlednost. Proto se také můžete ve starší literatuře setkat s odlišným číslem článku. 
Číslování zde uvedené je dle aktuálního znění smluv.  

 
Úřední věstník Evropské unie je možné nalézt v databázi Eurlex, je také k nahlédnutí na 
Krajském úřadě v úředních hodinách.  
 
Zkratky 
V textu se snažíme být co nejsrozumitelnější, přesto se nevyhneme používání několika 
zkratek. Vězte tedy, že: 
SES znamená Smlouva o založení Evropského společenství  
SEU znamená Smlouva o založení Evropské unie  
CEN znamená Evropský výbor pro standardizaci 
CENELEC znamená Evropský výbor pro elektronickou standardizaci 
ETSI znamená Evropský ústav pro telekomunikační normy 
TED znamená Tenders Electronic Daily (databáze veřejných zakázek) 
ORUC – opatření s rovnocenným účinkem clům 
 
Pokud v textu naleznete slovo „komunitární“ znamená to, že se daný pojem vztahuje  
k  Evropským společenstvím. 
 
A co popřát na závěr úvodu?  
Příjemné studium, rychlé připojení k internetu pro další vyhledávání informací a samozřejmě 
dobrou náladu s sebou.  
Doufáme, že s naší pomocí všechny bariéry vnitřního trhu řádně zdoláte.  
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1. Úvod do fungování vnitřního trhu. Harmonizace  
 
Vnitřní trh je jedním z největších projektů Společenství. Byl vytvářen již v počátcích 
evropské integrace. V současné době je největším světovým trhem (490 milionů spotřebitelů). 
Dle Jednotného evropského aktu měl být vnitřní trh dobudován do konce roku 1992, nicméně 
některé překážky jeho fungování doposud existují.  

 
Obecně byly vymezeny tři překážky vnitřního trhu:  

• Fyzické. 
• Technické.  
• Daňové (fiskální).  

 
Jednotný vnitřní trh je oblast bez vnitřních hranic, v níž je zajištěn volný pohyb zboží, osob, 
služeb a kapitálu. 
 
Vývoj vnitřního trhu 
Právní úpravu společného trhu je možno najít již v Římské smlouvě. Vytváření společného trhu bylo prováděno 
společně s realizací celní unie. Zatímco celní unie vznikla již v roce 1968, více než rok před stanoveným 
termínem, společný trh nebyl ke stanovenému datu dokončen. Sedmdesátá léta je možno označit za období 
stagnace. Ve Společenství probíhala politická krize související zejména s hlasováním v Radě ministrů, světová 
ekonomika čelila dvěma ropným šokům. Jednotlivé členské státy tak spíše vlastní trhy (výrobce) chránily  
a neměly zájem integraci prohlubovat.  

Posunem byl až rok 1985, kdy započalo funkční období Evropské komise s předsedou Jacquesem Delorsem. Ten 
si vytyčil za cíl vnitřní trh dobudovat. Za pomoci Lorda Cockfielda, místopředsedy komise zodpovědného za 
oblast vnitřního trhu, byla vydána Bílá kniha věnovaná dokončení vnitřního trhu. Navrhla 282 směrnic, za 
jejichž pomoci měl být vnitřní trh dobudován. Bílá kniha byla rozdělena do tří částí dle tří překážek vnitřního 
trhu: fyzické, technické a daňové překážky.  

Na přípravě projektu vnitřního trhu se podíleli i zástupci evropského průmyslu. Platforma European Round 
Table of Industrialists se jasně vyslovila pro dokončení vnitřního trhu. Nyní ji můžete nalézt na adrese:  
www.ert.be. 

V roce 1987 vstoupil v platnost Jednotný Evropský akt, který byl první velkou novelou zakládacích smluv. Měl 
zajistit fungování vnitřního trhu. Provedl také nezbytnou institucionální reformu, zejména stanovil pro hlasování 
v Radě pro oblast vnitřního trhu až na výjimky kvalifikovanou většinu, také posílil pravomoci Evropského 
parlamentu.  

Vnitřní trh měl začít fungovat od ledna roku 1993. Přesto se i k tomuto datu vyskytovaly některé překážky, které 
bylo potřeba odstranit. Je možno říci, že vnitřní trh stále není plně dokončen; existují i tvrzení, že jej není možné 
dokončit, protože musí neustále čelit novým výzvám.  
 
Vnitřní trh je postaven na čtyřech svobodách:  

• Volný pohyb zboží. 
• Volný pohyb služeb. 
• Volný pohyb osob. 
• Volný pohyb kapitálu a plateb. 

Tyto čtyři svobody se vzájemně doplňují, bariéry přetrvávající v oblasti jedné svobody mohou 
ohrozit fungování ostatních svobod.  
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Pátá svoboda  
V současné době se začíná hovořit o páté svobodě, volném pohybu znalostí. Tuto pátou svobodu je však možno 
spíše považovat za politickou proklamaci, která nemá logickou souvislost s charakterem fungování vnitřního 
trhu.  
Označení pátá svoboda je rovněž užíváno pro volný pohyb plateb.  
 
Principy fungování vnitřního trhu  
 
Mezi principy, na základě kterých vnitřní trh funguje, řadíme zejména:  

• Nediskriminaci. 
• Harmonizaci. 
• Přístup na trh.  
• Přeshraniční prvek.  

Dva z těchto principů, tedy stěžejní princip nediskriminace a princip harmonizace, si nyní 
blíže vysvětlíme.  
 
Nediskriminace  
Čl. 12 SES 
V rámci použití této smlouvy, aniž jsou dotčena její zvláštní ustanovení, je zakázána jakákoli 
diskriminace na základě státní příslušnosti. 
 
Vnitřní trh funguje na základě několika základních principů. Jedním z nich je princip 
NEDISKRIMINACE. Jelikož vnitřní trh by měl být prostorem bez vnitřních hranic, je 
základním principem zákaz diskriminace na základě státní příslušnosti. Znamená, že zboží, 
služby, osoby a kapitál z jiných členských států EU by měly požívat stejná práva jako 
tuzemské.  
 
Princip nediskriminace je vymezen v čl. 12 Smlouvy o Evropském společenství, který je 
subsidiární pro zákaz diskriminace u jednotlivých svobod.  
 
Diskriminaci je možno dělit na: 
 

Přímou Nepřímou 
O přímou diskriminaci se jedná, pokud pravidlo 
(právní předpis) výslovně stanoví odlišné 
zacházení pro domácí a zahraniční zboží, služby 
či pracovníky. 
 
 
 
Např.: Prodavačem koblih může být pouze občan 
ČR.  
 

Nepřímá diskriminace naopak znamená, že je 
stanoveno jiné rozlišovací kriterium než státní 
příslušnost, toto kriterium však ve své podstatě 
rozlišuje mezi domácími státními příslušníky 
a občany jiných zemí (případně službami či 
zbožím). 
 
Např.: Prodavačem koblih může být pouze osoba 
s platným hygienickým certifikátem vydaným 
Národním ústavem pro kontrolu koblih.  

 
Někdy se také hovoří o tzv. obrácené diskriminaci, kdy je diskriminován domácí pracovník, 
zboží, služba oproti zahraničnímu. Právo EU kupodivu takovouto diskriminaci nepostihuje. 
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Příklady diskriminace  
Zaměstnání na vysoké škole  
Představte si, že jste český státní občan zaměstnaný v Rakousku na veřejné vysoké škole. 
Podle rakouských zákonů máte po 15 letech praxe jako vysokoškolský učitel nárok na zvláštní 
příplatek.  O příplatek zažádáte, neboť již máte 15 let odpracováno na vysokých školách jak 
v ČR, tak v Rakousku.  
Váš rakouský zaměstnavatel však váš požadavek zamítne, neboť zákon hovoří o zaměstnání 
na rakouských vysokých školách.  
Takovýto přístup je diskriminační, neboť zvýhodňuje domácí pracovníky oproti zahraničním.  
 
Harmonizace 
Pokud chtějí státy zabezpečit bezproblémový prodej výrobků či nabídku služeb, nebo 
zaměstnávání občanů jiných států EU, je potřeba dohodnout se na sladění základních 
předpisů. Proto je harmonizace pro fungování vnitřního trhu velmi významná.  
 
Proč je harmonizace důležitá  
V minulosti (v době kdy byla technická harmonizace teprve v plenkách) docházelo často až 
ke komickým situacím při dovozu zboží do jiné země EU.  
Výrobci a distributoři margarinu měli problém svůj produkt uplatnit na belgickém trhu, neboť 
tam panovala zažitá tradice: margarin musí být prodáván pouze ve tvaru kostky. Tato tradice 
byla později vtělena do právního předpisu, který zakazoval prodej margarinu špatného tvaru. 
Pro vývozce margarinu, uvyklé ze své země na jiný tvar jejich produktu, představoval tento 
požadavek značný problém, který jim prodej výrobků na belgickém trhu téměř znemožnil.  
Opatření bylo později zrušeno, neboť nebylo v souladu s principy vnitřního trhu. Je však 
jedním ze zajímavých příkladů významu harmonizace.  

 
 
Technická harmonizace slaďuje základní požadavky na výrobky. Existují dva přístupy 
k technické harmonizaci: starý a nový přístup.  

Nový přístup je založen na úpravě základních požadavků, přičemž podrobné technické 
požadavky stanovují orgány technické normalizace (např. CEN, CENELEC, ETSI). Tyto 
technické specifikace není nutno dodržet (jsou dobrovolné). 

CEN – Evropský výbor pro standardizaci (http://www.cen.eu/cenorm/homepage.htm) 

CENELEC – Evropský výbor pro elektrotechnickou standardizaci 
(http://www.cenelec.eu/Cenelec/Homepage.htm) 

ETSI – Evropský ústav pro telekomunikační normy 
(http://www.etsi.org/WebSite/homepage.aspx) 

Úřady jsou pak povinny uznat výrobky vyrobené v souladu s harmonizovanými pravidly. 
Pokud výrobce nevyrábí v souladu s pravidly, je povinen prokázat, že splňují základní 
požadavky. Základními požadavky jsou ty, které jsou ve veřejném zájmu. Zejména se jedná  
o ochranu zdraví a bezpečnosti uživatelů. Požadavky jsou úměrné rizikům spojeným s daným 
výrobkem.  
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Výrobek, který splňuje základní požadavky, je označen značkou CE umístěnou na samotném 
výrobku, obalu či štítku. 
 
V důsledku pravidel technické harmonizace se Česká republika při vstupu do EU loučila 
s oblíbeným tuzemským rumem, resp. s jeho názvem, neboť nesplňoval parametry nápoje 
„rum“. Nyní je označován pouze „tuzemák“.  Obdobný osud zřejmě čeká i pomazánkové 
máslo, které nesplňuje požadavek na minimální obsah tuku.  
 
Pokud chcete nalézt technické normy platné v určitém členském státu EU, můžete využít 
databáze TRIS.  
http://ec.europa.eu/enterprise/tris/ 
 
Přístup na trh 
Vnitřní trh by měl fungovat tak, aby umožnil přístup na trh přínosným hráčům. I v případě, že 
pravidlo není diskriminující, je potřeba se ptát, zda nevylučuje z trhu ty, kteří by mohli být 
prospěšní.  
 
Přeshraniční prvek  
Vnitřní trh je založen na realizaci čtyř svobod mezi členskými státy. Pokud nedojde 
k překročení hranice (v případě čistě vnitrostátní situace), pravidla pro fungování vnitřního 
trhu se neuplatní. Toto úzce souvisí i s tzv. obrácenou diskriminací, zmíněnou výše.  
 
Institucionální zajištění fungování vnitřního trhu  
Pokud budete chtít získat bližší informace z oblasti vnitřního trhu, jistě pro vás bude vhodná 
znalost institucí na úrovni EU, které mají tuto oblast na starosti.  
Nejvýznamnějším výkonným orgánem zodpovědným za čtyři svobody vnitřního trhu je 
bezesporu Evropská komise. Komise je zejména výkonným orgánem, provádí tedy politiky 
Společenství, má ale i výlučnou pravomoc navrhovat právní akty.  
 
Komise se člení na direktoráty, pro oblast podnikání jsou nejzajímavější:  
Vnitřní trh  - DG MARKT – zodpovědný za fungování vnitřního trhu a za práva duševního vlastnictví. 
Podnikání a průmysl - DG ENTR – zodpovědný za podnikání, malé a střední podniky. 
Hospodářská soutěž - DG COMP – zodpovědné za hospodářskou soutěž. 
Zemědělství - DG AGRI – zodpovědné za zemědělství. 
Zaměstnanost - DG EMPL – zodpovědné za zaměstnanost.  
Regionální politika - DG REGIO – zodpovědné za regionální politiku. 
 
Právní akty pak přijímá Rada EU ve spolupráci s Evropským parlamentem. V Evropském 
parlamentu se legislativou vnitřního trhu zabývá výbor Vnitřní trh a ochrana spotřebitelů.  
http://www.europarl.europa.eu/members/expert/committees/search.do?committee=2355&lang
uage=CS 
 
Evropský hospodářský a sociální výbor hraje spíše poradní roli. Je v něm zastoupeno široké 
spektrum zájmů včetně podnikatelů, zaměstnanců či spotřebitelů.  
 
Na koho se obrátit, pokud má práva nejsou dodržována  
Jistě jste již slyšeli o soudním orgánu Evropské unie, Evropském soudním dvoru. Tomuto 
dvoru však nepřísluší rozhodovat všechna porušení pravidel vnitřního trhu.  
Ve většině případů je příslušný řešit spory z porušení pravidel vnitřního trhu vnitrostátní 
soud. Pokud je druhá strana sporu z jiného členského státu EU, můžete najít místně příslušný 
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soud, včetně základních pravidel fungování soudního systému, ve veřejně přístupné databázi  
European Judicial Network in Civil and Commercial Matters.  http://ec.europa.eu/civiljustice/  
Pokud stát nebo orgány veřejné správy porušily pravidla fungování vnitřního trhu, můžete se 
obrátit na síť SOLVIT center, která takováto porušení mimosoudně řeší.  
Vaše SOLVIT centrum naleznete na následujících webových stránkách:  
http://ec.europa.eu/solvit/ 
 
Příklad činnosti SOLVIT 
Portugalský občan žil v Lucembursku přibližně pět let. Když si všiml vhodné příležitosti na trhu, rozhodl se začít 
podnikat a otevřít si vlastní prodejnu s pneumatikami. Lucemburské úřady ovšem požadovaly po portugalských 
úřadech důkaz, že je této podnikatelské aktivity schopen. 
Portugalským úřadům se podařilo přesvědčit lucemburské úřady, aby uznaly potvrzení o odborné způsobilosti  
k otevření prodejny vydané jejich vlastní (lucemburskou) obchodní komorou. Vyřešeno v průběhu 6 týdnů.  
 
Rovněž je v případě pochybení státu možné podat stížnost k Evropské komisi, která 
následně pochybení státu řeší ve správním a případně i následném soudním řízení. 
http://ec.europa.eu/community_law/your_rights/your_rights_forms_en.htm 
 
Your Voice in Europe 
Portál Your Voice in Europe slouží ke konzultacím a diskuzím jednotlivých politik EU. 
Můžete na něm nalézt aktuálně projednávaná témata, ke kterým se můžete i vyjádřit.  
http://ec.europa.eu/yourvoice/index_en.htm 
 
Lobování v EU  
Pokud nechcete být pouze pasivním příjemcem pravidel vnitřního trhu, ale chcete se na jeho 
vytváření spolupodílet, měli byste si nastudovat aspoň základní pravidla lobbování. Jelikož 
tato příručka není zaměřena přímo na ně, uvádíme alespoň několik odkazů na doporučenou 
literaturu: 
http://obcan.ecn.cz/index.shtml?w=e&x=238604 
Van Schendelen R. Jak lobbovat v EU aneb Machiavelli v Bruselu. Brno: Centrum 
strategických studií: Barrister & Principal, 2004. ISBN 80-903333-2-X. 
 
Přínosy vnitřního trhu 
Deset let po svém dokončení přinesl vnitřní trh následující výhody:  
Zvýšení HDP o 223 miliard (2,2 %). 
Vzrůst zaměstnanosti o 1,4 %, vytvoření 2,75 milionů pracovních příležitostí.  
Spotřebitelé profitovali ze snížených marží (o 3,9 %).  
Zvýšená cenová konvergence.  
Vzrůst obchodu mezi zeměmi EU z 25 % mezi EU –12 na 38 % mezi EU-25. 
Vzrůst přímých zahraničních investic z třetích zemí z 23 miliard (EU-15) na 145 miliard (EU-25) v roce 2006. 
60 milionů celních prohlášení ročně již nemusí být vyplňováno, což snižuje byrokracii, náklady a zkracuje 
dodací lhůty.  
http://ec.europa.eu/enterprise/regulation/goods/docs/single_mk_info_08/2007_5598_en.pdf . 
 
Právo a vnitřní trh  
Základní pravidla fungování vnitřního trhu jsou obsažena ve zřizovacích smlouvách.  
Bližší pravidla je možno nalézt v sekundárním právu – ve směrnicích a nařízeních. On-line 
databáze Eurlex (http://eur-lex.europa.eu/cs/index.htm) umožňuje základní vyhledávání 
předpisů, a to i podle oblastí. Bohužel však ne všechny předpisy je doposud možné nalézt 
v českém jazyce. Před zadáním dotazu si pozorně přečtěte pravidla pro jeho zadávání. 
Nezapomeňte, že vyhledávač neskloňuje (musíte použít právo- či levostranné rozšíření).  
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Pokud vás zajímá nově přijímaná legislativa, je možno využít monitoring legislativy na 
stránkách Euroskopu.  
http://www.euroskop.cz/13/sekce/monitoring-legislativy-eu/ 
 
Současnost – Single Market Review – vnitřní trh pro 21. století  
V současné době Komise uveřejnila dokument směřující k revizi pravidel fungování vnitřního trhu. Komise 
navrhuje, aby se hlavní účel jednotného trhu přesunul z původního zaměření na odstraňování překážek 
přeshraničnímu obchodu na zajištění řádného fungování trhu ve prospěch občanů a podniků. 
 

 Úkol 
Zažili jste již diskriminaci na vnitřním trhu? Jak jste problém řešili?  
Pokuste se nalézt nejbližší SOLVIT centrum. Jaké stížnosti již řešilo v oblasti Vašeho 
podnikání?  
 
Úkoly k zamyšlení 
1.1 V důsledku pravidel technické harmonizace tuzemský rum po přistoupení do EU:  

a. Již nesmí být prodáván. 
b. Smí být prodáván, avšak nesmí být označován jako rum. 
c. Nesmí být prodáván osobám mladším 21 let. 

 
1.2 Základním pravidlem fungování čtyř svobod vnitřního trhu je princip nediskriminace 

podle: 
a. Pohlaví. 
b. Věku. 
c. Státní příslušnosti. 

 
1.3 Pokud jsou porušena pravidla vnitřního trhu, mohu se obrátit:  

a. Na Evropský soudní dvůr v Lucemburku. 
b. Na Evropský soud pro lidská práva ve Štrasburku. 
c. Na národní soud. 

 
Další odkazy 
Stránky Evropské komise věnované vnitřnímu trhu 
http://ec.europa.eu/internal_market/index_en.htm 
Stránky Ministerstva průmyslu a obchodu věnované vnitřnímu trhu 
http://www.mpo.cz/cz/eu-a-vnitrni-trh/ 
Single Market News 
http://ec.europa.eu/internal_market/smn/index_en.htm 
Evropský podnikatelský konzultační panel  
http://ec.europa.eu/yourvoice/ebtp/index_cs.htm 
Stránky Evopské komise – seznam harmonizovaných standardů dle nového přístupu 
http://ec.europa.eu/enterprise/newapproach/standardization/harmstds/reflist.html  
Stránky MPO věnované technické harmonizaci 
http://www.mpo.cz/dokument6175.html 
URBAN, L. Evropská unie připravuje vnitřní trh pro 21 století. In Mezinárodní politika 
8/2007, s. 34 a násl.  
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Přehled právních předpisů 
Smlouva o založení Evropského společenství v aktuálním znění  
Předpisy k oblasti harmonizace 
TRIS – Informační systém technických předpisů  
 http://www.mpo.cz/dokument13554.html  

Na koho se obrátit?  
V případě obecného dotazu k fungování vnitřního trhu, jeho utváření a budoucnosti 
kontaktujte: 
Ministerstvo průmyslu a obchodu  
Odbor vnitřního trhu a služeb EU 
Na Františku 32 
110 15  Praha 1 
tel.: +420 224 851 111 
fax: +420 224 811 089 
e-mail: posta@mpo.cz 
 
V případě porušení předpisů vnitřního trhu ze strany orgánů státní správy kontaktujte vaše 
SOLVIT centrum:  
http://ec.europa.eu/solvit/ 
 
Obecné informace o Evropské unii  
Integrovaný informační systém odboru informování o evropských záležitostech Úřadu vlády 
České republiky: 

 Eurofon 800 200 200 - bezplatná informační linka o EU  
 Euroskop.cz – webový portál o EU  
 Eurocentra – regionální informační centra o Evropské unii ve všech krajských městech 

http://www.euroskop.cz/4/1/clanek/eurocentra 
 
Více informací na www.euroskop.cz  

Hospodářská komora 
http://www.komora.cz/ 



„Bariéry podnikání na vnitřním trhu EU – aneb Jak zdolat všechny překážky“  

13 
 

2. Volný pohyb zboží 
 
Základní svobodou vnitřního trhu je volný pohyb zboží. Tato svoboda by měla umožnit 
prodej výrobků na vnitřním trhu tak, jako by to byly výrobky domácí. Umožnění takovéhoto 
stavu však vyžaduje odstranění řady překážek. Zejména rozdílné technické normy a další 
předpisy mohou dovoz výrobků z jiné země značně ztížit. V oblasti volného pohybu zboží tak 
hraje významnou roli technická harmonizace.  
 
Čl. 23 a násl. SES 
1. Společenství je založeno na celní unii, která pokrývá veškerý obchod zbožím a která 
zahrnuje jak zákaz vývozních a dovozních cel a všech poplatků s rovnocenným účinkem mezi 
členskými státy, tak i přijetí společného celního sazebníku ve vztahu ke třetím zemím. 
2. Článek 25 a kapitola 2 této hlavy se týkají výrobků, které pocházejí z členských států, jakož 
i těch výrobků pocházejících ze třetích zemí, které jsou v členských státech ve volném oběhu. 
Čl. 24 
Za výrobky ve volném oběhu v členském státě se pokládají ty výrobky, které pocházejí ze 
třetích zemí, u kterých byly v tomto členském státě splněny dovozní náležitosti a zaplacena cla 
a poplatky s rovnocenným účinkem a u kterých nedošlo k plnému ani částečnému navrácení 
těchto cel a poplatků. 
 
Nejprve je nutné vymezit pojem zboží. Přestože se může zdát, že se jedná o banální 
slovíčkaření, Soudní dvůr v mnoha kauzách musel odpovědět na dotazy typu: Jsou zbožím 
odpadky? Léky dovezené pro individuální potřebu? Rybolovné certifikáty? Sběratelské 
mince? Ustálila se následující definice pojmu zboží:  
 
Zboží jsou výrobky, jež mají hodnotu vyjádřitelnou v penězích a jsou schopny stát se 
předmětem obchodní transakce. 
 
Každé zboží, které bylo vyrobeno na území Společenství (nebo také komunitární zboží),  
a zboží ze třetích zemí, u něhož byly splněny celní formality a je na území EU v režimu 
volného oběhu, podléhá režimu volného pohybu zboží.  
 
Bariéra pro podnikatele – co právo EU nechrání 
Ochrany právem Společenství však nepožívají věci, jejichž prodej či distribuce je v rozporu 
s právními předpisy daného státu. Jedná se o drogy, vojenský materiál, některé zbraně  
a podobně. Specifický režim mají zemědělské výrobky, které podléhají pravidlům společné 
zemědělské politiky.  
 
Soudní dvůr a definice pojmu zboží Pokud Vás více zajímá vymezení pojmu zboží, doporučujeme Vám 
nahlédnout do následujících stěžejních judikátů v této oblasti:      
Zemědělské výrobky – 48/74.     
Umělecké předměty – 7/68. 
Předměty duševního vlastnictví – 7/78. 
Výrobky dodávané s poskytovanou službou – 45/87. 
Odpadky recyklovatelné i nerecyklovatelné – 172/82. 
 
Zakázané bariéry – příležitost pro podnikatele 
Pro zajištění volného pohybu zboží je nutné, aby byly odstraněny překážky jeho pohybu mezi 
členskými státy EU.  
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Mezi překážky volného pohybu zboží řadíme:  
• cla, 
• opatření s rovnocenným účinkem clům, 
• kvantitativní omezení,  
• opatření s rovnocenným účinkem jako kvantitativní omezení,  
• vnitřní diskriminační zdanění. 

 
Pro dobré pochopení fungování volného pohybu zboží je potřeba si tyto překážky vysvětlit.  
Nezapomeňte přitom na základní princip – nediskriminace.  
 
Cla a opatření s rovnocenným účinkem  
Čl. 25 
Dovozní nebo vývozní cla a poplatky s rovnocenným účinkem jsou mezi členskými státy 
zakázány. Tento zákaz se vztahuje také na cla fiskální povahy. 
 
Od vzniku celní unie (rok 1968) je uvalování cel mezi členskými státy EU zakázáno. 
Zakázána jsou rovněž opatření s rovnocenným účinkem clům.  
Jedná se o opatření uvalená státem, která finančně zatěžují pouze dovážené nebo vyvážené 
zboží. Takováto opatření jsou absolutně zakázána, není pro ně žádná výjimka.  
 
Příklad opatření s rovnocenným účinkem clům 
Dovážíte do Itálie vánoční ozdoby. Italské celní orgány po vás požadují zaplacení tzv. 
statistického poplatku, který slouží ke zpracování informací o dováženém a vyváženém zboží. 
Místní prodejci vánočních ozdob žádné takovéto poplatky platit nemusejí. 
 
Různé dávky, byť se nazývají statistickým poplatkem, poplatkem za hygienickou kontrolu, 
odvodem do státního fondu pro podporu pracovníků v diamantovém průmyslu či jinak, 
fungují ve skutečnosti jako clo, protože jsou uvalovány pouze v souvislosti s přechodem zboží 
přes hranice mezi státy EU. Všechny tyto dávky jsou bez výjimky zakázány.  
 
Jaké dávky je však přesto možno uvalovat?  
Od cel je nutno odlišit poplatky, tedy dle Soudního dvora službu hospodářskému subjektu skutečně 
a individuálně poskytnutou, která mu přinese zvláštní a individuální výhodu.      
Dále je možné, že platbu požaduje předpis Evropské unie.                  
Pokud tedy požádáte sami o sanitární kontrolu dováženého zboží, či o posouzení, zda splňuje technické 
parametry dané země, je možné, že po vás za tuto službu budou požadovat zaplacení poplatku.  

 
Opatření s rovnocenným účinkem clům (dále jen ORUC) je tedy možno charakterizovat 
následovně:  

• ORUC jsou zakázána vždy, ne jen jsou-li diskriminující, 
• lhostejné je, jaký je název dávky a technika jejího vybírání, 
• dávka nemusí být vybírána na hranici, avšak v souvislosti s přechodem zboží přes 

hranice, 
• nezávisí ani na výši dávky, 
• nemusí být vybírána ve prospěch státu, 
• ORUC jsou i dávky, jejichž výtěžek je použit na financování aktivit, z nichž profitují 

domácí výrobci. 
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Kvantitativní omezení a opatření s rovnocenným účinkem 
Čl. 28 
Množstevní omezení dovozu, jakož i veškerá opatření s rovnocenným účinkem, jsou zakázána. 
Čl. 29 
Množstevní omezení vývozu, jakož i veškerá opatření s rovnocenným účinkem jsou mezi 
členskými státy zakázána. 
 
Kvantitativní omezení jsou rovněž zakázána. Zakázána jsou i opatření s rovnocenným 
účinkem. Obdobně jako v případě opatření s rovnocenným účinkem clům se jedná o opatření 
státu, která zabraňují dovozům nebo je ztěžují.  
 
Příklad opatření s rovnocenným účinkem kvantitativním omezením 
Dovážíte do Francie destiláty. Jelikož se snažíte prosadit na trhu, tradičně obsazeném 
místními výrobci, snažíte se spustit velkou informační a reklamní kampaň o svých 
produktech. Zjistíte však, že francouzská legislativa zakazuje reklamu na destiláty z důvodu 
boje proti alkoholismu. Zákaz se však vztahuje pouze na obilné destiláty, nápoje typu koňaku 
či calvadosu být inzerovány smějí.  
Jelikož je Francie známá produkcí ovocných destilátů, jedná se o opatření s rovnocenným 
účinkem kvantitativním omezením, neboť ztěžuje dovoz destilátů zahraniční produkce, které 
jsou páleny z obilí.  
 
Opatření státu může spočívat jak v jednání, tak v opomenutí (jak tomu bylo v případě stávky 
zemědělců na hranicích, v důsledku níž dovozcům jahod jejich zboží shnilo, aniž stát proti 
dlouhodobé blokádě hranic zasáhl). Pokud by dovozům zboží bránil jiný subjekt než stát (vaši 
konkurenti), nejedná se o opatření s rovnocenným účinkem, ale porušení hospodářské 
soutěže.  
 
Přístup k postihování opatření s rovnocenným účinkem kvanitativním omezením se postupně 
vyvíjel. Zprvu byla postihována všechna jednání, která jen náznakem omezovala dovozy, 
v současné době Soudní dvůr uplatňuje pragmatický přístup k fungování této svobody.  
 
Příklad  - judikát Cassis (120/78)  
Stěžením judikátem v oblasti volného pohybu zboží je případ známý pod názvem Cassis de 
Dijon.  
Společnost Rewe měla zájem dovážet do Německa likér Cassis de Dijon. Likér však 
nesplňoval německé předpisy (minimální obsah alkoholu byl stanoven předpisy na 25 %, 
zatímco Cassis měl pouhých 19 %) a německé úřady jeho dovoz nepovolily.  
Problém (formou předběžné otázky) řešil i Soudní dvůr, který vyslovil dva principy Cassis:  
Kategorické požadavky  
Překážky vnitřního obchodu Společenství, které vyvstávají z rozdílu mezi národními předpisy 
o prodeji, mohou být výjimečně odůvodněny, pokud jsou tato ustanovení nezbytná k tomu, aby 
bylo vyhověno kategorickým požadavkům, obzvláště požadavkům účinné daňové kontroly, 
veřejného zdraví, poctivosti obchodních transakcí a ochrany spotřebitele. 
Princip vzájemného uznávání  
Výrobek vyrobený v určitém členském státu v souladu s jeho technickými normami 
 a uvedený tam do oběhu je volně obchodovatelný na celém území ES. 
Tento princip platí dodnes pro zboží, jehož technické parametry nespadají pod harmonizační 
směrnice. Výrobek, který splnil technické normy jednoho státu EU, musí být tedy 
obchodovatelný v ostatních členských státech.  
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V konkrétním případu Cassis Soudní dvůr konstatoval, že požadavek na ochranu zdraví 
v tomto případě nespadá pod kategorické požadavky, neboť nesplňuje požadavek 
proporcionality, tedy úměrnosti vzhledem k požadovanému cíli. Jednoduše řečeno, ochrany 
zdraví mohlo být dosaženo jinak než zákazem dovozu – např. zřetelným označením obsahu 
alkoholu.  
 
Jakákoli opatření, která ztěžují dovozy, jsou tedy zakázána. Pokud ovšem klade stát na 
prodejce určitého zboží požadavky na způsob prodeje (zákaz nedělního prodeje, zákaz 
podomního prodeje, zákaz dumpingových cen), je toto opatření přípustné, pokud dopadá na 
všechny obchodníky.  
 
Takovýto přístup je důkazem současného liberálního přístupu Soudního dvora, který popřel předchozí judikát 
Sunday Trading (C-145/88), ve kterém shledal, že zákaz nedělního prodeje je opatření s rovnocenným účinkem, 
neboť snižuje možnost prodeje zboží z jiných členských států EU.  
 
Bariéry pro volný pohyb zboží – výjimky ze zákazu kvantitativních omezení:  
Čl. 30 
Články 28 a 29 nevylučují zákazy nebo omezení dovozu, vývozu nebo tranzitu odůvodněné 
veřejnou mravností, veřejným pořádkem, veřejnou bezpečností, ochranou zdraví a života lidí 
a zvířat, ochranou rostlin, ochranou národního kulturního pokladu, jenž má uměleckou, 
historickou nebo archeologickou hodnotu, nebo ochranou průmyslového a obchodního 
vlastnictví. Tyto zákazy nebo omezení však nesmějí sloužit jako prostředky svévolné 
diskriminace nebo zastřeného omezování obchodu mezi členskými státy. 
 
Sama smlouva předpokládá v případě zákazu opatření s rovnocenným účinkem kvantitativním 
omezením určité výjimky. Lze je nalézt v článku 30 Smlouvy:  

• Veřejná morálka. 
• Veřejný pořádek. 
• Veřejná bezpečnost. 
• Ochrana zdraví a života lidí a zvířat a ochrana rostlin. 
• Ochrana pokladů národního bohatství majících uměleckou, historickou nebo 

archeologickou hodnotu. 
• Ochrana průmyslového nebo obchodního vlastnictví. 

Smlouva však v další větě požaduje určité podmínky uplatnění výjimek.  
 
Nesmí se jednat o: 

•  prostředek svévolné diskriminace. 
• skryté omezování obchodu mezi členskými státy. 

Tyto podmínky musejí být splněny kumulativně (tedy obě zároveň). 
 
Německo zakáže dovoz jablek z ČR z důvodu podezření z nakažení nebezpečnou chorobou. 
V České republice však za posledních 10 let nebyl evidován ani jeden případ jablka 
napadeného touto chorobou. Jedná se tedy o neproporcionální opatření (prostředek svévolné 
diskriminace) a Německo musí od zákazu upustit.  
 
Ve Francii vypukne epidemie ptačí chřipky. V důsledku toho okolní státy zakáží importy 
drůbežího masa z Francie. V tomto případě se mohou spolehnout na výjimky ze zákazu 
kvantitativních omezení dle čl. 30.  
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Česká republika již také porušila pravidla pro volný pohyb zboží, když zakázala dovoz ojetých aut od určitého 
stáří, přičemž v ČR mohla být prodávána jakkoli stará auta. Výjimky ochrany zdraví nelze uplatnit, neboť dané 
opatření není proporcionální. ČR pravidla pro dovoz ojetých aut změnila až poté, co Evropská komise zaslala 
stanovisko s odůvodněním, které je předstupněm před podáním žaloby k Soudnímu dvoru. Vyhnula se tak 
případné sankci.  
Blíže viz: http://www.novinky.cz/clanek/121012-cesko-zaplavily-vraky-z-jinych-evropskych-statu.html 
http://www.praguepost.com/articles/2006/07/12/cr-told-to-open-used-car-market.php 
http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/06/885&format=HTML&aged=0&language
=EN&guiLanguage=en 

 
Vnitřní diskriminační zdanění  
Čl. 90 
Členské státy nepodrobí přímo ani nepřímo výrobky jiných členských států jakémukoli 
vyššímu vnitrostátnímu zdanění než je to, jemuž jsou přímo nebo nepřímo podrobeny podobné 
výrobky domácí. 
Členské státy nepodrobí dále výrobky jiných členských států vnitrostátnímu zdanění, které by 
poskytovalo nepřímou ochranu jiným výrobkům. 
 
Přestože uvalování daní je v pravomoci každého státu a nepřímé daně jsou pouze 
harmonizovány, musí při stanovování daňových sazeb členské státy dodržovat pravidla 
vnitřního trhu. Zejména musejí dbát na tzv. neutralitu v hospodářské soutěži. Že daně 
nemohou diskriminovat výrobky z jiných členských států? Zde je příklad:  
 
Příklad vnitřního diskriminačního zdanění: 
Francie uvalovala rozdílnou sazbu DPH na ovocné a obilné destiláty. Ano, jsme u oblíbeného 
alkoholového případu. Jelikož Francie je producentem destilátů z ovoce, zatímco obilné 
destiláty jsou doménou sousedních států, směřovalo toto opatření k ochraně domácí produkce. 
Takovéto jednání je v rozporu s pravidly vnitřního trhu.  
 
Shrnutí  
Pokud tedy obchodujete zbožím mezi členskými státy EU, mějte na paměti, že při přechodu 
zboží přes hranice po vás nesmějí chtít žádné poplatky či dávky. Výjimkou je pouze situace, 
kdy platíte poplatek za vyžádanou službu. Na vaše zboží by měly být kladeny stejné nároky  
a požadavky jako na zboží domácí. Pro prodej zboží musíte splnit požadavky vymezené 
v harmonizačních směrnicích. 
 
Úkoly k zamyšlení 
1. Ve Švédsku platí specifická pravidla pro prodej a dovoz alkoholu. Soukromé osoby dle 

švédského práva nejsou oprávněny alkohol dovážet, alkohol je ve Švédsku prodáván 
prostřednictvím monopolu na prodej alkoholu, kde mohou soukromé osoby alkohol získat. 
Švédští občané se rozhodli přesto zakoupit alkohol ze zahraničí prostřednictvím 
internetového obchodu ze Španělska.  

 
Představuje omezení dovozu alkoholu kvantitativní omezení? Je možné v tomto případě 
uplatnit výjimku ochrany zdraví a života lidí dle čl. 30 smlouvy?  
 
2. Claudia Schmidt řídí podnik se sídlem v Německu. Provozuje podomní obchod se šperky na 

území Evropské unie, přičemž vyhledává zakázky u jednotlivců v soukromých bytech. 
Nabízí k prodeji stříbrné šperky a shromažďuje objednávky na tyto šperky. Jednotková 
prodejní cena uvedených šperků nepřekračuje 40 eur.  
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Claudia Schmidt zorganizovala „šperkový večírek“ v soukromé domácnosti v Klagenfurtu 
v Rakousku. Po tomto večírku A-Punkt, která provozuje konkurenční činnost, podala proti 
C. Schmidt žalobu, aby zastavila svou činnost z důvodu, že je tato činnost podle 
rakouských zákonů  zakázána. Claudia Schmidt však tvrdí, že tento zákon je v rozporu 
s volným pohybem zboží, jak je upraven v článku 28 ES. Zdůrazňuje zejména, že podomní 
prodej stříbrných šperků je legální jak v Německu, tak v Itálii a Spojeném království.  

 
Je zaručena svoboda distribuovat v rámci její podnikatelské činnosti stříbrné šperky tím 
způsobem, že za účelem prodeje takových šperků nebo shromažďování objednávek na 
stříbrné šperky navštěvuje jednotlivce? Jedná se o opatření související s výrobkem nebo 
s podmínkami prodeje? Argumentujte judikátem zabývajícím se podmínkami prodeje. 

 
Jedná se tedy v daném případě o opatření s rovnocenným účinkem kvantitativním omezením?  
 
Další odkazy 
Volný pohyb zboží – Evropská komise 
http://ec.europa.eu/enterprise/regulation/goods/index_en.htm 
The Single Market for Goods. Informační leták Evropské komise (v AJ) 
http://ec.europa.eu/enterprise/regulation/goods/docs/single_mk_info_08/2007_5598_en.pdf 
 

Přehled právních předpisů 
Smlouva o založení Evropského společenství v aktuálním znění  - články 28 - 30 
 

Na koho se obrátit?  
Kontaktujte Ministerstvo průmyslu a obchodu:  
Ministerstvo průmyslu a obchodu 
Odbor vnitřního trhu a služeb EU 
Na Františku 32 
110 15  Praha 1 
tel.: +420 224 851 111 
fax: +420 224 811 089 
e-mail: posta@mpo.cz 
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3. Volný pohyb osob  
 
Další svobodou vnitřního trhu je volný pohyb osob. Tato svoboda obsahuje jak volný pohyb 
fyzických osob, tak svobodu usazování fyzických a právnických osob. Fyzické osoby mohou 
cestovat po území Společenství na základě občanství EU, pro trvalý pobyt v jiném členském 
státu však musejí splnit jisté další podmínky. Mohou také pracovat v jiném členském státu 
EU.  
Zpočátku, neboť vnitřní trh je zejména ekonomickým projektem, se svoboda pohybu 
vztahovala pouze na pracovníky. Nyní jí požívají všichni občané EU. Mají tedy možnost 
pracovat, studovat a cestovat po celém území Evropské unie.  
Každý občan Unie má právo svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států 
s výhradou omezení a podmínek stanovených v této smlouvě a v opatřeních přijatých k jejímu 
provedení. (čl. 18 SES) 
 
Vymezení pojmu pracovník  
Základem volného pohybu osob je volný pohyb pracovníků. Této svobody samozřejmě 
požívají pouze pracovníci, kteří jsou občany EU.  
 
Samotný pojem pracovník Soudní dvůr vymezuje velmi široce. Jsou jím osoby v závislém 
poměru, byť jsou zaměstnány na zkrácený úvazek či nedosahují minimální mzdy v daném 
státu. Jsou jimi i osoby skutečně hledající práci v jiném členském státu EU.  
 
Německý státní příslušník se přidal k holandské náboženské komunitě. Pracoval jako údržbář, 
za své služby dostával ubytování a stravování. Místní úřady mu však nechtěly vydat povolení 
k trvalému pobytu, neboť dle jejich názoru nebyl v pracovním poměru. Soudní dvůr však 
stanovil, že pracovní poměr je závislou ekonomickou činností, přičemž úplatou nemusí být 
pouze peněžní prostředky, ale i jiné protiplnění.  
 
Právo EU opět nechrání ilegální aktivity. Výkon prostituce, pokud je v daném státu zakázána, 
či vymahače dluhů, byť mají rysy závislé činnosti, nepodléhají svobodě pohybu pracovních 
sil.  
 
Práva pracovníků jsou vymezena v čl. 39 Smlouvy následovně:  
Čl. 39 SES 
1.  Je zajištěn volný pohyb pracovníků ve Společenství. 
2. Volný pohyb pracovníků zahrnuje odstranění jakékoli diskriminace mezi pracovníky 

členských států na základě státní příslušnosti, pokud jde o zaměstnávání, odměnu za práci 
a jiné pracovní podmínky. 

3. S výhradou omezení odůvodněných veřejným pořádkem, veřejnou bezpečností a ochranou 
zdraví zahrnuje právo: 
a) ucházet se o skutečně nabízená pracovní místa; 
b) pohybovat se za tím účelem volně na území členských států; 
c) pobývat v některém z členských států za účelem výkonu zaměstnání v souladu 

s právními a správními předpisy, jež upravují zaměstnávání vlastních státních 
příslušníků; 

d) zůstat na území členského státu po skončení zaměstnání za podmínek, které budou 
předmětem prováděcích nařízení vydaných Komisí. 

4. Tento článek se nepoužije pro zaměstnání ve veřejné správě. 
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Pracovník tedy nemusí v členském státu prokazovat další skutečnosti, zejména pak fakt, že 
má dostatečné prostředky k životu.  
 
Kromě těchto práv ještě existuje neformální Charta základních práv EU, dále jsou základní lidská práva 
upravena v dokumentech Rady Evropy. V případě, že stát tato práva porušuje, a jednotlivec se nedomůže 
vnitrostátní ochrany, může podat žalobu k Evropskému soudu pro lidská práva ve Štrasburku.  
 
Nediskriminace 
Pro volný pohyb pracovních sil rovněž platí  princip nediskriminace podle státní příslušnosti. 
Zákaz diskriminace je pojímán velmi široce. Smlouva hovoří o ….odstranění jakékoli 
diskriminace mezi pracovníky členských států na základě státní příslušnosti, pokud jde  
o zaměstnávání, odměnu za práci a jiné pracovní podmínky…. (viz výše zmíněný čl. 39) 
 
Například v případu Ugliola pracoval italský občan v Německu. Podle německých zákonů 
však při výpočtu rozhodné doby pro účely pojištění v nezaměstnanosti byla započítávána 
doba základní vojenské služby, avšak pouze u Bundeswehru. Tuto podmínku logicky mohli 
zahraniční pracovníci jen stěží splňovat.  

Britský sociální systém obsahoval pravidlo, že pohřebné je možné vyplácet pracovníkům 
pouze v tom případě, že bude pohřeb konán na území Velké Británie. Pravidlo tedy 
zvýhodňovalo místní pracovníky, kteří své zesnulé pohřbívali v místě bydliště, oproti 
pracovníkům z jiných členských států, jejichž rodinní příslušníci s nimi za prací 
neodcestovali.  
 
Hrozby pro podnikatele  
Občané jiných států EU by měli být zaměstnáni za stejných podmínek jako státní příslušníci 
daného státu, což je nutno chápat velmi široce. Měli by mít stejné zaměstnanecké výhody, 
stejný přístup k dalšímu vzdělávání u zaměstnavatele, stejné možnosti kariérního postupu, či 
stejný přístup k bydlení či jiným příspěvkům.  

Pro výkon povolání je v některých případech nutná znalost jazyka. V těchto případech není 
podmínka znalosti diskriminující. Pokud však pro výkon povolání není znalost místního 
jazyka potřebná (vykládání zboží ve skladu, úklid, atp.), je možné požadavek výborné znalosti 
jazyka považovat za diskriminující. 
  
Zákaz diskriminace pracovníků podle pohlaví - genderová rovnost  
V případě zaměstnávání pracovníků Smlouva upravuje i zákaz diskriminace podle pohlaví. 
Toto téma je velmi citlivé, v podstatě však platí, že nesmí být rozlišováno mezi mužem 
a ženou, ctěny však musejí být odlišnosti vyplývající z odlišných fyziologických předpokladů 
(zvedání břemen, mateřství).  
 
Příklad citlivosti zaměstnávání pracovníků EU  - zákaz diskriminace podle pohlaví  
Předpisy EU v oblasti zaměstnanosti zakazují jakékoli dotazy stran těhotenství a plánování 
rodičovství v průběhu přijímacího pohovoru.  
Zdravotní sestra s pracovním poměrem na dobu určitou ohlásila své těhotenství 
zaměstnavateli. V tu dobu bylo vypsáno výběrové řízení na místo sestry na chirurgii 
(asistence na sále). Zdravotní sestra se tedy přihlásila, ze všech kandidátek měla nejlepší 
předpoklady, nebyla však přijata z důvodu těhotenství (těhotné ženy nesmějí na sále 
pracovat).  



„Bariéry podnikání na vnitřním trhu EU – aneb Jak zdolat všechny překážky“  

21 
 

Na základě soudního řízení bylo však rozhodnuto, že rozhodnutí zaměstnavatele bylo 
diskriminující. Pokud by se hlásila „zvenčí“, zaměstnavatel by neměl právo se na její 
těhotenství dotazovat.  
 
Práva rodinných příslušníků 
Právní úprava EU umožňuje i rodinným příslušníkům, byť nejsou občany EU, právo na vstup 
a pobyt v členském státu, kde občan EU vykonává práci, poskytuje služby či podniká. 
V tomto případě však musí pracovník realizovat svobodu vnitřního trhu, tzn. musí pracovat 
(podnikat, poskytovat služby) v jiném členském státu EU. Právo se vztahuje zejména na 
manželku/manžela a děti do 21 let. Nově se vztahuje i na registrované partnery, pokud země 
pobytu registrované partnerství uznává. 
 
Pojem rodinný příslušník je vymezen ve směrnici 2004/38/ES následovně:  
a)  manžel nebo manželka; 
b) partner, se kterým občan Unie uzavřel registrované partnerství na základě právních 

předpisů členského státu, zachází-li právní řád hostitelského členského státu  
s registrovaným partnerstvím jako s manželstvím, v souladu s podmínkami stanovenými 
souvisejícími právními předpisy hostitelského členského státu; 

c) potomci v přímé linii, kteří jsou mladší 21 let nebo jsou vyživovanými osobami, a takoví 
potomci manžela či manželky nebo partnera či partnerky stanovení v písmenu b); 

d) předci v přímé linii, kteří jsou vyživovanými osobami, a takoví předci manžela či manželky 
nebo partnera či partnerky stanovení v písmenu b). 

 
Zde se objevuje situace obrácené diskriminace, neboť občan EU, který nevyužil svobody vnitřního trhu, se 
nemůže spoléhat na předpisy EU při požadavku na sloučení rodiny. Např. občan ČR, jehož manželce alžírské 
státní příslušnosti není povolen pobyt na území ČR, nepožívá ochrany právem EU. Pokud by však pracoval 
v Polsku, právo jeho manželky na pobyt v Polsku by vyplývalo z práva Společenství. Toto právo však vyplývá 
z české právní úpravy. 
 
Vstup a pobyt v jiném členském státu EU  
Vstup a pobyt v jiném členském státu je upraven ve směrnici 2004/38/ES o právu občanů 
Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně se pohybovat a pobývat na území členských 
států. Tato směrnice zjednodušila a posílila práva občanů EU svobodně se pohybovat po 
území Společenství.  

Vstup do jiného členského státu je možný na základě občanského průkazu nebo pasu. Některé 
státy mohou požadovat formální evidenci pobytu na svém území. Nesplnění evidenční 
povinnosti nesmí však být důvodem k vyhoštění. Při pobytu delším než 3 měsíce může stát 
požadovat splnění správních formalit. Právo pobývat v daném státu po dobu delší než tři 
měsíce mají osoby, které:  

a)  jsou v hostitelském státě zaměstnanci nebo OSVČ; nebo 
b) mají pro sebe a své rodinné příslušníky dostatečné prostředky, aby se po dobu svého 

pobytu nestali zátěží pro systém sociální pomoci hostitelského členského státu, a jsou 
účastníky zdravotního pojištění; nebo 

c) jsou zapsáni u akreditovaného soukromého či veřejného subjektu z prvotního důvodu 
studia, včetně odborné přípravy, a  

d) jsou účastníky zdravotního pojištění, a prohlášením nebo jiným podobným prostředkem 
podle své volby ujistí příslušný vnitrostátní orgán, že mají dostatečné prostředky pro sebe  
a své rodinné příslušníky, aby se po dobu jejich pobytu nestali zátěží pro systém sociální 
pomoci hostitelského členského státu; nebo 



„Bariéry podnikání na vnitřním trhu EU – aneb Jak zdolat všechny překážky“  

22 
 

 e) jsou rodinnými příslušníky doprovázejícími nebo následujícími občana Unie, který splňuje 
podmínky uvedené v písmenech a), b) nebo c). 

 
Pokud nejste zaměstnanci nebo OSVČ, musíte tedy prokázat, že:  

1. máte pro sebe a své rodinné příslušníky dostatečné prostředky, aby se po dobu svého 
pobytu nestali zátěží pro systém sociální pomoci hostitelského členského státu, 

2. jste účastníky zdravotního pojištění.  
 
Trvalý pobyt je možno získat po 5 letech legálního pobytu v jiném členském státu EU.  
 
Bariéry volného pohybu osob - výjimky  
Svobodu pohybu osob po území Společenství je možno omezit z důvodu: 

• Veřejného pořádku. 
• Veřejné bezpečnosti. 
• Ochrany zdraví. 

 
Výjimky jsou uvedeny v čl. 39 SES, jejich aplikace je pak detailně vymezena ve směrnici 
2004/38/ES.  

Při cestování z jednoho státu EU do druhého vám mohou zabránit vstupu pouze z těchto tří 
důvodů. Při uplatnění výjimky musí být dodržena zásada přiměřenosti. Výjimka z důvodu 
veřejné bezpečnosti a veřejného pořádku musí být založena na výlučném osobním chování 
dané osoby, které směrnice vysvětluje jako skutečné, aktuální a dostatečně závažné ohrožení 
některého ze závažných zájmů společnosti.  

V případě ochrany zdraví se musí jednat o nositele nemoci  s epidemickým potenciálem 
definované akty WHO, případně jiné nakažlivé nemoci a nakažlivé parazitické nemoci, pokud 
se na ně vztahují ochranná opatření používaná na státní příslušníky hostitelského členského 
státu.  
 
Dále platí výjimka pro zaměstnávání ve státní správě.  
Členské státy mají právo vyhradit pro své občany některé pozice ve státní správě. Jedná se 
však pouze o pozice související s výkonem veřejné moci ve státě (např. soudce, policista, 
příslušník ozbrojených sil). Obdobná výjimka platí i pro oblast poskytování služeb (viz níže).  
 
Schengenský prostor a volný pohyb osob 
Schengenské dohody představují uvolnění fyzické bariéry pro volný pohyb osob a služeb. 
Občané i zboží tedy mohou překračovat hranice bez pravidelných hraničních kontrol.  

POZOR! Nadále jsou povoleny namátkové kontroly, stejně tak probíhají pořádkové kontroly 
uvnitř daného státu. Z důvodu zvýšeného bezpečnostního rizika je možné hraniční kontroly 
znovu zavést po určité omezené období (zpravidla se kontroly zavádějí v průběhu konání 
mezinárodních fotbalových šampionátů). 
  
Přechodná období  
Přes výše uvedená pravidla nemají nově přistoupené státy vždy plný přístup na všechny 
pracovní trhy EU. Po přistoupení jsou zpravidla sjednávána tzv. přechodná období, která platí 
i pro Českou republiku. Pokud jiný stát uplatňuje přechodné období vůči ČR, musejí čeští 
pracovníci žádat o pracovní povolení.  
Přechodná období jsou nyní uplatňována v rámci pravidla 2+3+2. To znamená, že první dva 
roky po vstupu nových členských států do EU uplatňují staré členské země vůči pracovníkům 
z nových členských zemí vnitrostátní předpisy (2). Mohou se rozhodnout trh uvolnit. 
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K prvnímu přehodnocení dochází po těchto dvou letech, státy mohou ponechat přechodné 
období po následující tři roky (2+3), poté je mohou ponechat pouze v případě závažného 
ohrožení pracovního trhu (2+3+2).  
 
Harmonizační směrnice v oblasti pracovního práva  
Práva pracovníků jsou dále upravena harmonizačními směrnicemi. Ty jsou předmětem 
samostatné kapitoly č. 9 – Zaměstnávání pracovníků.  
 
Uznávání kvalifikace 
V oblasti uznávání kvalifikace byla přijata nová směrnice nahrazující předešlých 15 směrnic 
(směrnice 2005/36/EC o uznávání odborných kvalifikací). Směrnice zjednodušuje postup pro 
uznání kvalifikace.  

Pro výkon zaměstnání nebo svobodného povolání v jiném členském státu EU je nejprve 
potřeba vědět, zda je v daném státu povolání regulované. Pokud ano, je potřeba požádat o 
uznání vaší odborné kvalifikace u příslušného úřadu členského státu, kde se chystáte činnost 
vykonávat. Uznávání probíhá opět na základě nediskriminačního principu. Pokud jste držiteli 
osvědčení, které daný členský stát požaduje k získání přístupu k povolání, bude vám 
kvalifikace uznána.  
 
Svoboda usazování – OSVČ a právnické osoby  
Článek 43 
V rámci níže uvedených ustanovení jsou zakázána omezení svobody usazování pro státní 
příslušníky jednoho členského státu na území státu druhého. Stejně tak jsou zakázána omezení 
při zřizování zastoupení, poboček nebo dceřiných společností státními příslušníky jednoho 
členského státu usazenými na území druhého státu. Svoboda usazování zahrnuje přístup 
k samostatně výdělečným činnostem a jejich výkon, jakož i zřizování a řízení podniků, zejména 
společností ve smyslu čl. 48 druhého pododstavce, za podmínek stanovených pro vlastní státní 
příslušníky právem země usazení, nestanoví-li kapitola o pohybu kapitálu jinak. 
  
Podle pravidel vnitřního trhu je možné založit v jiném členském státu obchodní společnost, 
pobočku či dceřinou společnost stávající společnosti, nebo začít podnikat za stejných 
podmínek jako jeho státní příslušníci.  

Pravidlo se však vztahuje pouze na společnosti založené za účelem dosažení zisku, nevztahuje 
se tedy např. na nadace, nadační fondy či obecně prospěšné společnosti.  
 
Dánský manželský pár se rozhodne založit s.r.o. Jelikož je v Dánsku požadován vysoký 
základní kapitál, využijí nabídky svého přítele z Velké Británie a založí místní Ltd. se sídlem 
v Anglii. Zde není potřeba téměř žádného základního kapitálu. Ve Velké Británii však 
nevyvíjí podnikatelskou činnost a okamžitě zažádají o zápis pobočky v Dánsku. Místní úřady 
odmítnou zapsat pobočku do registru, neboť dle jejich názoru postup manželů obchází zákon. 
Navíc takováto společnost může uvést věřitele v omyl co do ručení.  
Problémem se zabýval Soudní dvůr, který konstatoval, že manželé nezneužili, ale naopak 
využili svobody usazování. Jejich jednání je tedy na vnitřním trhu přípustné.  
Více viz případ Centros, C-212/97. 
 
Na základě svobody usazování tedy můžete využít rozdílnosti právních řádů jednotlivých 
členských států. Stát, kde zakládáte pobočku, je povinen respektovat předpisy upravující 
fungování obchodních společností domovského státu.  
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Místí úřady po vás rovněž nesmějí požadovat, abyste svou dceřinou společnost či pobočku 
označovali slovy „zahraniční obchodní společnost“ či podobně.  
 
Pro malé a střední podnikatele nyní Evropská komise uveřejnila Small Business Act. Ten by měl zjednodušit 
podnikání malých podniků na vnitřním trhu. Mezi jeho cíle patří vytvoření statutu Evropské soukromé 
společnosti, podpora mezzaninového financování, lepší přístup k veřejným zakázkám, program ERASMUS pro 
mladé podnikatele či business support centra v Indii či Číně.  

 
Úkoly k zamyšlení  
1. Právo na pobyt v jiném členském státu po dobu delší než tři měsíce máte, pokud:  

a) jste pracovníkem, 
b) jste studentem a nemáte zdravotní pojištění, 
c) jste důchodce a nemáte dostatečné prostředky k životu. 

 
2. Skutečnost, že máte dostatečné prostředky k životu, musíte prokazovat, pokud:  

a) jste v pracovním poměru na zkrácený úvazek, 
b) jste vycestoval do jiného státu EU za účelem hledání zaměstnání, 
c) žijete v jiném státu EU, aniž jste výdělečně činný. 

 
3. Jako občan ČR jste založil v Německu pobočku vaší obchodní společnosti. Německé 

úřady nechtějí povolit pobyt vaší thajské manželky na svém území. Jak zareagujete na tuto 
situaci?  

 
4. Ve Velké Británii jste založil obchodní společnost. Týden po jejím založení požádáte o 

zápis pobočky do belgického obchodního rejstříku. Tam zápis odmítnou s tím, že se jedná 
o zjevné zneužití práva a obcházení věřitelů. Co můžete namítnout?  

 
Další odkazy 
Evropská komise – volný pohyb osob 
http://ec.europa.eu/employment_social/free_movement/index_en.htm 
Průvodce zaměstnance Evropskou unií:  
http://statorg.cmkos.cz/eu/brozura.html 
Ministerstvo práce a sociálních věcí – volný pohyb osob 
http://www.mpsv.cz/cs/1280 
DĚDIČ, J., ČECH, P. Evropské právo společností. Praha: BOVA POLYGON, 2004. ISBN 
80-7273-110-6. 
 

Přehled právních předpisů: 
Čl. 18 Smlouvy o Evropském společenství (právo občanů EU svobodně se pohybovat po 
území Společenství) 
Čl. 39 a násl. Smlouvy o Evropském společenství  
Čl. 43 a násl. Smlouvy o Evropském společenství  
směrnice 2004/38/ES, o právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků svobodně se 
pohybovat a pobývat na území členských států.  
směrnice 2005/36/EC o uznávání odborných kvalifikací 
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Na koho se obrátit?  
Kontaktujte Ministerstvo práce a sociálních věcí:  
Na Poříčním právu 1/376, 128 01 Praha 2 
tel.: +420-221921111, fax: +420-224918391 
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4. Volný pohyb služeb 
 
Svoboda poskytování služeb je někdy špatně chápána. Ne každý, kdo nabízí služby na 
vnitřním trhu, tuto svobodu využívá. Svobodu poskytování služeb odlišujeme od svobody 
usazování jejím základním rysem je totiž dočasnost. Tato svoboda znamená, že podnikatel 
usazený v jedné zemi EU má právo nabízet služby i do ostatních států, aniž by se tam usadil,  
a to na základě nediskriminačního principu.  
 
Význam služeb v současné ekonomice je neoddiskutovatelný. Stejně je však mnohdy obtížné 
služby regulovat – jedná se i o tak citlivé oblasti jako zdravotní služby, školství či loterie  
a sázkové hry.  
 
Čl. 49 
Podle následujících ustanovení jsou zakázána omezení volného pohybu služeb uvnitř 
Společenství pro státní příslušníky členských států, kteří podnikají v jiném státě Společenství, 
než se nachází příjemce služeb.  
 
Vymezení svobody poskytování služeb 
Jedná se o právo nabízet služby z jednoho státu do druhého bez předchozího usazení v cílové 
zemi. Svobodu poskytování služeb je tedy nutno odlišit od svobody usazování.  

Dočasnost je nutno chápat vzhledem k charakteru dané služby. Obvykle se za dočasné 
poskytování služby považuje provedení jedné (jednorázové) zakázky v jiném státu EU (avšak 
např. v případě stavebních prací může jedna zakázka trvat i rok).  

Naopak pokud podnikatel v jiném členském státu zřídí provozovnu, dceřinou společnost, 
pobočku, má na území stálou pravidelnou klientelu, jedná se o usazení v dané zemi.  
 
Vymezení pojmu služba 
Čl. 50  
Za služby se podle této smlouvy pokládají výkony poskytované zpravidla za úplatu, pokud 
nejsou upraveny ustanoveními o volném pohybu zboží, kapitálu a osob. 
Služby zahrnují zejména: 
a) činnosti průmyslové povahy; 
b) činnosti obchodní povahy; 
c) řemeslné činnosti; 
d) činnosti v oblasti svobodných povolání. 
Aniž jsou dotčena ustanovení kapitoly týkající se práva usazování, může poskytovatel služby 
za účelem jejího poskytnutí dočasně provozovat svou činnost ve státě, kde je služba 
poskytována, za stejných podmínek, jaké tento stát ukládá svým vlastním státním 
příslušníkům. 
 
Služba má tři následující rysy: 

1. překročení hranice, 
2. ekonomická aktivita, 
3. služba bude poskytována nezávisle  

 (za účelem dosažení zisku, jménem poskytovatele a na jeho účet). 
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První rys, překročení hranice, je významný pro to, aby služba podléhala ustanovením  
o volném pohybu služeb. Pokud totiž neobsahuje služba přeshraniční prvek, řídí se pravidly 
státu, kde je poskytována, a není nutné se jí v rámci vnitřního trhu zabývat. Pouze v případě 
překročení hranice je možné se zabývat diskriminací služby na vnitřním trhu.  

Co si představujete pod pojmem překročení hranice? 

Obvykle zřejmě odpovíte, že poskytovatel služby se přemístí za příjemcem. Avšak nejen tento 
případ je typický pro služby. Představte si třeba služby kadeřníků. Je možné, že kadeřník 
přijede za Vámi (zejména pokud jste televizní hvězda), avšak také můžete vy přijet za 
kadeřníkem.  

A existuje i třetí varianta, a to že se přemístí samotná služba. V případě kadeřník aby to bylo 
zřejmě obtížně realizovatelné, jasnější se tento případ jeví na příkladu služeb v oblasti 
poradenství či televizní vysílání.  

Takže si situace můžeme zopakovat: 

 

Poskytovatel se přemisťuje 
k příjemci služby 

Příjemce služby se 
přemisťuje za 

poskytovatelem 

Přemisťuje se pouze 
předmět poskytované služby

 
 služby poskytované 

příslušníky 
svobodných povolání 

 služby poskytované 
průmyslovými 
techniky 

 služby poskytované 
obchodními  
a průmyslovými  
zprostředkovateli, 
které předcházejí 
úkonu obchodního 
zastoupení 

 

 
 návštěva kadeřníka 
 návštěva u lékaře 
 osobní konzultace 
 výuka  

 

 
 provedení burzovního 

příkazu francouzskou 
bankou pro klienta 
usídleného ve Francii 

 využívání kabelové 
sítě 

 obnovování patentů 
společností sídlící ve 
VB pro spol. se sídlem 
v jiných čl. státech 

 Telemarketing 
uskutečňovaný  
u zákazníků v jiných 
členských státech 

 
 
Druhým rysem je ekonomická aktivita. Aby se jednalo o poskytování služeb na vnitřním 
trhu, musí poskytovatel získat za službu protiplnění. O službu se tedy nejedná, pokud svému 
kamarádovi v zahraničí poradíte, jak podnikat v ČR, a to z čistého přátelství, nebo pokud své 
polské babičce přijedete umýt okna.  
 
Irské potraty 
Soudní dvůr řešil i případ, kdy se mimo jiné diskutovalo o tom, zda protiplnění je pro 
vymezení pojmu služba významné. Ve stručnosti se jednalo o distribuci letáků o možnosti 
provádění potratů v Anglii. Distribuci prováděli studenti jedné irské vysoké školy, kteří 
informovali své spolužáky o této možnosti, která v katolickém Irsku nebyla přípustná. Když 
jim totiž jejich činnost byla zakázána, argumentovali svobodou poskytování služeb. Jelikož 
však tyto informace nešířili za úplatu a ekonomický rys činnosti nebyl přítomen, nejednalo se 
o službu dle práva ES. 
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Bariéry pro podnikatele – právo EU nechrání  
Služby, které jsou v daném státu nelegální (prostituce, hazardní hry, umělé přerušení 
těhotenství, distribuce drog). Vždy si tedy musíte v daném státu ověřit, zda je služby 
daného druhu přípustné poskytovat. Samozřejmě, že pokud tyto služby mohou nabízet 
občané daného státu, na základě principu nediskriminace je můžete nabízet také. 
  
Koho tato problematika zajímá více, může si vyhledat případ známý pod názvem Amsterodamské prostitutky, C-
268/99 Jany and others.  

 
Speciální úpravu mají dopravní služby, které se řídí společnou dopravní politikou. Speciální 
pravidla platí rovněž pro bankovní a pojišťovací služby.  
Čl. 51 
1. Volný pohyb služeb v oblasti dopravy je upraven ustanoveními hlavy o dopravě. 
2. Liberalizace bankovních a pojišťovacích služeb, které jsou spojeny s pohybem kapitálu, se 
uskuteční v souladu s liberalizací pohybu kapitálu. 
 
Příležitosti – práva poskytovatelů služeb  

• Právo opustit území členského státu. 
• Právo trvalého pobytu za účelem výkonu činnosti svobodného povolání. 
• Právo vstupu do jiného členského státu za účelem poskytování služeb. 
• Platí také pro pracovní sílu poskytovatele služeb. 

Poskytovatel služeb má právo pro provedení služby vyslat své zaměstnance. Tito se nazývají 
vyslaní pracovníci. Jejich výkon práce v dané zemi je regulován směrnicí. Více viz kapitola 
č. 9 – Zaměstnávání pracovníků.  
 
Rovněž rodinní příslušníci poskytovatele služeb mají obdobná práva jako v případě 
pracovníků. Mohou tedy po dobu poskytování služby pobývat s poskytovatelem v daném 
státu.  
 
Vaše manželka, filipínská státní příslušnice, nepožádala opakovaně o pobytové vízum. Státní 
orgány rozhodly o jejím správním vyhoštění. Namítnete, že poskytujete služby na vnitřním 
trhu, vztahují se na vás tedy předpisy společenství a manželka jako váš rodinný příslušník má 
právo pobývat s vámi na území EU.  
 
Práva příjemců služeb  
Tato práva nevyplývají ze Smlouvy výslovně. Nicméně Soudní dvůr stanovil, že: 
„svoboda příjemce služby pohybovat se po společenství je logickým důsledkem svobody 
poskytovatele“. 
 
Práva příjemců služeb mohou mít i zajímavější následky. Britský státní příslušník p. Cowan 
odcestoval do Paříže, kde byl zbit a oloupen. Ve Francii existuje možnost odškodnění pro 
oběti trestných činů, tato možnost se však vztahovala pouze na francouzské státní příslušníky. 
P. Cowan u soudu namítal, že jako příjemce služeb (turistika) je diskriminován, a uspěl.  
Nyní v EU platí směrnice 2004/80/ES o odškodňování obětí trestných činů.  
 
Zákaz diskriminace 
Základním pravidlem pro poskytování služeb do jiných členských států EU je opět princip 
nediskriminace.  
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Známý je případ Španělska, kde byly vstupy do památek zdarma pro osoby s trvalým 
pobytem ve Španělsku. Ostatní (tedy turisté) museli platit plnou cenu.  
V případě Ciola byla v rakouském kotvišti lodí vyhrazena místa pro rakouské státní 
příslušníky. Tak byli při přijímání této služby diskriminováni příslušníci ostatních členských 
států. 
 
Diskriminace v oblasti svobody poskytování služeb – ČR 
Česká republika byla již odsouzena Evropským soudním dvorem za diskriminaci v oblasti 
svobody poskytování služeb. Lékaři ze zemí EU byli povinni být členy České lékařské či 
stomatologické komory, i když v ČR jen hostovali (případně přijeli na školení). Přitom tito 
lékaři již byli řádně členy obdobné komory ve svém domovském státu.  
 
Bariéry – výjimky  
Obdobně jako v případě volného pohybu zboží, i zde existují výjimky ze zákazu diskriminace 
podle státní příslušnosti. Jedná se o následující:  

• činnost zasahující do výkonu veřejné moci, 
• státní monopoly, 
• služby spojené s veřejným pořádkem, veřejným zdravím a služby týkající se 

veřejné bezpečnosti. 
 
Tyto výjimky fungují obdobně jako v případu volného pohybu pracovních sil.  
 
V souvislosti s výjimkou výkonu veřejné moci již Česká republika dle stanoviska Evropské komise porušila 
pravidla volného pohybu služeb, a to obdobně jako další členské státy EU. Dle stanoviska EU není činnost 
notářů možné plně podřadit pod činnost spadající do výkonu veřejné moci, a je tedy potřeba zpřístupnit ty 
činnosti notářů, které do definice výkonu veřejné moci nespadají, občanům z jiných členských států EU.  

 
Obdobně jako v případě volného pohybu osob, i pro oblast volného pohybu služeb platí tzv. 
přechodná období pro poskytování služeb. Týkají se však pouze vymezených sektorů služeb 
ve dvou státech, Německu a Rakousku. V ostatních státech je možné poskytovat služby bez 
omezení.  
 

Německo Rakousko 
 Stavebnictví včetně souvisejících 

oborů    
 Činnosti podle přílohy Směrnice 

96/71/ES  
 Průmyslové čištění    
 Ostatní služby (dekorace interiérů) 

 
 

 Zahradnické služby    
 Řezání, opracování a povrchová 

úprava kamene    
 Výroba kovových konstrukcí a jejich 
částí    

 Stavebnictví včetně souvisejících 
oborů    

 Činnosti podle přílohy Směrnice 
96/71/ES  

 Bezpečnostní činnosti    
 Průmyslové čištění    
 Domácí péče (ošetřování)    
 Sociální práce a činnosti bez 

ubytovacích služeb  
V ostatních případech je možné pracovníky vysílat do států EU bez nutnosti žádat o pracovní 
povolení. Toto samozřejmě neznamená, že nemusejí být splněny správní formality.  
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Současný stav - směrnice o službách na vnitřním trhu  
Volný pohyb služeb se neustále potýká s reálnými překážkami. Výměna služeb mezi 
členskými státy EU neodpovídá potenciálu vnitřního trhu. Co podnikatele od poskytování 
služeb do jiných členských států odrazuje? Zejména nejistá právní situace, byrokratické 
překážky, rozdílné předpisy či mnohdy diskriminující zacházení ze strany přijímajícího státu.  
Proto byla přijata nová směrnice o službách, která měla tyto překážky odstranit.  
 
Směrnice se vztahuje jak na svobodu poskytování služeb, tak na svobodu usazování 
poskytovatelů služeb. Měla vyřešit přetrvávající problémy v oblasti svobody poskytování 
služeb. Přijímání směrnice však nebylo bez komplikací. Původní princip směrnice, princip 
země původu, byl zavržen. Místo něj byl nakonec uzákoněn princip svobody poskytování 
služeb.  
 
Směrnice však nakonec nepokrývá všechny oblasti služeb. Nevztahuje se např. na:  

• Služby obecného zájmu nehospodářské povahy. 
• Finanční služby (bankovnictví, CP, úvěry, pojištění, investiční fondy….). 
• Služby a sítě elektronických komunikací. 
• Služby v oblasti dopravy. 
• Služby agentur na zprostředkovávání práce. 
• Zdravotní služby. 
• Hazardní hry. 
• Činnosti spojené s výkonem veřejné moci. 

 
Směrnice by měla přinést administrativní zjednodušení poskytování služeb a podnikání 
v oblasti služeb v členských státech EU. Zejména má zřídit tzv. jednotná kontaktní místa, 
která umožní snadné zahájení podnikání v jiné zemi.  
 
Jednotné kontaktní místo provádí:  

• formality potřebné pro přístup k činnostem poskytování služeb, zejména prohlášení, 
ohlášení nebo žádosti nezbytné pro povolení od příslušných orgánů, včetně žádostí  
o zapsání do registru, nebo pro registraci u profesního subjektu nebo sdružení; 

• veškeré žádosti o povolení nutné pro výkon jejich činností poskytování služeb. 
 

Směrnice také vymezuje pojem diskriminace v oblasti volného pohybu služeb. Je v ní uveden 
výčet zakázaných požadavků ze strany států v oblasti svobody poskytování služeb.  
 

Jedná se např. o:  
• diskriminační požadavky založené na státní příslušnosti;  
• zákaz usazení ve více než jednom členském státě nebo zákaz registrace nebo zápisu  

u profesních subjektů nebo sdružení ve více než jednom členském státě; 
• omezení svobody poskytovatele zvolit si mezi hlavní a vedlejší provozovnou, zvláště pak 

povinnost poskytovatele mít hlavní provozovnu na jejich území; 
• podmínky reciprocity s členským státem, ve kterém je poskytovatel již usazen, s výjimkou 

případů, kdy se jedná o podmínky reciprocity stanovené nástroji Společenství, které se 
týkají energetiky; atp.  

 
Dále mají členské státy za úkol provést screening legislativy s cílem odhalit současné 
překážky poskytování služeb.  
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Důraz je rovněž kladen na kvalitu poskytovaných služeb. Poskytovatel služby je povinen 
sdělit příjemci základní informace o své osobě (firma, sídlo, zápis v rejstříku, ..), jakož  
i o poskytované službě (cena, charakteristika služby, ..).  
Pokud poskytované služby představují přímé a určité riziko pro zdraví nebo bezpečnost 
příjemce nebo třetí osoby nebo riziko pro finanční zabezpečení příjemce, jsou poskytovatelé 
povinni mít uzavřeno pojištění profesní odpovědnosti.  
 
Volný pohyb kapitálu  
Čtvrtou svobodou vnitřního trhu je volný pohyb kapitálu. Kapitálové toky jsou uvolněny 
nejen mezi členskými zeměmi, ale také mezi členskými státy a třetími zeměmi.  
Čl. 56 SES  
1. V rámci této kapitoly jsou zakázána všechna omezení pohybu kapitálu mezi členskými státy a mezi 
členskými státy a třetími zeměmi.  

2. V rámci této kapitoly jsou zakázána všechna omezení plateb mezi členskými státy a mezi členskými 
státy a třetími zeměmi.  

Vymezení pojmu kapitál je možno nalézt v příloze ke směrnici  88/361/EEC.  
 
Směrnice vyjmenovává jednotlivé druhy kapitálu: 

 přímé investice, 
 investice do nemovitostí, 
 operace s cennými papíry běžně obchodovanými na kapitálovém trhu, 
 operace s podílovými jednotkami subjektů kolektivního investování, 
 operace s cennými papíry a jinými nástroji běžně obchodovanými na peněžním trhu, 
 operace na běžných a vkladových účtech u finančních institucí, 
 úvěry spojené s obchodními transakcemi nebo s poskytováním služeb, kterých se účastní rezident, 
 finanční půjčky a úvěry, 
 ručení, jiné záruky a zástavní práva, 
 převody z titulu plnění z pojistných smluv, 
 osobní pohyb kapitálu, 
 dovoz a vývoz finančních aktiv, 
 jiný pohyb kapitálu. 

 
http://ec.europa.eu/internal_market/capital/docs/nomenclature_en.pdf 

 
Ze svobody pohybu kapitálu neexistují téměř žádné výjimky.  
Pokud jste bankou, finanční institucí, kasinem, auditorskou společností či advokátem, měli 
byste rovněž znát pravidla boje proti praní špinavých peněz. Zejména je vhodné seznámit se 
směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES ze dne 26. října 2005 o předcházení 
zneužití finančního systému k praní peněz a financování terorismu a se zákonem proti praní 
špinavých peněz.  
 
Úkoly k zamyšlení 
1. Za volný pohyb služeb lze považovat:  

a) Založení pobočky české překladatelské agentury v Německu. 
b) Přesídlení francouzské těžební společnosti do Velké Británie. 
c) Výstavbu panelového domu  v Polsku švédskou společností.  

 
2. Lékařka z Velké Británie přijela do Irska provést lékařský zákrok – potrat. Místní úřady ji 

však napadly pro porušení irské legislativy, neboť potraty nejsou v Irsku legální. Lékařka 
oponovala svobodou poskytování služeb. Byla v právu?  
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3. Pro poskytnutí dentální služby po Vás chtějí francouzské úřady potvrzení o členství ve 
francouzské stomatologické komoře, byť jste již členem české stomatologické komory  
a nehodláte se v Francii usadit. Je tento postup oprávněný?  

 
4. Chcete poskytnout své služby tlumočníka na festivalu v Cannes. Francouzské úřady po 

Vás však požadují, abyste jako poskytovatel služeb měl sídlo ve Francii. Je tento 
požadavek oprávněný?  

 
Další odkazy  
Evropská komise – svoboda poskytování služeb 
http://ec.europa.eu/internal_market/top_layer/index_19_en.htm 
MPO – dokumenty ke směrnici o službách 
http://www.mpo.cz/cz/eu-a-vnitrni-trh/smernice-o-sluzbach-eu/ 
Dokumenty a postup přijímání směrnice o službách – CEBRE 
http://www.cebre.cz/nastope/cz/podrobny-casovy-harmonogram-a-dulezite-dokumenty/show-
3/ 
Pravidla pro volný pohyb služeb a svobodu usazování v EU 
http://www.businessinfo.cz/cz/clanek/podnikatelske-prostredi/volny-pohyb-sluzeb-a-
usazovani-v-eu/1000520/42814/ 
Volný pohyb služeb v otázkách a odpovědích 
http://www.enterprise-europe-network.cz/dokums_raw/brozura1_1203612704.pdf 
 

Přehled právních předpisů 
Čl. 49 a násl. SES  
SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2006/123/ES ze dne 12. prosince 
2006 o službách na vnitřním trhu 

Na koho se obrátit?  
Kontaktujte Ministerstvo průmyslu a obchodu:  
Ministerstvo průmyslu a obchodu 
Odbor vnitřního trhu a služeb EU 
Na Františku 32 
110 15  Praha 1 
tel.: +420 224 851 111 
fax: +420 224 811 089 
e—mail: posta@mpo.cz 
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5. Hospodářská soutěž 
 
Bariéra podnikání – ochrana hospodářské soutěže na komunitární úrovni  
Fungování vnitřního trhu by nebylo možné bez zabezpečení pravidel hospodářské soutěže na 
úrovni Společenství. Pokud jsou uvolněny trhy, je potřeba nastavit fair play v jednotném 
ekonomickém prostoru. Proto se v této kapitole dovíte nevýznamnější pravidla pro podniky 
v oblasti hospodářské soutěže na vnitřním trhu. Je dobré tato pravidla znát, protože jejich 
nerespektování může podniku přinést vysoké pokuty.  
 

 Úkol 
Jakým způsobem dodržuje vaše společnost pravidla hospodářské soutěže? Existuje v podniku 
pracovník zodpovědný (mimo jiné) za tuto problematiku?  
 
Jaké postavení má vaše společnost na trhu?  
 
Hospodářská soutěž je upravena v čl. 81 a následujících Smlouvy. Velké pravomoci v oblasti 
hospodářské soutěže má Evropská komise, která má oprávnění vstupovat do provozoven  
a provádět kontroly. V případě zjištění porušení pravidel hospodářské soutěže uděluje sankce. 
Vydává také prováděcí předpisy v oblasti hospodářské soutěže.  
 
Je však nutno podotknout, že Evropská komise sleduje pouze porušení hospodářské soutěže, 
která mohou ovlivnit vnitřní trh Společenství. Pokud tedy soutěžitel svým chováním ovlivňuje 
pouze trh na lokáním území, bude jeho chování postiženo antimonopolními úřady daného 
státu.  
 
Pravidla fungování hospodářské soutěže lze rozdělit do následujících skupin dle typu 
subjektů, které je potenciálně mohou porušit:  
 

Soukromé podniky Stát 
Kartelové dohody 
Dominantní postavení  
Fúze  

Státní podpory  
Veřejné  zakázky 
Státní podniky, státní monopoly 

 
Tato pravidla se vztahují na všechny podniky vykonávající svou činnost na území 
Společenství, ať je jejich sídlo kdekoli! Proto také v minulosti byly pokutovány např. 
americká společnost United Brands (dovozce banánů Chiquita) či Microsoft.  
 
V následujícím textu se tedy zaměříme na jednotlivé oblasti hospodářské soutěže, a to 
zejména z pohledu podnikatelů.  
 
Kartelové dohody 

Soutěžní právo obecně nedovoluje dohody uzavírané mezi podniky, které mají za cíl vyloučit 
konkurenci. Nejinak je tomu v případě soutěžního práva EU. Kartelové dohody jsou 
vymezeny v čl. 81 Smlouvy. Dohody mohou být jak v písemné, tak ústní formě, případně ve 
formě souhlasného jednání.  
Smlouva uvádí příklad takovýchto dohod, nicméně postihována je jakákoli dohoda, která má 
za cíl vyloučení, omezení nebo narušení hospodářské soutěže na vnitřním trhu.  
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Čl. 81, odst. 1 
Se společným trhem jsou neslučitelné, a proto zakázané, veškeré dohody mezi podniky, 
rozhodnutí sdružení podniků a jednání ve vzájemné shodě, které by mohly ovlivnit obchod 
mezi členskými státy a jejichž cílem nebo výsledkem je vyloučení, omezení nebo narušení 
hospodářské soutěže na společném trhu, zejména ty, které: 
a) přímo nebo nepřímo určují nákupní nebo prodejní ceny anebo jiné obchodní podmínky; 
b) omezují nebo kontrolují výrobu, odbyt, technický rozvoj nebo investice; 
c) rozdělují trhy nebo zdroje zásobování; 
d) uplatňují vůči obchodním partnerům rozdílné podmínky při plnění stejné povahy, čímž jsou 
    někteří partneři znevýhodněni v hospodářské soutěži; 
e) podmiňují uzavření smluv tím, že druhá strana přijme další plnění, která ani věcně, ani 

podle obchodních zvyklostí s předmětem těchto smluv nesouvisejí. 
 
Kartelové dohody však mohou být uzavřeny v nejrůznějších oblastech. Jednu z nejvyšších 
pokut za kartel dostaly společnosti, které na  základě kartelové dohody ovládaly veřejné 
zakázky v zemích EU. Společnosti navzájem koordinovaly nabídky do soutěží a na základě 
dohody pak vždy nadhodnotily nabídku tak, aby umožnily výhru určitému členu kartelu.  
 
Nejzávažnější kartely jsou tzv. tvrdé kartely – jedná se o dohody o ceně či o rozdělení trhu.  
 
Cenový kartel  
Nejčastějším příkladem kartelové dohody jsou dohody o cenách benzínu u čerpacích stanic.  
Obdobně zakázaným jednáním je dohoda mezi výrobcem a distributorem stanovující prodejní 
cenu výrobku.  
Rozdělení trhů 
Výrobci nábytku si rozdělí svá teritoria, přičemž se dohodnou, že na trhu toho druhého si 
nebudou konkurovat.  
Omezení výroby  
Výrobci potravin se dohodnou, že po určitou dobu nebudou uvádět výrobky na trh, resp. 
omezí dodávané množství, a tak uměle vytlačí ceny nahoru.  
Vyloučení ostatních soutěžitelů  
Účastníci kartelové dohody si stanoví, kterým prodejcům budou své výrobky distribuovat.  
 
Kartelovou dohodu však nemusíte uzavřít jenom s konkurentem! 
 
Kartelové dohody lze členit na horizontální a vertikální. Horizontální kartelové dohody jsou 
dohody na stejném stupni distribučního řetězce (tedy např. mezi dvěma řezníky), zatímco 
vertikální dohody jsou uzavírány mezi účastníky na různém stupni distribučního řetězce 
(chovatel dobytka, řezník a masna). Obecně jsou vertikální dohody považovány za méně 
škodlivé, protože v mnoha případech jsou spíše přínosem pro spotřebitele než narušením trhu.  
 
Výjimky 
Výše zmíněný čl. 81 však zná i výjimky ze zákazu kartelových dohod. Třetí odstavec čl. 81 
tedy praví, že:  
Odstavec 1 (čl. 81) však může být prohlášen za neúčinný pro: 
— dohody nebo kategorie dohod mezi podniky, 
— rozhodnutí nebo kategorie rozhodnutí sdružení podniků a 
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— jednání ve vzájemné shodě nebo jejich kategorie, které přispívají ke zlepšení výroby nebo 
distribuce výrobků anebo k podpoře technického či hospodářského pokroku, přičemž 
vyhrazují spotřebitelům přiměřený podíl na výhodách z toho vyplývajících, a které: 

a) neukládají příslušným podnikům omezení, jež nejsou k dosažení těchto cílů nezbytná; 
b) neumožňují těmto podnikům vyloučit hospodářskou soutěž ve vztahu k podstatné části 
    výrobků tímto dotčených. 

 
Pokud se dvě společnosti vyvíjející nový software uzavřou dohodu o společném výzkumu, 
který přinese kvalitnější antivirové programy, spadá tato dohoda pod výjimku, neboť přispívá 
k technickému pokroku. Kdyby však následně uzavřeli dohodu, že tento software budou 
uvádět na trh za jednotnou distribuční cenu, jednalo by se o zakázaný cenový kartel, neboť 
takováto dohoda není k dosažení cíle (technického pokroku) nezbytná .  
 
Pokud se výrobce a distributor parfému dohodne s maloobchodníkem, že personál v prodejně 
musí být zvláštně zaškolen, jedná se o dohodu spadající pod výjimku.  

 
Do 1. 5. 2004 udělovala Komise individuální i blokové výjimky. Od tohoto data však bylo od 
udělování individuálních výjimek upuštěno. Podnikatel tedy musí sám zvážit, zda jeho 
jednání je postižitelné podle pravidel hospodářské soutěže. 
 
Blokové výjimky se týkají například následujících oblastí:  

• vertikální dohody, 
• dohody o specializaci,  
• dohody o výzkumu a vývoji, 
• dohody týkající se motorových vozidel, 
• dohody o licencích týkajících se know-how, 
• dohody v oblasti pojišťovnictví, 
• dohody mezi námořními společnostmi. 

 
I v případě, že Vaše dohoda spadá pod oblast blokové výjimky, je potřeba si rozsah této 
výjimky důkladně pročíst! Nevztahuje se totiž obvykle na všechny typy jednání. Blokové 
výjimky se např. nikdy nevztahují např. na cenové kartely.   
Aktuální seznam blokových výjimek naleznete na stránkách Evropské komise 
(http://ec.europa.eu/comm/competition/antitrust/legislation/legislation.html.  
 
Pravidlo de minimis 
Dále platí v EU tzv. pravidlo de minimis, které v podstatě vymezuje objem kartelu, při kterém 
není ohrožena hospodářská soutěž na vnitřním trhu.  

Jedná se o takový podíl na trhu, kdy agregátní tržní podíl stran dohody nepřesahuje 10 % na 
žádném z relevantních trhů, pokud byla smlouva uzavřena mezi podnikateli, kteří jsou 
skutečnými nebo potencionálními konkurenty, nebo pokud je tržní podíl držený každou ze 
stran smlouvy nepřesahuje 15 % na žádném z relevantních trhů, pokud je dohoda uzavřena 
mezi podnikateli, kteří nejsou skutečnými nebo potencionálními konkurenty na žádném 
z trhů.  

Uzavření takovýchto dohod je z pohledu práva EU přípustné. Je však třeba mít na paměti, že 
tuto dohodu mohou postihnout národní antimonopolní úřady!  
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Leniency program – jak se vyhnout postihům 
Na úplný úvod musíme čtenáře upozornit na to, že 100% návod jak se vyhnout postihu 
v případě uzavření kartelové dohody neexistuje. Komise přesto v rámci boje proti kartelovým 
dohodám relativně účinně bojuje prostřednictvím tzv. leniency programu (či programu 
shovívavosti).  

Účastníkovi kartelové dohody, který tuto dohodu oznámí Komisi, může být zmírněna nebo 
dokonce odpuštěna pokuta.  

Do programu se zapojila většina antimonopolních úřadů v Evropské unii a nyní již slaví první 
úspěchy.  

 
Obvyklé však je, že účastníci kartelu jej oznámí až v okamžiku, kdy existuje velká pravděpodobnost jeho 
odhalení. Leniency program má dokonce specifická pravidla pro to, které podání je doručeno na úřad jako první. 
Mnohdy se totiž oznámení o stejném kartelu sejdou na úřadu v rozmezí několika hodin. 

 
Dominantní postavení 
Podniky, které mají velký tržní podíl, mohou svým nezávislým postavením ohrozit přirozenou 
konkurenci na daném trhu. Proto platí pro podniky v dominantním nebo dokonce monopolním 
postavení přísnější pravidla než pro ostatní podnikatele.  
 
Čl. 82 SES 
Se společným trhem je neslučitelné, a proto zakázané, pokud to může ovlivnit obchod mezi 
členskými státy, aby jeden nebo více podniků zneužívaly dominantního postavení na 
společném trhu nebo jeho podstatné části.  
Takové zneužívání může zejména spočívat:  
a) v přímém nebo nepřímém vynucování nepřiměřených nákupních nebo prodejních cen 

anebo jiných nerovných obchodních podmínek;  
b) v omezování výroby, odbytu nebo technického vývoje na úkor spotřebitelů;  
c) v uplatňování rozdílných podmínek vůči obchodním partnerům při plnění stejné povahy, 
čímž jsou někteří partneři znevýhodňováni v hospodářské soutěži;  

d) v podmiňování uzavření smluv tím, že druhá strana přijme další plnění, která ani věcně, ani 
podle obchodních zvyklostí s předmětem těchto smluv nesouvisejí.  

 
Čl. 82 tedy zakazuje zneužití dominantního postavení a uvádí příklad takovéhoto zneužití.  

Samotný pojem dominantní postavení však ve smlouvě vymezen není. Jeho vymezení je 
opět možné nalézt v judikatuře Soudního dvora.  
Kdysi české právní předpisy určovaly procento podílu na trhu, od kterého se společnost 
nacházela v dominantním postavení. Takovýto přístup Komise neuplatňuje. Nejdůležitějším 
rysem dominantního postavení je nezávislost chování dané firmy. Znamená totiž, že se 
společnost nemusí ohlížet na poptávku, na dostatek surovin, ani na cenotvorbu svých 
konkurentů.  
Vymezení dominantního postavení dle ESD (Continental Can a United Brands):  
…jestliže mají možnost určitého nezávislého chování, které jim umožňuje jednat bez ohledu na konkurenty, 
obchodní partnery, dodavatele. Že tomu tak je proto, že mají díky tržnímu podílu, přístupu k technickým 
vědomostem, surovinám nebo kapitálu možnost určovat cenu nebo kontrolovat výrobu nebo distribuci  
u podstatné části dotčených výrobků. Tato možnost nemusí pramenit z absolutního dominantního postavení, 
které by umožňovalo eliminovat jakoukoliv svobodnou vůli obchodních partnerů, stačí, když je dostatečně silná, 
aby podniku zajistila globální nezávislost chování. 
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Pro posouzení, zda podnik dosáhl dominantního postavení, je určován tzv. relevantní trh. 
Ten je vymezen výrobkově, geograficky a časově.  

Trh výrobků je sledován z hlediska stupně zaměnitelnosti výrobku z pohledu nabídky  
a poptávky. Z pohledu nabídky jsou sledovány vlastnosti výrobku, jeho cena, použití, či 
kvalita zboží. Z hlediska poptávky jsou sledovány podmínky výroby a distribuce. Hlavním 
kriteriem je však nahraditelnost výrobků z pohledu spotřebitele 

Stejný výrobek se tak může ocitnout na dvou výrobkových trzích – příkladem mohou být 
pneumatiky dodávané k novým automobilům a trh pneumatik určených k výměně. Obdobně 
např. hotely se mohou nacházet na různých trzích – pětihvězdičkové jistě nebudou konkurenty 
tříhvězdičkových.  

 
Komise např. řešila, zda je v dominantním postavení společnost Nestlé, výrobce minerální 
vody Perrier. Zatímco Nestlé tvrdila, že relevantním trhem je trh se všemi nealkoholickými 
nápoji, Komise vymezila relevantní trh jako trh balených vod. Na takto úžeji vymezeném trhu 
měla společnost dominantní postavení.  
 
Proč postihujeme pouze společnosti v dominantním postavení? Představte si společnost, která 
vyrábí počítače. Má zhruba 60 % podíl na trhu. Pokud chce eliminovat své konkurenty na 
evropském trhu, stačí, když po určitou dobu sníží své ceny pod hranici výrobních nákladů. 
Ostatní společnosti tuto cenovou válku nemohou vyhrát. Dominantní firma má ale dostatečné 
rezervy, aby boj vydržela. Po eliminaci konkurentů ceny opět zvýší a získá celý trh.  

Pokud by stejně postupovala společnost, která nemá dominantní postavení na daném trhu, 
cenová válka ji zničí.  
 

Bariéra 
Podnik v dominantním postavení se nemůže chovat stejně jako ostatní podniky, které 
takovouto pozici nemají. Samotné dosažení dominantního postavení není postihováno. 
Zakázáno je však jeho zneužívání. 
Příklady zneužití jsou uvedeny v čl. 82 – opět se jedná pouze o příklady, možností zneužití 
dominantního postavení je více a všechny jsou postihovány.  

 
Příklady zneužití dominantního postavení 
Predátorské ceny – ceny natolik nízké, že zničí konkurenci 

Omezení výroby či odbytu – zastavení dodávek zboží s cílem zvýšit cenu. Pokud však dojde 
k neočekávanému výpadku výrobní linky, o porušení hospodářské soutěže se samozřejmě 
nejedná.  

Junktimizace – podmiňování dodávek odebráním zboží, které s objednávkou věcně nesouvisí 

Tedy využívání své dominantní pozice vnucováním tzv. ležáků – např .jestliže výrobce MP3 
přehrávačů nutí své odběratele zároveň odebírat i tzv. discmany, přestože po nich již téměř 
není poptávka na trhu  

Vynucování nepřiměřených obchodních podmínek – vynucování 2 měsíční záruky u rychle se 
kazícího zboží (např. ovoce), či vynucování nepřiměřených platebních podmínek (platba 
předem v odvětví, kde je obvyklá 14-denní splatnost). 
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Co je tedy obecně možno chápat pod pojmem zneužití dominantního postavení?  

Jsou jím způsoby chování podniku v dominantním postavení, jejichž podstatou je ovlivnění 
struktury trhu, přičemž je na základě přítomnosti daného podniku stupeň konkurence oslaben, 
a jejichž cílem je tvořit překážky udržení a rozvoji stupně konkurence na trhu za použití 
prostředků odlišných od těch, které řídí normální soutěž výrobků a služeb (případ Hoffman 
Laroche).  

 
Kolektivní dominantní postavení  
Smlouva rovněž upravuje kolektivní dominantní postavení. To je realizováno různými podniky, které nejsou 
součástí jedné skupiny, a tudíž netvoří ekonomickou jednotku. Podniky se v rámci kolektivního dominantního 
postavení prezentují jako jedna entita. Existence celku vyplývá rovněž ze strukturálních pout, ať už jsou smluvní 
nebo podmíněné trhem, a z chování souvisejícího s faktem, že entity vystupují jednotně vzhledem ke svým 
partnerům. Právně nezávislé podniky se tedy v podstatě účastní oligopolu a vystupují na trhu jako celek. 

 
V případě zneužití dominantního postavení hrozí podniku vysoké sankce.  
 
Jedním z posledních velkých případů byl případ Microsoft. Řízení se společností Microsoft 
trvalo několik let, přičemž společnost rozhodnutí Komise nerespektovala (Komise jí uložila 
sídlet některé informace o programech se svými konkurenty). Nakonec byla uložena pokuta 
v celkové výši 899 milionů euro. 
 
Obecně je možné udělit pokutu až ve výši 30 % celkového obratu dosaženého v  předchozím 
roce a penále max. 5 % průměrného denního obratu za předchozí rok za každý kalendářní den 
prodlení.  
 
Právní úprava fúzí 
Smlouva výslovně o kontrole fúzí nehovoří. Jelikož sloučení podniků může vést k narušení 
hospodářské soutěže na vnitřním trhu, Evropská komise fúze sleduje na základě nařízení 
139/2004.  

Opět platí, že Komise sleduje pouze ty fúze, které by mohly ovlivnit hospodářskou soutěž na 
vnitřním trhu, tedy fúze s tzv. komunitární dimenzí. Tento rozměr mají fúze podniků, pokud 
obrat všech podniků je vyšší než 5 mld. eur a celkový obrat realizovaný v unii jednotlivě 
alespoň dvěma podniky vyšší než 250 mil. euro.  

O komunitární rozměr se však nejedná, pokud každý z dotčených podniků realizuje více než 
2/3 celkového obratu v Unii v jednom členském státu.  

Pokud uvažujete o sloučení vašeho podniku a splňujete podmínky pro komunitární rozměr 
fúze, musíte nejprve svůj záměr oznámit Komisi. Teprve poté, co vaše sloučení schválí, je 
možné fúzi realizovat.  

V některých případech Komise podmiňuje schválení fúze splněním určitých podmínek, např. 
převedením části distribuce na konkurenty, či poskytnutím licence.  
 
Stránky Komise s kontakty na úředníky zabývající se fúzemi: 
http://ec.europa.eu/comm/competition/contacts/mergers_mail.html 
 
Veřejné podpory 
Stát může hospodářskou soutěž ohrozit poskytnutím výhody určitému podniku ve formě 
veřejné (státní) podpory. Právo Evropské unie proto takového jednání státu (až na určité 
výjimky) zakazuje.  
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Čl. 87 SES 
Podpory poskytované v jakékoli formě státem nebo ze státních prostředků, které narušují nebo 
mohou narušit hospodářskou soutěž tím, že zvýhodňují určité podniky nebo určitá odvětví 
výroby, jsou, pokud ovlivňují obchod mezi členskými státy, neslučitelné se společným trhem, 
nestanoví-li tato smlouva jinak. 
1. Se společným trhem jsou slučitelné: 
a) podpory sociální povahy poskytované individuálním spotřebitelům za podmínky, že se 

poskytují bez diskriminace na základě původu výrobků; 
b) podpory určené k náhradě škod způsobených přírodními pohromami nebo jinými 

mimořádnými událostmi; 
c) podpory poskytované hospodářství určitých oblastí Spolkové republiky Německo   

postižených rozdělením Německa, pokud jsou potřebné k vyrovnání hospodářských 
znevýhodnění způsobených tímto rozdělením. 

2. Za slučitelné se společným trhem mohou být považovány: 
a) podpory, které mají napomáhat hospodářskému rozvoji oblastí s mimořádně nízkou životní 

úrovní nebo s vysokou nezaměstnaností; 
b) podpory, které mají napomoci uskutečnění některého významného projektu společného 

evropského zájmu anebo napravit vážnou poruchu v hospodářství některého členského 
státu; 

c) podpory, které mají usnadnit rozvoj určitých hospodářských činností nebo hospodářských 
oblastí, pokud nemění podmínky obchodu v takové míře, jež by byla v rozporu se 
společným zájmem; 

d) podpory určené na pomoc kultuře a zachování kulturního dědictví, jestliže neovlivní 
podmínky obchodu a hospodářské soutěže ve Společenství v míře odporující společnému 
zájmu; 

e) jiné kategorie podpor, které určí Rada na návrh Komise rozhodnutím přijatým 
kvalifikovanou většinou. 

 
Státní podporu je přitom nutno chápat šířeji než přímé poskytnutí financí – je za ni možno 
považovat jakoukoli podporu poskytovanou členským státem, která pochází z veřejných 
prostředků a zvýhodňuje příjemce. Může se tedy jednat o příspěvky, daňová osvobození, 
příplatky na úroky, poskytnutí pozemků nebo budov, převzetí dluhů či jiné.  
 
Znaky státní podpory jsou tedy:  

• Je poskytovaná ze státních prostředků. 
• Zvýhodňuje příjemce. 
• Narušuje soutěž. 
 

Ze smlouvy však vyplývají dvě skupiny výjimek: podpory obligatorně a fakultativně 
slučitelné s vnitřním trhem.  
 
Vždy slučitelné jsou:  

• Podpory sociální povahy poskytované individuálním spotřebitelům. 
• Podpory určené k náhradě škod způsobených přírodními pohromami nebo jinými 

mimořádnými událostmi.  
• Podpory z důvodu rozdělení Německa. 
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Fakultativně slučitelné podpory 
• Podpora méně rozvinutých oblastí (jedná se o případy, kdy HDP v dané oblasti je 

alespoň o 15 % nižší než vnitrostátní průměr a strukturální nezaměstnanost je aspoň  
o 10 % pod vnitrostátním průměrem).  

• Podpory významného evropského projektu (jako tomu bylo např. při programu 
EUREKA).  

• Podpora nápravy vážné poruchy hospodářství některého členského státu (tedy ne např. 
pouhé potíže v platební bilanci). 

• Sektorální podpory. 
• Horizontální podpory (tedy podpory ve prospěch výzkumu a vývoje, životního 

prostředí, exportu, šetření energií a obecných investic). 
• Podpory kultury a zachování kulturního dědictví. 
• Další druhy fakultativně slučitelných podpor – tyto může Rada na návrh Komise 

schválit kvalifikovanou většinou. 

Dále je v oblasti veřejných podpor rovněž uplatňováno pravidlo de minimis. Jako 
podporu, která není s to narušit soutěž na vnitřním trhu, lze označit podporu poskytnutou 
individuálnímu podniku, která nepřesahuje objem 200 000 eur po dobu tří let.  
 

Jak probíhá notifikační řízení před Komisí 
Záměr poskytnutí veřejné podpory je členský stát povinen Komisi oznámit.  
 
Řízení Komise má několik fází. Nejprve členský stát Komisi notifikuje o záměru poskytnutí podpory. Stát není 
oprávněn před rozhodnutím Komise podporu poskytnout. Komise do 2 měsíců od obdržení notifikace žádost 
předběžně posoudí. Poté vydá rozhodnutí:  
• pokud oznamované opatření nepředstavuje podporu, ukončí řízení, 
• pokud oznamované opatření představuje podporu, avšak Komise zjistí, že neexistují žádné pochybnosti o 

jeho slučitelnosti s principy společného trhu, vydá „rozhodnutí o nevznesení námitek“,  
• pokud oznamované opatření může být neslučitelné s principy společného trhu, vydá  „rozhodnutí o zahájení 

formálního šetření“. 
 
Formální šetření  
V rámci formálního šetření dochází ke komplexnímu posouzení daného případu a vyslechnutí názorů 
zainteresovaných stran. Rozhodnutí o zahájení formálního šetření je publikováno v Úředním věstníku Evropské 
unie. Výstupem tohoto šetření je vydání rozhodnutí Komise, které může nabýt těchto forem: 
• „nejde o státní podporu“: EK zjistí, že po vhodné úpravě ze strany příslušného členského státu oznamované 

opatření nepředstavuje státní podporu, 
• „kladné rozhodnutí“: EK  zjistí, že pochybnosti (vzniklé na základě předběžného posouzení) o slučitelnosti 

opatření s principy JVT  byly vhodnou úpravou na straně příslušného členského státu odstraněny, 
• „podmíněné rozhodnutí“: Komise může kladné rozhodnutí doplnit podmínkami, za kterých lze podporu 

považovat za slučitelnou s principy společného trhu, a stanovit povinnosti, které umožní sledovat, zda je 
příslušné rozhodnutí naplňováno, 

• „záporné rozhodnutí“: závěr EK: oznamované opatření není slučitelné s JVT a nebude realizováno. 
V případě, že členský stát poskytl podporu, aniž o ní předtím notifikoval Komisi, nebo před vydáním rozhodnutí 
Komise. V takovém případě Komise zahájí řízení, které může vyústit až v rozhodnutí o navrácení podpory.  
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Příklady poskytnutých státních podpor  
Podpora dopravcům na Labi byla schválena Komisí 
Cílem schváleného opatření je kompenzovat provozovatelům (domácím i zahraničním) vnitrozemské vodní 
dopravy ztráty vzniklé v důsledku nízké hladiny Labe a následně povzbudit dopravce k přepravě zboží i za méně 
výhodných podmínek. Tedy aby co největší objem zboží byl přepravován vodní cestou a nikoliv po silnicích. 
Program veřejné podpory je víceletý a má fungovat do dokončení realizace plavebního stupně Děčín v roce 
2010. 
Maximální intenzita veřejné podpory může pokrývat 60 procent ztrát vzniklých přímo v důsledku nízkého stavu 
vody. Veřejná podpora, která bude ministerstvem dopravy poskytována formou přímé dotace,  přitom 
nepřesáhne 30 procent přepravních nákladů. Její roční výše by podle odhadů měla činit cca 3 miliony eur. 
Podpora má dočasný charakter a bude poskytována jen v letech s více jak 20 dny, kdy vodní stav na řece bude 
vzhledem k dopravním možnostem nevyhovující. 
Podpora má kompenzovat ztráty vzniklé soutěžitelům v důsledku událostí, kterým nelze předejít a které 
nevznikají konkurenčním způsobem dopravy, nýbrž výlučně soutěžitelům vykonávajícím svou činnost na Labi. 
 
Veřejné zakázky 
Jelikož by vnitřní trh měl mít stejné vlastnosti jako trh domácí, je potřeba, aby měli 
podnikatelé z ostatních členských států EU rovný přístup k veřejným zakázkám.  
 
Druhy zadávacího řízení:   

 Otevřený postup (open procedures)  
Jedná se o postup s neomezeným zadávacím řízením. Znamená to, že k podání nabídky je oprávněn 
kterýkoliv podnikatel nebo osoba, která má zájem o podání nabídky do soutěže a nemusí žádat zadavatele  
o souhlas.  

 Omezený postup (restricted procedures)  
Právo překládat nabídky mají jen nabízející (poskytovatelé) pozvaní zadavateli (důležitou úlohu zde mají 
tzv. registry).  

 Urychlovaný omezený postup (accelerated restricted procedures)  
 Vyjednávaný postup (negotiated procedures)  

Zadavatelé oprávnění ke smluvnímu zajišťování konzultují poskytovatele a s jedním nebo s více z nich 
vyjednávají termíny plnění (tento postup se užívá v případě malého počtu tendrů, pro zakázky z oblasti 
výzkumu a vývoje apod.).  

 Projektové soutěže (design contests)  
Postupy, které se uplatňují hlavně v územním a městském plánování, architektuře a stavebním inženýrství - 
vybraná porota hodnotí plány a projekty buď s udílením cen nebo bez udílení.  

 
Předem musí být znám zejména způsob hodnocení nabídek. V podstatě jsou dvě 
základní alternativy:  

a) nejnižší nabízená cena, 
b) ekonomická výhodnost. 

 
Databáze TED 
V této databázi je možné nalézt aktuální veřejné zakázky vypisované v jednotlivých zemích 
EU. Veřejné zakázky jsou rovněž zveřejňovány v Úředním věstníku EU 
(http://ted.europa.eu/).  
 
Státní monopoly, státní podniky 
Státní podniky podléhají regulaci dle čl. 31 a 86 Smlouvy. Platí, že státní podniky musejí 
podnikat za stejných podmínek jako podniky soukromé. Není přípustné, aby je stát jakkoli 
zvýhodňoval. Výjimku tvoří podniky obecného hospodářského zájmu.  
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Důsledky porušení hospodářské soutěže podnikem - sankce 
Nad dodržováním pravidel hospodářské soutěže na vnitřním trhu bdí zejména Evropská 
komise. Po reformě soutěžní politiky byla vytvořena Evropská soutěžní síť, do které jsou 
zapojeny kromě Evropské komise i národní antimonopolní úřady.  

Evropská komise může v rámci svých pravomocí provádět kontroly v podnicích, a to i bez 
předchozího oznámení. V rámci těchto kontrol mají úředníci Komise právo vstupovat do 
prostor určených k podnikání, nahlížet do obchodních dokumentů, včetně e-mailové pošty 
(zde ale samozřejmě musejí dodržovat právo na ochranu osobnosti), provádět výslechy 
zaměstnanců  či pečetit dané prostory.  

V případě zjištění porušení pravidel hospodářské soutěže pak Komise může uvalovat sankce.  

Evropská komise není poslední instancí. V případě nesouhlasu podnikatele s rozhodnutím 
Komise jej může napadnout u Soudu prvního stupně. Tak se stalo např. v případu Microsoft. 
Proti rozsudku Soudu prvního stupně je poté možno podat odvolání k Evropskému soudnímu 
dvoru.  

 
Evropská soutěžní síť – rozdělení pravomocí 
V rámci Evropské soutěžní sítě byly pravomoci mezi Komisí a národními soutěžními orgány rozděleny dle 
územního rozsahu porušení, schopnosti členského státu vyřešit daný případ a převážného rozmístění důkazů.  
 
Oznámení Komise o spolupráci v rámci Sítě.  
Státní orgán porušení řeší, pokud:  

 Dohoda má vliv na hospodářskou soutěž na jeho území. 
 Orgán je schopný efektivně zajistit ukončení porušování. 
 Může shromáždit důkazy nezbytné k řešení. 

 
Příklady:  
Příklad 1 
Podniky se sídlem v ČR jsou zapojeny do cenového kartelu, výrobky prodávány zejm. ve státu A.  

 Stát A se může případem zabývat. 
 
Příklad 2 
Dva podniky vytvořily joint-venture v ČR. Joint-venture poskytuje služby v ČR a Polsku. Joint venture porušila 
hospodářskou soutěž. Důkazy jsou zejm. ve státě A.  

 Stát A i B se případem může zabývat.  
 Samotný postup ve státu A účinnější.  

 
Příklad 3 
Dva podniky se dohodnou na rozdělení trhu následovně: společnost A omezí aktivity na ČR a společnost B na 
Polsko. Oba státy vybaveny pro řešení případu.   

 Oba orgány se budou snažit o koordinaci postupu. 
 Komise případ řeší, pokud dohoda projeví účinky v alespoň třech státech . 

 
Příklad 4 
Dva podniky se dohodnou na rozdělení trhů na celém území Společenství .  

 Případ řeší jednoznačně Komise. 

 
Úkoly k zamyšlení  

1. Pan B. prodává pračky. Jeho konkurent zvedl ceny. Poté se pan B. rovněž rozhodne 
zvednout cenu. Jedná se o porušení soutěžního práva ?  

 
2. Dva výrobci hraček se dohodli, že budou prodávat panenky Stephanie velkoobchodníkům 

za 200 eur. Jedná se o kartelovou dohodu? Je možné uplatnit v tomto případu výjimku?   
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3. Společnost Kuřátko, s.r.o. má tržní podíl 60 % na trhu mražených kuřat. Společnost se 

rozhodne omezit významně dodávky. V důsledku toho se zvýší maloobchodní ceny  
o 30 %. Jedná se o zneužití dominantního postavení? Jak posoudíte, zda se nachází 
společnost v dominantním postavení?   

 
4. Obchodní řetězec TESCO požaduje po svých dodavatelích záruku kvality v délce 30 dnů  

a splatnost faktur 60 dnů, a to i u čerstvého ovoce. Jedná se o zneužití dominantního 
postavení?  

 
5. Mars/Unilever. Společnost Unilever dodávala zdarma chladící zařízení svým 

distributorům za podmínky, že v nich skladovali pouze produkty společnosti Unilever. 
Zhodnoťte toto jednání z pohledu hospodářské soutěže.  

 
Další odkazy 
Brožura Evropské komise:Politika hospodářské soutěže v EU a spotřebitel.  
http://ec.europa.eu/comm/competition/publications/consumer_cs.pdf 
Stránky Evropské komise – DG COMP 
http://ec.europa.eu/comm/competition/index_en.html 
Úřad pro ochranu hospodářské soutěže 
http://www.compet.cz/ 
Veřejné zakázky – informační list úřadu 
http://www.compet.cz/fileadmin/user_upload/Informacni_listy/2007/Infolist_05_2007_VZ.pd
f 
Evropská soutěžní síť 
http://ec.europa.eu/comm/competition/ecn/more_details.html 
FIALA, T. Soutěžní právo Evropských společenství. In Právní rádce 4/2004 
http://www.ihned.cz/download/DOT_nwsltr/PRprirucka_04_2004.pdf 
RAUS, D. Hospodářská soutěž po vstupu do EU. Brno: CP Books, 2005.  
ISBN 80-251-0394-3. 
 

Přehled právních předpisů 
Veškeré předpisy, včetně prováděcích předpisů Komise, je možné nalézt na jejích 
internetových stránkách v aktuálním znění. Vzhledem k jejich rozsáhlosti tedy uvádíme pouze 
odkazy:  
 
Antitrustové předpisy  
http://ec.europa.eu/comm/competition/antitrust/legislation/legislation.html 
Předpisy v oblasti fúzí 
http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/legislation/legislation.html 
Předpisy v oblasti programu Leniency 
http://ec.europa.eu/comm/competition/cartels/legislation/leniency_legislation.html 
Liberalizace 
http://ec.europa.eu/comm/competition/liberalisation/legislation/legislation.html 
Veřejná podpora 
http://ec.europa.eu/comm/competition/state_aid/legislation/legislation.html 



„Bariéry podnikání na vnitřním trhu EU – aneb Jak zdolat všechny překážky“  

44 
 

 
 

Na koho se obrátit?  
Kontaktujte Úřad pro ochranu hospodářské soutěže:  

Úřad pro ochranu hospodářské soutěže 
tř. Kpt. Jaroše 7 
604 55  Brno 
Česká republika 

Recepce 
tel. +420 542 167 111 

posta@compet.cz 
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6. Ochrana spotřebitele 
 
Ochrana spotřebitele velmi úzce souvisí s vytvářením vnitřního trhu. Spolu s vytvořením 
jednotného trhu, v rámci kterého se zboží pohybuje na trhu domácím, je potřeba vytvořit 
určitá sjednocená pravidla pro ochranu spotřebitele, který na tomto trhu nakupuje zboží.  
 
Bariéra 
Všechny předpisy týkající se ochrany spotřebitele v EU by měl podnikatel na vnitřním trhu 
znát a dodržovat je. Spotřebitel je v EU brán jako slabší strana, proto je mu poskytována větší 
ochrana.  
 
Spotřebitelské předpisy jsou v EU přijímány zejména ve formě směrnic, které jsou poté 
převáděny do vnitrostátního práva. Nicméně základní principy jednotlivých směrnic představí 
podnikateli minimum ochrany platné pro všechny země EU. Dále by se však měl informovat 
o předpisech platných v místě podnikání, které mohou být přísnější (nikoli však mírnější).  
 
Ochrana hospodářských zájmů spotřebitele 
 
Ochrana v případě podomních obchodů 
Pokud prodejce navštíví spotřebitele u něj doma bez předchozího pozvání, vytváří na něj 
určitý psychologický tlak. Spotřebitel není vždy schopen okamžitě nabízené zboží zhodnotit, 
případně neumí prodejce odmítnout. Proto mu Evropská unie dává určitou lhůtu, během které 
může zboží vrátit a od smlouvy odstoupit, a to bez udání důvodu. Totéž platí u tzv. 
organizovaných zájezdů, kdy v rámci programu levného zájezdu, většinou jednodenního, jsou 
spotřebiteli nabízeny sady nádobí, deky či elektrické spotřebiče.  
Základní právní úprava je obsažena ve směrnici č. 85/577/EHS. 
 
Podomní obchody jsou dle předpisů EU obchody uzavřené mimo obvyklé prodejní prostory. 
Rozumí se jimi smlouvy uzavřené: 
a) v průběhu zájezdu organizovaného dodavatelem mimo jeho obchodní prostory nebo  
b) v průběhu návštěvy dodavatele: 
    i) u spotřebitele doma nebo v bytě jiných spotřebitelů; 
   ii) u spotřebitele na jeho pracovišti, neuskutečnila-li se návštěva na výslovnou žádost    
       spotřebitele. 

  
Prodejce má povinnost informovat písemně spotřebitele o možnosti od smlouvy odstoupit. 
Spotřebitel má v těchto případech právo odstoupit od smlouvy minimálně v sedmidenní 
lhůtě – a to i bez udání důvodu. Konkrétní lhůty pro možnost odstoupení od smlouvy jsou 
stanoveny vnitrostátní legislativou, sedm dní je však minimum ochrany poskytnuté ze strany 
EU. Pokud spotřebitele prodejce písemně o možnosti odstoupení od smlouvy neinformuje, 
prodlužuje se sedmidenní lhůta.  
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Toto právo se však nevztahuje na: 
a) smlouvy o výstavbě, prodeji nebo nájmu nemovitostí nebo smlouvy týkající se jiných práv k nemovitostem. 

Smlouvy o dodávce zboží a jeho začlenění do nemovitostí nebo smlouvy o opravě nemovitostí spadají do 
oblasti působnosti této směrnice; 

b) smlouvy o dodávce potravin, nápojů nebo jiného zboží denní potřeby dodávaného do domácnosti spotřebitele 
pravidelnou donáškovou službou; 

c) smlouvy o dodávce zboží nebo poskytnutí služeb v případě, že jsou splněny následující tři podmínky: 
    i) smlouva je uzavřena na základě dodavatelova katalogu, s nímž se spotřebitel mohl seznámit bez přítomnosti      
       dodavatelova zástupce, 
   ii) předpokládá se pokračování stálého kontaktu mezi zástupcem dodavatele a spotřebitelem, který vznikl v 
       souvislosti s touto nebo jinou, později uskutečněnou transakcí, 
  iii) katalog a smlouva zjevně informují spotřebitele o právu vrátit zboží dodavateli ve lhůtě alespoň sedmi dnů 
        po jeho obdržení nebo v téže lhůtě od smlouvy odstoupit, aniž mu vzniknou jiné závazky, s výjimkou 
        povinnosti přiměřené péče o zboží;   
d) smlouvy o pojištění; 
e) smlouvy o cenných papírech. 
 
Smlouvy uzavřené na dálku 
 
„Smlouvou uzavřenou na dálku“ je jakákoli smlouva týkající se zboží nebo služeb uzavřená 
mezi dodavatelem a spotřebitelem v rámci systému organizovaného prodeje na dálku nebo 
systému poskytování služeb prováděného dodavatelem, který pro účely smlouvy používá až 
do dne uzavření smlouvy výhradně jeden nebo více komunikačních prostředků na dálku.  
 
Jedná se tedy o smlouvu uzavřenou prostřednictvím faxu, e-mailu, elektronického obchodu 
atd. V těchto případech spotřebitel nemůže objektivně zjistit všechny vlastnosti prodávaného 
zboží a je tedy spravedlivé, aby měl možnost po obdržení zboží od smlouvy odstoupit.  
Základní právní úprava je obsažena ve směrnici Směrnice o ochraně spotřebitele v případě 
smluv uzavřených mimo obchodní prostory. 
 
Směrnice se však nevztahuje na tyto obchody:  

 týkající se některých finančních služeb, 
 uzavřené za použití prodejních automatů nebo automatizovaných 
 prostorů pro obchodní účely, 
 uzavřené s provozovateli telekomunikací za použití veřejných placených telefonů, 
 uzavřených za účelem výstavby a prodeje nemovitostí nebo týkajících se jiných práv k nemovitostem  

s výjimkou nájmu, 
 uzavřené na veřejné dražbě. 

 
Před uzavřením smlouvy na dálku musí být spotřebiteli s dostatečným časovým předstihem 
přístupné následující informace: 
a) totožnost dodavatele a v případě smluv vyžadujících platbu předem rovněž jeho adresa; 
b) základní vlastnosti zboží nebo služeb; 
c) cena zboží nebo služeb, včetně veškerých daní; 
d) případné náklady na dopravu; 
e) ujednání o platebních podmínkách, způsobu dodání nebo plnění; 
f) existence práva odstoupit od smlouvy, 
g) náklady na použití komunikačních prostředků na dálku, jsou-li vypočteny odlišně od 

základní sazby; 
h) doba, po kterou je nabídka nebo cena platná; 
i) případná minimální doba platnosti smlouvy v případě smluv o dodávce výrobků nebo 

poskytnutí služeb, které mají být dodávány stále nebo opakovaně. 
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Spotřebitel má právo odstoupit od smlouvy do sedmi pracovních dnů bez udání důvodu 
(jedná se o lhůtu stanovenou směrnicí, jednotlivé členské státy mohou stanovit vyšší ochranu 
spotřebitele, např. v ČR je lhůta 14 dnů). Jedinou platbou, která může být po spotřebiteli 
požadována, jsou skutečně vynaložené náklady spojené s vrácením zboží. 
 
Spotřebitelský úvěr 
I v případě spotřebitelského úvěru může být spotřebitel klamán. Nejcitlivějšími jsou otázky 
možnosti dřívějšího splacení úvěru a výše úroků, příp. dalších nákladů, které spotřebitel nese. 

Základní právní úprava je obsažena ve směrnici 87/102/EHS.  

Směrnice určuje roční procentní sazbu nákladů (skutečná roční úroková sazba) a způsob 
jejího výpočtu. Úvěrové společnosti si tedy již nemohou libovolně hrát s čísly a mylně nebo 
neúplně spotřebitele informovat. Tato sazba zahrnuje celkové náklady úvěru pro 
spotřebitele, jimiž se rozumí veškeré náklady, včetně úroků a jiných poplatků, které musí 
spotřebitel zaplatit za úvěr. 

Smlouva o úvěru je povinně v písemné formě, obsahuje roční procentní sazbu nákladů  
a podmínky, na základě nichž je možno sazbu měnit.  

Spotřebitel může úvěr splatit i dříve. Má pak právo na spravedlivé snížení celkových nákladů 
úvěru. 

I v případě reklamy na úvěrový produkt je prodejce povinen uvést skutečnou roční úrokovou 
sazbu. 
 
Souborné služby pro cesty 
Základní právní úprava je obsažena ve směrnici 90/314/EHS. Směrnice upravuje tzv. cestovní 
smlouvu.  
 
"Souborem služeb" se rozumí předem stanovená kombinace alespoň dvou z následujících 
položek, je-li prodávána nebo nabízena k prodeji za souhrnnou cenu a je-li služba 
poskytována po dobu přesahující 24 hodin nebo zahrnuje-li nocleh: 
a) doprava, 
b) ubytování, 
c) jiné služby cestovního ruchu, které nejsou doplňkem dopravy nebo ubytování a tvoří 

významnou část souboru služeb. 
Směrnice zakazuje klamavé údaje o souboru služeb, jakož i o ceně.  
 
V katalogu nabízeném spotřebiteli musejí být tyto údaje: 
a)  místo určení cesty, použitý dopravní prostředek, jeho vlastnosti a kategorie; 
b) druh ubytování, jeho poloha, kategorie nebo stupeň vybavenosti a hlavní charakteristické 

znaky, jeho schválení a turistická klasifikace podle předpisů daného hostitelského 
členského státu; 

c) stravování; 
d) plán cesty; 
e) obecné informace o pasových a vízových požadavcích pro příslušníky daného členského 

státu nebo států a zdravotních dokladech požadovaných pro cestu a pobyt; 
f) výše nebo procento ceny, které mají být zaplaceny jako záloha, a časový rozvrh plateb; 
g) zda souborné služby vyžadují minimální počet účastníků, a pokud ano, mezní termín pro 

informování spotřebitele o zrušení cesty. 
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Pokud je spotřebiteli znemožněno, aby na cestu nastoupil, má právo rezervaci převést poté, co 
předem v přiměřené lhůtě před odjezdem o svém záměru informuje organizátora nebo 
prodejce, na osobu, která vyhovuje všem podmínkám pro soubor služeb. 
 
Nekalá ustanovení ve spotřebitelských smlouvách  
Základní právní úprava je obsažena ve směrnici 93/13/EHS. Smlouvy, které nejsou sjednány 
individuálně – a většina spotřebitelských smluv individuálně sjednána není – obsahují často 
mnoho nekalých ustanovení; ustanovení pro spotřebitele nevýhodných, která jsou 
jednostranná a zvýhodňují prodejce. Spotřebitel často nemá možnost takovouto smlouvu 
neuzavřít – je oproti prodejcům ve slabší pozici. Proto je tato oblast upravena v právu ES.  
A jaké ustanovení je považováno za nekalé? 
 
Smluvní podmínka, která nebyla individuálně sjednána, je považována za nepřiměřenou, 
jestliže v rozporu s požadavkem přiměřenosti způsobuje významnou nerovnováhu  
v právech a povinnostech stran, které vyplývají z dané smlouvy, v neprospěch spotřebitele. 
 
Příklady těchto ustanovení jsou přílohou směrnice.  
Tyto nepřiměřené podmínky nejsou pro spotřebitele závazné. Smlouva je tedy nadále platná, 
pouze pro spotřebitele nejsou závazná nekalá ustanovení této smlouvy. 
 
Příklady nekalých ustanovení:  
a) zbavení se nebo omezení zákonné odpovědnosti prodávajícího nebo poskytovatele  

v případě smrti spotřebitele nebo újmy na jeho zdraví způsobených jednáním nebo 
opomenutím prodávajícího nebo poskytovatele; 

b) nepřiměřené zbavení spotřebitele zákonných práv vůči prodávajícímu nebo poskytovateli 
nebo jiné straně nebo omezení těchto práv v případě celkového nebo částečného neplnění 
nebo nedostatečného plnění některého ze smluvních závazků ze strany prodávajícího nebo 
poskytovatele, včetně možnosti vyrovnání dluhu vůči prodávajícímu nebo poskytovateli 
případným nárokem, který proti němu spotřebitel může mít; 

c) závaznost dohody pro spotřebitele, zatímco prodávající nebo poskytovatel váže plnění 
služeb na podmínku, jejíž uskutečnění závisí pouze na jeho vlastní vůli; 

d) možnost, aby si prodávající nebo poskytovatel ponechal částky zaplacené spotřebitelem, 
jestliže se spotřebitel rozhodne neuzavřít smlouvu, aniž je spotřebiteli umožněno, aby od 
prodávajícího nebo poskytovatele obdržel odškodnění v přiměřené výši, jestliže je 
prodávající nebo poskytovatel stranou, která zrušuje smlouvu; 

e) požadavek na spotřebiteli, který neplní svůj závazek, aby platil nepřiměřeně vysoké 
odškodné; 

f) povolení prodávajícímu nebo poskytovateli zrušit smlouvu na základě libovolného uvážení, 
jestliže stejné právo není vyhrazeno spotřebiteli, nebo možnost, aby si prodávající nebo 
poskytovatel v případě, že sám zrušuje smlouvu, ponechal částky zaplacené za služby, 
které ještě neposkytl; 

g) možnost, aby prodávající nebo poskytovatel ukončil smlouvu s platností na dobu neurčitou 
bez patřičného oznámení, s výjimkou případů, kdy pro to existují závažné důvody; 

h) automatické prodloužení smlouvy s platností na dobu určitou, pokud se spotřebitel 
nevyjádřil jinak, a když termín stanovený spotřebiteli k tomu, aby vyjádřil přání 
neprodlužovat smlouvu, je nepřiměřeně krátký; 

i) neodvolatelný závazek spotřebitele, aby plnil podmínky, se kterými se nemohl seznámit 
před uzavřením smlouvy; 

j) možnost, aby prodávající nebo poskytovatel jednostranně změnil podmínky smlouvy bez 
pádného důvodu, který je uveden ve smlouvě; 
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k) možnost, aby prodávající nebo poskytovatel jednostranně změnil bez pádného důvodu 
jakékoli vlastnosti výrobku, který má být dodán, nebo služby, která má být poskytnuta; 

l) možnost, aby cena zboží byla stanovena v okamžiku dodávky nebo aby prodávající nebo 
poskytovatel zvýšil cenu, aniž by v obou případech dal spotřebiteli odpovídající právo 
smlouvu zrušit, jestliže je konečná cena příliš vysoká v poměru k ceně dohodnuté při 
uzavírání smlouvy; 

m) vyhrazení práva prodávajícímu určovat, zda dodané zboží nebo poskytnutá služba je  
v souladu se smlouvou, nebo vyhrazení výlučného práva prodávajícímu vykládat jakoukoli 
podmínku smlouvy; 

n) omezení povinnosti prodávajícího nebo poskytovatele dodržovat závazky, na které 
přistoupili jeho zástupci, nebo podmiňovat tyto závazky dodržením jiné zvláštní formality; 

o) zavázání spotřebitele ke splnění všech jeho povinností, i když prodávající nebo 
poskytovatel své povinnosti neplní; 

p) možnost, aby prodávající nebo poskytovatel bez souhlasu spotřebitele převedl svá práva  
a povinnosti podle smlouvy, jestliže toto převedení může sloužit ke snížení záruk 
spotřebiteli; 

q) zbavení spotřebitele práva podat žalobu nebo použít jiný opravný prostředek, zejména 
požadovat na spotřebiteli, aby předkládal spory výlučně rozhodčímu soudu, na který se 
nevztahují ustanovení právních předpisů, nebo bránění uplatnění tohoto práva, 
nepřiměřené omezování důkazů, které má spotřebitel k dispozici, nebo ukládání důkazního 
břemene, které by podle použitelných právních předpisů mělo příslušet druhé smluvní 
straně, spotřebiteli. 

 
Timesharing 
 
Pod pojmem timesharing rozumíme "smlouvou týkající se přímo či nepřímo nabytí práva  
k užívání jedné nebo více nemovitostí na časový úsek"  - a rozumí se jím jakákoliv smlouva 
nebo soubor smluv uzavřený alespoň na dobu tří let, podle které přímo nebo nepřímo a za 
určitou celkovou cenu buď vzniká, nebo je předmětem převodu či závazku k převodu věcné 
právo nebo jakékoliv jiné právo k užívání jedné nebo více nemovitostí po časový úsek, který je 
nebo může být určen, avšak nemůže být kratší než jeden týden.  
 
V podstatě se jedná o krátkodobý pronájem nemovitosti v určitém časovém úseku. Třeba 
pronájem vily na španělském Costa Brava každý rok od 1.1. do 10.1. Že v lednu nemáte chuť 
se slunit u moře, když je i ve Španělsku chladno? Právě proto byste si měli pečlivě 
timesharingovou smlouvu pročíst.  
Základní právní úprava je obsažena ve směrnici 94/47/ES.  
 
Timesharingová smlouva 
Timesharingová smlouva musí mít písemnou formu, musí obsahovat následující informace:  
a) totožnost a trvalé bydliště stran s přesným uvedením právního postavení prodávajícího  

v okamžiku uzavření smlouvy, jakož i s uvedením totožnosti a trvalého bydliště vlastníka; 
b) přesná povaha práva, které je předmětem smlouvy, jakož i ustanovení určující, za 

jakých podmínek je toto právo vykonáváno na území členských států, ve kterých se 
nachází nemovitost nebo nemovitosti, a zda byly tyto podmínky splněny anebo v opačném 
případě, jaké podmínky je nutno ještě splnit; 

c) pokud jde o určitou nemovitost, přesný popis této nemovitosti a jejího umístění (či údaje  
o nemovitosti, která je ve výstavbě); 

d) společné služby (osvětlení, voda, údržba, odvoz odpadků), které nabyvatel využívá nebo 
bude moci využívat, a podmínky přístupu k těmto službám; 
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e) společná zařízení, jako je bazén, sauna, atd., ke kterým nabyvatel má nebo případně bude 
mít přístup, a případně i podmínky tohoto přístupu; 

f) zásady, kterými se bude řídit organizování údržby a oprav nemovitosti, jakož i správa  
a řízení nemovitosti; 

g) uvedení přesného období, po které může být vykonáváno právo, jež je předmětem 
smlouvy a případně doba jeho trvání; datum, od kterého bude moci nabyvatel vykonávat 
právo, které je předmětem smlouvy; 

h) cena, kterou bude muset nabyvatel zaplatit za využívání práva, jež je předmětem smlouvy; 
odhad částky, kterou bude muset nabyvatel uhradit za používání společných zařízení  
a služeb; základ pro výpočet výše poplatků spojených s obýváním nemovitosti 
nabyvatelem, povinné zákonné platby (daně, poplatky), jakož i dodatečné správní výdaje 
(správa, údržba, opravy); 

i) ujednání, že s nabytím práva nejsou spojeny žádné jiné výdaje, poplatky nebo 
povinnosti než ty, které jsou uvedeny ve smlouvě; 

j) možnost nebo nemožnost účastnit se systému výměn nebo prodeje práv, která jsou 
předmětem smlouvy, jakož i případné náklady, pokud je systém výměn nebo prodeje 
zajišťován prodávajícím nebo třetí osobou, jejíž jméno uvede prodávající ve smlouvě; 

k) informace o právu na vypovězení smlouvy a o právu na odstoupení od smlouvy  
a uvedení osoby, které má být oznámeno případné vypovězení nebo odstoupení  
s uvedením způsobu nebo způsobů tohoto oznámení;  

l) datum a místo podpisu smlouvy každou ze smluvních stran. 
 
Ochrana se nevztahuje na smlouvu uzavřenou na dobu kratší tří let či na nájem jiných objektů 
než nemovitostí (karavanů, lodí...).  
 
Nabyvatel má právo: 

• odstoupit od smlouvy bez udání důvodu ve lhůtě deseti kalendářních dnů počínaje 
dnem podpisu smlouvy,  

• vypovědět smlouvu do 3 měsíců, pokud smlouva neobsahovala všechny povinné 
informace.  

 
Právo spotřebitele na informace 
 
Označování cen 
Každý potravinářský výrobek (až na drobné výjimky) by měl být označen cenou  
a jednotkovou cenou. Označení cenou by mělo být jasné a čitelné (není nicméně stanovenou, 
jakou velikostí písma má být cena vyznačena, detailní předpisy úprava je ponechána na 
členském státě). Předpisy EU rovněž vyžadují vyznačení tzv. jednotkové ceny, tedy ceny za 
měrnou jednotku množství zboží. Jednotková cena umožňuje spotřebiteli lepší srovnání.  
Základní právní úprava je obsažena ve směrnici směrnice 98/6/ES.  
 
Označování potravinářských výrobků 
Právo ES rovněž detailně upravuje způsob značení potravinářských výrobků, zejména 
povinné údaje. Rovněž zakazuje klamavé značení výrobků. Základní právní úprava je 
obsažena ve směrnici 2000/13/ES.   
 
Použité způsoby označování nesmějí: 
a) uvádět kupujícího v omyl, zejména 

i) pokud jde o charakteristiky potraviny a zvláště o její povahu, identitu, vlastnosti, 
složení, množství, trvanlivost, původ nebo provenienci, způsob výroby nebo získání; 
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ii) připisováním účinků nebo vlastností, které dotyčná potravina nemá; 
iii) vyvoláváním dojmu, že dotyčná potravina má zvláštní charakteristiky, pokud všechny 
podobné potraviny mají tyto stejné charakteristiky; 

b) s výhradou předpisů Společenství, které se vztahují na přírodní minerální vody a na 
potraviny určené pro zvláštní výživu, připisovat potravině vlastnosti umožňující předcházet 
určité lidské nemoci, léčit ji nebo ji vyléčit, nebo tyto vlastnosti uvádět. 
 

Povinné údaje 
1) název, pod nímž je výrobek prodáván; 
2) seznam složek; 
3) množství určitých složek nebo skupin složek podle článku 7; 
4) u balených potravin jejich čisté množství; 
5) datum minimální trvanlivosti nebo v případě potravin, které z mikrobiologického hlediska 

snadno podléhají zkáze, slova "spotřebujte do" a příslušné datum; 
6) zvláštní podmínky uchování a použití; 
7) jméno nebo obchodní jméno a sídlo výrobce nebo balírny nebo prodejce usazeného ve 

Společenství; 
8) místo původu nebo provenience v těch případech, kdy by opomenutí tohoto údaje mohlo 

uvádět spotřebitele v omyl, pokud jde o skutečný původ nebo skutečnou provenienci 
potraviny; 

9) návod k použití v případě potraviny, kterou by bez tohoto návodu nebylo možné vhodným 
způsobem použít; 

10) u nápojů s obsahem alkoholu vyšším než 1,2 % (obj.) se uvede skutečný obsah alkoholu 
(% obj.). 
 

V některých případech není nutno uvádět složení. Složky nemusí být uvedeny u těchto potravin: 
 čerstvého ovoce a zeleniny, včetně brambor (kromě loupaných, krájených nebo podobně upravených); 
 sycených vod (v jejichž označení je uvedeno, že jsou sycené); 
 kvasných octů (pokud pocházení pouze z jedné základní suroviny a pokud do nich nebyly přidány žádné jiné 

složky); 
 sýrů, másla, kysaného mléka a smetany (pokud do nich nebyly přidány jiné složky než mléčné výrobky, 

enzymy, mikrobiální kultury nezbytné k výrobě, jedlá sůl potřebná k výrobě sýrů, s výjimkou čerstvých a 
tavených sýrů); 

 výrobků sestávajících z jediné složky (pokud je obchodní název totožný s názvem složky nebo obchodní 
název umožňuje určit povahu složky bez rizika záměny). 

 
Pro spotřebitele je také významné datum minimální trvanlivosti.  

 
Datum minimální trvanlivosti je datum, do kterého si potravina uchovává své specifické 
vlastnosti při správném způsobu skladování. Uvádí se slovy „minimální trvanlivost do...“, 
pokud datum obsahuje uvedení dne, v ostatních případech pak „minimální trvanlivost do 
konce...“. K těmto slovům se pak připojí datum nebo odkaz na místo, kde je datum uvedeno 
na etiketě. Datum se skládá z nekódovaného tvaru v pořadí: den, měsíc, rok. Směrnice uvádí 
výjimky, kdy toto nemusí být dodrženo.V některých případech datum minimální trvanlivosti 
být uvedeno nemusí (např. u čerstvého ovoce a zeleniny, vín, jedlé soli, nápojů obsahujících 
min. 10 % alkoholu). 
 
V případě potravin, které z mikrobiologického hlediska snadno podléhají zkáze, a mohou 
tedy po krátké době představovat bezprostřední nebezpečí pro lidské zdraví, musí být datum 
minimální trvanlivosti nahrazeno slovy "spotřebujte do" s příslušným datem. 
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Datum minimální trvanlivosti tedy vyjadřuje, dokdy si výrobek uchovává své specifické 
vlastnosti, zatímco údaj spotřebujte do varuje, že po uvedeném datu může výrobek ohrozit 
lidské zdraví.  
 
Speciální označení si žádají některé druhy výrobků, jako tabákové výrobky nebo léčiva.  
 
Tabákové výrobky musí obsahovat varování, že kouření škodí zdraví (například „Kouření vyvolává rakovinu.“ 
nebo „Kouření vyvolává srdeční onemocnění.“ nebo „Kouření ohrožuje zdraví osob kolem Vás.“ a další). 
Směrnice 2001/37/ES nařizuje, aby tato varování byla nejméně na 30 % přední plochy krabičky (32 % v případě 
země s 2 úředními jazyky, 35 % v případě 3 úředních jazyků) a na 40 % zadní plochy krabičky (45 % u 2 
úředních jazyků, resp. 50 % u 3 úředních jazyků). 
 
Léčiva upravuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/83/ES ze dne 6. listopadu 2001 o kodexu 
Společenství týkajícím se humánních léčivých přípravků.  
 
Bezpečnost výrobků 

Tato oblast je upravena rámcovou směrnicí 92/59/EHS. Obecně platí, že výrobci jsou povinni 
uvádět na trh pouze bezpečné výrobky. Bezpečný je výrobek, který  - pokud nejsou 
požadavky na výrobek harmonizovány  - je ve shodě se smlouvou (zejm. čl. 28 a 30 – 
vzpomeňte si na volný pohyb zboží) a s vnitrostátními předpisy o bezpečnosti výrobku. 
Pravidla o bezpečnosti výrobku neplatí pro výrobky z „druhé ruky“.  
Rovněž se v této souvislosti hovoří o bezpečných službách, ale komunitární úprava této 
problematiky neexistuje.  
  
Aby byli spotřebitelé lépe před nebezpečnými výrobky chráněni, byl v EU zaveden systém 
RAPEX, který o aktuálních případech nebezpečných nepotravinářských výrobků informuje.  
 
Pro potravinářské výrobky funguje systém RASF - Rapid Alert System for Foodstuffs - 
mezinárodní výstražný systém rychlého upozornění na nebezpečné potraviny.  
 
Náhrada škody 
Pokud výrobek způsobí škodu, mělo by být rovněž upraveno, jak se bude postupovat při 
vymáhání náhrady škody. Tuto problematiku řeší směrnice 85/374/EHS. 
 
Ta za vadný výrobek považuje takový, který neposkytuje-li bezpečnost, kterou je osoba 
oprávněná očekávat, s přihlédnutím ke všem okolnostem, včetně: 

a) prezentace výrobku; 
b) použití, které lze u výrobku důvodně očekávat; 
c) doby uvedení výrobku do oběhu. 

Výrobek se nepokládá za vadný jen z toho důvodu, že je následně uveden do oběhu lepší 
výrobek. 
Spotřebitel může uplatnit nárok na náhradu škody v tříleté promlčecí lhůtě.  
Odpovědnost za škodu vzniklou úmrtím nebo úrazem a způsobenou stejným druhem zboží se 
stejnou vadou může členský stát omezit, dolní hranice je však 70 milionů ECU (rozuměj euro, 
ECU byla evropská měnová jednotka používaná v bezhotovostním styku před zavedením 
eura, objevuje se v textech starších směrnic).  
 
Výrobce však není odpovědný, pokud prokáže, že: 
a) že neuvedl výrobek do oběhu; nebo 
b) že je vzhledem k okolnostem pravděpodobné, že vada, která způsobila škodu, neexistovala 

v době, kdy uvedl výrobek do oběhu, nebo že tato vada vznikla později; nebo 
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c) že výrobek nevyrobil k prodeji nebo jiné formě distribuce z hospodářských účelů, ani jej 
nevyrobil nebo nedistribuoval v rámci své podnikatelské činnosti; nebo 

d) že vada výrobku je důsledkem shody výrobku se závaznými předpisy vydanými orgány 
veřejné moci; nebo 

e) že stav vědeckých a technických znalostí v době, kdy uvedl výrobek do oběhu, nebyl 
takový, aby umožnil odhalit vadu; nebo 

f) v případě výrobce součásti, že vada je přisuzována konstrukci výrobku, ve kterém je 
součást osazena, nebo návodu poskytnutém výrobcem výrobku. 

 
Směrnice 2005/29/EC o nekalých obchodních praktikách vůči spotřebitelům na vnitřním 
trhu.   
Tato směrnice byla implementována do národních právních řádů v roce 2007. Detailně se 
zabývá tzv. nekalými obchodními praktikami, klamavými obchodními praktikami, 
agresivními praktikami, obsahuje také černou listinu praktik, které jsou za všech okolností 
považovány za nekalé.  
 
1. Tvrzení, že obchodník podepsal kodex chování, ačkoli tomu tak není. 
2. Používání značky důvěry, značky jakosti nebo rovnocenné značky bez získání potřebného 

povolení. 
3. Tvrzení, že kodex chování byl schválen veřejným nebo jiným subjektem, ačkoli tomu tak 

není. 
4. Tvrzení, že obchodníku (jakož i jeho obchodním praktikám) nebo produktu bylo uděleno 

schválení, potvrzení nebo povolení veřejného nebo soukromého subjektu, ačkoli tomu tak 
není nebo takové tvrzení není v souladu s podmínkami schválení, potvrzení nebo povolení. 

 
Spotřebitelské organizace 
V EU funguje tzv. Evropská síť spotřebitelských center, která sídlí v každém členském 
státu a má za úkol poskytovat zejména poradenské služby spotřebitelům. V ČR je zřízena při 
Ministerstvu průmyslu a obchodu.  
 
Existují však i soukromé spotřebitelské organizace – na úrovni EU je to BEUC - Le Bureau 
Européen des Unions de Consommateurs. Organizace má sídlo v Bruselu a sdružuje 
nezávislých 40 národních spotřebitelských organizací EU. Činnost BEUC je financována 
zejména ze zdrojů členských spotřebitelských organizací, přispívá však i Evropská komise.  
 
Aktuální informace 
V současné době probíhá reforma spotřebitelských směrnic. Reforma se mimo jiné zabývá 
timesharingovou směrnicí, bezpečností výrobku či spotřebitelským úvěrem.  
 
Úkoly k zamyšlení  
1. Spotřebitel si vyžádal, abyste mu předvedl své výrobky u něj v domácnosti. Rozhodl se 

vámi nabízené zboží okamžitě koupit. Po týdnu však zavolal, že si koupi rozmyslel  
a odstupuje od smlouvy, na což má dle spotřebitelských směrnic v případě podomního 
prodeje právo. Jak zareagujete?  

 
2. Jste prodejcem dřevěného nábytku. Máte pro své zákazníky připraveny formulářovou 

smlouvu, ve které je mimo jiné stanoveno, že prodávající je oprávněn kdykoli před 
termínem dodání odstoupit od smlouvy v případě přetíženosti dílny. Kupující v tomto 
případě nemá nárok na náhradu škody.  Kupující však právo od smlouvy odstoupit nemá.  
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Pan Vosolsobě s těmito smluvními podmínkami nesouhlasí, přestože smlouvu již podepsal. 
Tvrdí, že se jedná o nekalé ustanovení, kterým se jako spotřebitel nemusí řídit. Má pravdu?  

 
Další odkazy 
DOLCETA – e-learning o spotřebitelských právech v jednotlivých státech EU  
http://www.dolceta.eu/ceska-republika/index.php 
 
RAPEX 
http://ec.europa.eu/consumers/dyna/rapex/rapex_archives_en.cfm 
Health & Consumer Protection DG 
http://ec.europa.eu/dgs/health_consumer/index_en.htm 
EUROPA - Consumer Affairs - Home Page  
http://ec.europa.eu/consumers/index_en.htm 
ANEC: The European consumer voice in standardisation 
http://www.anec.org/anec.asp?lang=en&ref=00-00 
European Consumers Organisation http://www.beuc.org/Content/Default.asp? 
 

Přehled právních předpisů 
směrnice 98/6/ES o ochraně spotřebitelů při označování cen výrobků nabízených spotřebiteli 
směrnice 88/314/EHS o ochraně spotřebitele při označování cen nepotravinářských výrobků 
směrnice 2000/13/ES o sbližování právních předpisů členských států týkajících se 
označování potravin určených k prodeji konečnému spotřebiteli 
Směrnice 84/450/EHS o klamavé reklamě 
 
Prodej mimo obchodní prostory 
Směrnice Rady ze dne 20. prosince 1985 o ochraně spotřebitele v případě smluv uzavřených 
mimo obchodní prostory 
Podomní obchody 
Směrnice č. 85/577/EHS 
Spotřebitelské úvěry 
Směrnice 87/102/EHS 
Souborné služby pro cesty 
Směrnice 90/314/EHS 
Nekalá ustanovení ve spotřebitelských smlouvách 
Směrnice 93/13/EHS 
Koupě spotřebního zboží 
Směrnice 1999/44/ES 
 
Elektronický obchod 
Směrnice 97/7/ES 
 
Timesharing  
Směrnice 94/47/ES o ochraně nabyvatelů ve vztahu k některým aspektům smluv o nabytí 
práva k dočasnému užívání nemovitostí 
 
Bezpečnost výrobku 
Rámcová směrnice 92/59/EHS o bezpečnosti výrobku  
směrnice 85/374/EHS o odpovědnosti za škody způsobené vadou výrobku 
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Na koho se obrátit?  
Pokud máte dotaz týkající se ochrany spotřebitele, můžete se obrátit na Evropské 
spotřebitelské centrum při Ministerstvu průmyslu a obchodu, případně na SOS ochrany 
spotřebitele.   
 
Evropské spotřebitelské centrum:  
Na Františku 32 
110 15 Praha 1 — Staré Město 
Tel.: + 420 22485 2017; (2046) e—mail: esc@mpo.cz 
Fax: +420 22485 2114; web: www.mpo.cz/esc; www.mpocr.eu/ecc 
 
SOS:  
http://www.spotrebitele.info/ 
SOS 900 08 08 08 
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7. Průmyslové vlastnictví  
 
Při podnikání na vnitřním trhu Společenství jistě používáte loga, značky, specifický vzhled 
výrobků (design), či máte vlastní utajované výrobní postupy a předpisy. Evropská unie se 
snaží vytvořit prostředí pro to, aby vaše myšlenky mohly být účinně chráněny, aby nebyly 
neoprávněně užívány někým jiným a abyste je mohli snadno registrovat na úrovni 
Společenství.  

Pro dnešní podnikatele tvoří duševní vlastnictví významnou položku bilance na straně aktiv. 
Víte, jakou hodnotu má ochranná známka Coca-cola? Odpověď naleznete v následující 
tabulce. 
 
Přehled 10 nejhodnotnějších ochranných známek v roce 2006 v mld. USD 
Coca-Cola  67 mld. USD  
Microsoft  56,9 mld. USD  
IBM   56,2 mld. USD  
GE   48,9 mld. USD  
Intel   32,3 mld. USD  
Nokia   30,1 mld. USD  
Toyota   27,9 mld. USD  
Disney   27,8 mld. USD  
McDonald’s  27,5 mld. USD  
Mercedes-Benz   21,8 mld. USD  
Zdroj: http://cs.wikipedia.org/wiki/Ochrann%C3%A1_zn%C3%A1mka 
 

 Úkol 
Než začnete studovat tuto kapitolu, pokuste se stručně rekapitulovat, jaké duševní vlastnictví 
v podniku máte:  
Máte toto vlastnictví nějak chráněno?  
 
Vymezení pojmu duševní vlastnictví  
Duševní vlastnictví se vyznačuje několika rysy:  
• Nelze jej ztratit, a to ani když je někomu poskytujete (vždycky budete jeho původci). 
• Může se ve stejném okamžiku vyskytovat na více místech. 
• Nelze jej spotřebovat. 
• Snadno se převádí přes hranice. 
 
Mezi duševní vlastnictví řadíme:  

Autorské právo a práva příbuzná Průmyslová práva: 
• Autorské právo  • Patenty a užitné vzory 
• Práva výkonných umělců  • Průmyslové vzory  
• Práva k databázím • Označení původu 

 • Ochranná známka 
 
Práva k duševnímu vlastnictví je možno registrovat u patentových úřadů. Nezapomeňte však, 
že tato práva jsou regionálního charakteru, registrace v jednom státu vám nezaručuje 
ochranu ve státech jiných!! Proto si vždy dobře promyslete, na jakých trzích se pohybujete  
a jaký druh ochrany potřebujete. Příliš rozsáhlá ochrana může být nákladná, oproti tomu 
pokud si předem výrobek na daném trhu neochráníte, riskujete, že jej zdarma získá vaše 
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konkurence. Zejména při navazování obchodních vztahů se zahraničními partnery velmi 
opatrně zacházejte s technickou dokumentací daného produktu.  
 
Duševní vlastnictví ve vašem podniku nemusíte tvořit jen vy, ale také vaši zaměstnanci. Pokud k takové situaci 
dojde, plynou z ní pro vás i pro zaměstnance určitá práva a povinnosti. Pokud zaměstnanec vytvoří v rámci 
pracovní doby při plnění pracovních úkolů vynález, je povinen toto zaměstnavateli oznámit.   
 
Mezinárodní úřady a dohody pro ochranu duševního vlastnictví 
WIPO  - Světová organizace práv duševního vlastnictví se sídlem ve švýcarské Ženevě; 
spravuje většinu mezinárodních smluv o duševním vlastnictví, je možné na jejích stránkách 
nalézt neplacené databáze.  

TRIPS (WTO) – dohoda o obchodních aspektech práv duševního vlastnictví, která pokrývá 
téměř všechny oblasti práv duševního vlastnictví, zejména je postavena na principu 
reciprocity. 

 
Duševní vlastnictví v Evropské unii  
Za politiku ochrany duševního vlastnictví je zodpovědný generální direktorát pro vnitřní trh. 
Nyní existuje jednotná ochrana pouze pro následující vlastnictví:  

• Průmyslový vzor. 
• Ochranná známka. 

Tato práva k duševnímu vlastnictví mají v EU jednotnou povahu. Je možné je registrovat 
pouze pro celý vnitřní trh Společenství. Výhodou je jednodušší procedura získání ochrany, 
pokud však nejsou splněny podmínky ochrany v jedné zemi, nebude průmyslové vlastnictví 
zapsáno. Oproti tomu v režimu mezinárodních smluv v rámci registrace žádáte o zápis ve 
vybraných zemích, pokud v jedné z nich neuspějete, nebrání to zápisu v ostatních státech.  

Pro registraci je v EU zřízen zvláštní úřad – OHIM – Úřad pro harmonizaci na vnitřním trhu. 
Zabývá se registrací ochranných známek a průmyslových vzorů Společenství. Sídlí ve 
španělském Alicante.  

V Evropské unii jsou však kromě unifikovaných pravidel (tedy jednotné ochranné známky či 
průmyslového vzoru) harmonizována i další práva duševního vlastnictví. Směrnicemi je např. 
upraveno autorské právo (zejm. doba ochrany). 
 
Obecně k registraci  
Většina práv duševního vlastnictví je postavena na principu registrace, tzn. ochrana je 
poskytnuta tomu, kdo právo zaregistruje u příslušného úřadu. Toto neplatí v evropském 
prostředí pro právo autorské (na rozdíl od USA).  

Duševní vlastnictví můžete registrovat národní či mezinárodní cestou. Obvykle lze  
o mezinárodní registraci požádat i národní patentový úřad (tedy v našem případě Úřad 
průmyslového vlastnictví).  

Pokud se rozhodnete pro registraci duševního vlastnictví, můžete se obrátit na služby 
patentového zástupce. V některých případech (např. při přihlašování v zahraničí) bude 
zastoupení povinné. Patentový zástupce je schopen vám poradit, jakým způsobem vaše právo 
chránit, provede rešerši, vyplní přihlášku a komunikuje s úřadem. Bližší informace naleznete 
na stránkách Komory patentových zástupců: http://www.patzastupci.cz/.  
 



„Bariéry podnikání na vnitřním trhu EU – aneb Jak zdolat všechny překážky“  

58 
 

Jednou z nejdůležitějších věcí (avšak i relativně nákladnou) je provedení rešerše. Ta zjistí, 
zda již podobné právo není registrováno. Rešerši následně provádí i úřad, pokud ji však 
provedete sami před podáním přihlášky, vyhnete se případným finančním ztrátám.  
 
Jak tedy postupovat ve vašem podniku?  
a. Zaveďte interní směrnice vztahující se k právům duševního vlastnictví (zejména pokud 

jste podnik zabývající se technickým vývojem).  
b. V případě vzniku duševního vlastnictví zvažte, jakým způsobem a do jakých zemí jej 

registrovat . Důležité jsou otázky typu: do kterých zemí budu výrobek vyvážet? Za jak 
dlouho vlastnictví zastará (za jak dlouho jsou ostatní schopni je okopírovat)? Kolik 
prostředků jsem ochoten investovat?  

c. Udělejte si velmi zběžnou rešerši. Zjistěte, zda již podobné právo nebylo registrováno. 
Pokud ano, je zbytečné pokračovat.  

d. Rozhodněte se, zda registraci zvládnete sami nebo využijete služeb patentového zástupce. 
e. Podejte přihlášku u příslušného úřadu (Úřad průmyslového vlastnictví, příp. OHIM). 
 
Ochranná známka Společenství 
Nejčastějším duševním vlastnictvím podniků je jistě ochranná známka. Ta slouží 
k identifikaci daného produktu, nikoli daného podniku. Ochranná známka plní marketingovou 
funkci, slouží k identifikaci výrobku, odlišení od ostatních výrobků.  
 
V EU existují jednotné ochranné známky Společenství, které jsou registrovány pro celé území 
vnitřního trhu. Jsou upraveny na základě nařízení 40/94. 
 
Ochrannou známkou rozumíme:  
označení tvořené slovy, písmeny, číslicemi, kresbou nebo tvarem výrobku nebo jeho obalu, 
popřípadě jejich kombinací, určené k rozlišení výrobků nebo služeb pocházejících od různých 
podnikatelů. 
 
Známky tedy mohou být slovní, grafické či kombinované. Začíná se také hovořit o známkách 
pachových či zvukových. Tyto však mají obvykle problém při registraci, neboť se nedají 
zaznamenat.  
 
Ne všechny ochranné známky je možné registrovat. V nařízení jsou uvedeny známky, které 
zaregistrovat nelze, úřad je tedy při podání přihlášky zamítne (proto absolutní důvody 
zamítnutí). 
 
Absolutní důvody zamítnutí:  

• ochranné známky, které postrádají rozlišovací způsobilost; 
• ochranné známky, které jsou tvořeny výlučně označeními nebo údaji, které mohou 

sloužit v oblasti obchodu k označení druhu, jakosti, množství, účelu, hodnoty, 
zeměpisného původu nebo doby výroby výrobků nebo poskytnutí služby nebo jiných 
jejich vlastností; 

• ochranné známky, které jsou tvořeny výlučně označeními nebo údaji, jež se staly 
obvyklými v běžném jazyce nebo v poctivých a zavedených obchodních zvyklostech; 

• označení, která jsou tvořena výlučně: 
i) tvarem, který vyplývá z povahy samotného výrobku; 
ii) tvarem výrobku, který je nezbytný pro dosažení technického výsledku; 
iii) tvarem, který dává výrobku podstatnou hodnotu; 
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• ochranné známky, které jsou v rozporu s veřejným pořádkem nebo s dobrými mravy; 
• ochranné známky, které by mohly klamat veřejnost, např. pokud jde o povahu, jakost 

nebo zeměpisný původ výrobku nebo služby; 
• ochranné známky, které obsahují znaky, emblémy a erby jiné než ty, jež jsou uvedeny 

v článku 6 ter Pařížské úmluvy, a jež představují zvláštní veřejný zájem, ledaže by 
příslušný orgán dal souhlas k jejich zápisu. 
 

Příklady zamítnutých žádostí  
Ochranná známka sestávající pouze ze zobrazení tvaru rohlíku  
Ochranná známka s názvem:  KARMA 
Obchodní známka sestávající pouze z označení kg 
Ochranná známka premium  pro zboží z druhé ruky  
Samozřejmě je nadsázka, pokud je pochopitelná, povolena. Je také nutno si uvědomit, že 
ochrannou známku registrujeme na území Společenství. Naprosto nevinné slovo či 
geometrický obraz může být v jiném státě považován za vulgární. (Např. si lze stěží 
představit, že by český úřad přistoupil na zápis německojazyčné ochranné známky 
s označením unsere Kunden, či že by ve Španělsku nebyla pohoršující známka pro krmivo pro 
drůbež označená Puta, puta). 
 
Relativní důvody zamítnutí  
1. Na základě námitek majitele starší ochranné známky se přihlášená ochranná známka 

nezapíše: 
a) pokud je totožná se starší ochrannou známkou a výrobky nebo služby, pro které byla 
podána přihláška ochranné známky, jsou totožné s výrobky nebo službami, pro které je 
starší ochranná známka chráněna; 
b) pokud z důvodu totožnosti nebo podobnosti se starší ochrannou známkou a totožnosti 
nebo podobnosti výrobků nebo služeb, na které se ochranná známka vztahuje, existuje 
nebezpečí záměny u veřejnosti na území, na kterém je starší ochranná známka chráněna; 
nebezpečí záměny zahrnuje i nebezpečí asociace se starší ochrannou známkou. 
 

2. Na základě námitek majitele ochranné známky se ochranná známka nezapíše, pokud 
přihlášku podal jednatel nebo zástupce majitele ochranné známky svým vlastním jménem  
a bez souhlasu majitele, ledaže by tento jednatel nebo zástupce své jednání řádně 
odůvodnil. 

 
3. Na základě námitek majitele nezapsané známky nebo jiného označení užívaného  

v obchodním styku, jehož význam není pouze místní, se přihlášená ochranná známka 
nezapíše, pokud podle právních předpisů členského státu, které se na toto označení 
vztahují: 
a) práva k tomuto označení vznikla přede dnem podání přihlášky ochranné známky 
Společenství, případně přede dnem práva přednosti, uplatněného ve vztahu k přihlášce 
ochranné známky Společenství; 
b) toto označení poskytuje svému majiteli právo zakázat užívání pozdější ochranné 
známky. 

 
Žádáte o registraci ochranné známky COFOLA pro nealkoholické nápoje. Výrobce nápoje 
Kofola vznese námitky, že ochranná známka je zaměnitelná s ochrannou známkou, kterou 
vlastnil již před podáním vaší přihlášky.  
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Registrace  
Ochrannou známku Společenství lze registrovat buďto u OHIM nebo u Úřadu průmyslového 
vlastnictví.  

Přihláška ochranné známky Společenství musí obsahovat: 
a) žádost o zápis ochranné známky Společenství do rejstříku; 
b) údaje umožňující zjistit totožnost přihlašovatele; 
c) seznam výrobků nebo služeb, pro něž se požaduje zápis; 
d) vyobrazení ochranné známky. 

Úřad provede průzkum náležitosti podání a absolutních důvodů zamítnutí, poté provede 
rešerši, ve které zkoumá, zda neexistuje podobná starší ochranná známka. Po zveřejnění 
přihlášky mohou třetí strany namítat důvody, pro které není možné známku zapsat. Následně 
úřad rozhodne o zápisu ochranné známky, pokud splnila všechny zákonné požadavky.  

 
Při podání přihlášky je nutno vymezit kategorie zboží či služeb, na které se má vztahovat ochrana. K zařazení 
slouží tzv. Niceské třídění výrobků a služeb. Jedná se o mezinárodně uznávané třídění, na základě kterého se 
určují kategorie zboží a služeb, pro které má být ochranná známka platná. Třídník naleznete zde: 
http://isdvapl.upv.cz/servlet/page?_pageid=82,116&_dad=portal30&_schema=PORTAL30&447__102.me
nu_f=4702&448__102.folder_f=5842. 
 
Doba ochrany je 10 let, je možno neomezeně prodlužovat na dobu vždy deseti let.  
 
Ochranu lze rovněž získat mezinárodní cestou na základě Madridské dohody a protokolu. Přihlašovatel si může 
vybrat státy dohody, do kterých chce známku přihlásit.  
V rámci mezinárodního zápisu lze přihlásit jako stát zápisu i Evropská společenství jako celek; pokud některý ze 
států ES zápis zamítne, je možné žádost změnit na ty státy ES, ve kterých je známka způsobilá zápisu. Takto se 
lze vyhnout zamítnutí při přihlašování ochranné známky Společenství.  
 
Nezapomeňte, že ochranná známka je často tvořena motty či grafickými prvky. Autorská 
práva zde platí naprosto stejně, pokud tedy chcete použít něčí práce, musíte nejprve získat 
svolení! 
 
Design (průmyslový vzor) 
 
Průmyslovým vzorem rozumíme:  
vzhled výrobku jako celku nebo jeho části vyplývající z jeho znaků, zejména z linií, obrysů, 
barev, tvaru, struktury povrchu, a/nebo materiálu výrobku jako takového, a/nebo jeho dekoru. 
 
Znaky průmyslového vzoru jsou:  

• novost, 
• individuálnost, 
• viditelnost. 

Průmyslový vzor tedy nemá nic společného s vynálezem. Jedná se o design výrobku, který 
musí být nový, musí výt viditelný na výrobku a musí mít individuální povahu (tedy celkový 
dojem, který vyvolá u informovaného uživatele, se liší od celkového dojmu vyvolaného 
dřívějším průmyslovým vzorem). 
 
Příklady:  
Tvar auta, mobilního telefonu, ale i sportovní boty, …  
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Registrace  
Průmyslový vzor lze registrovat u OHIM nebo u národního úřadu průmyslového vlastnictví.  
Online přihlášku lze nalézt na adrese:  
https://secure.oami.europa.eu/efiling/efservlet?langId=EN&result=init&reloadable=YES#top 
 
Přihláška musí obsahovat zejména:  
a) žádost o zápis do rejstříku; 
b) údaje umožňující zjistit totožnost přihlašovatele; 
c) vyobrazení (průmyslového) vzoru, které lze reprodukovat;  
d) uvedení výrobků, ve kterých má být (průmyslový) vzor ztělesněn nebo pro které má být 

použit. 

Úřad provede formální průzkum, a pokud přihlašovaný vzor splňuje zákonné požadavky,  
průmyslový vzor zapíše.  

Ochranu po dobu tří let však požívá i nezapsaný průmyslový vzor.  

Doba ochrany:  
5 let – zápisem u Úřadu pro harmonizaci vnitřního trhu s možností obnovení o dalších 5 let, 
celková doba ochrany max. 25 let. 

3 roky – ochrana bez zápisu (ode dne kdy byl průmyslový vzor poprvé zveřejněn ve 
Společenství. 
Lze rovněž získat zápis mezinárodní cestou na základě Haagské úmluvy a Haagského protokolu.  
 
Chráněné označení původu, chráněné zeměpisné označení 
 
Pokud váš výrobek má specifické vlastnosti dané tím, že pochází z určitého regionu, nebo je 
proslulý výrobou právě jen v daném místě, měli byste se zajímat o možnosti chráněného 
označení původu.  
 
Mezi chráněným označením původu a chráněným zeměpisným označením je drobný rozdíl. V textu pro 
jednoduchost budeme oba pojmy zaměňovat. V případě chráněného označení původu musejí všechny suroviny 
pocházet z daného regionu. Tuto podmínku je velmi těžké splnit – např. Karlovarské oplatky obsahují vanilku, 
kterou na daném území pěstovat nelze a musí se dovézt.  
 
Hlavní rozdíl oproti předešlým právům spočívá v tom, že toto označení může používat 
kdokoli, kdo vyrábí daný produkt na vymezeném území dle postupu vymezeného v registraci.  
 

 Úkol 
Pokuste se vyjmenovat některé produkty, které jsou tímto označením chráněny. Napovím: 
jedná se zejména o potravinářské produkty.  
 
Evropská unie umožňuje registraci chráněného označení původu pro své území. Zodpovědný 
je direktorát pro zemědělství (DG agriculture). Registraci upravuje nařízení Rady č. 2081/92 
ze 14. července 1992 o ochraně zeměpisných označení a označení původu výrobků.  
 
Chráněné označení původu (PDO) je název regionu, určitého místa nebo ve výjimečných 
případech země, kterého se používá k označení zemědělského výrobku nebo potraviny  
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které pocházejí z tohoto regionu, určitého místa nebo země, a jehož kvalita nebo vlastnosti 
jsou převážně nebo výlučně dány zvláštním zeměpisným prostředím s jeho neodmyslitelnými 
přírodními nebo lidskými faktory, a jehož výroba, zpracování a příprava probíhá ve vymezené 
zeměpisné oblasti.  
 
Chráněné označení původu tedy znamená, že daný produkt je specifický pro určitý region 
a výrobky pocházející z jiných regionů nesmějí být jeho názvem označovány.  
 
Mozzarella di Bufala Campana     
Prosciutto di Parma 
Bleu d’Auvergne 
Schwarzwälder Schinken 
Bryndza Podhalańska 
Skalický trdelník 
 
Průběh registrace  
Proč tedy investovat do registrace, pokud daný výrobek může produkovat na daném území 
kdokoli?  

Pokud se registrace aktivně účastníte, můžete ovlivnit specifikaci, a tedy podmínky, za 
kterých má být dané zboží vyráběno.  

Přihlášku podává sdružení výrobců. To podá žádost u členského státu, v němž leží příslušná 
zeměpisná oblast. Teoreticky je možné, aby žádost podal jediný výrobce, v tomto případě 
však Komise zkoumá, zda se nejedná o porušení soutěžního práva (např. kdyby si výrobce 
podal přihlášku pro území vymezené jím vlastněnými pozemky).  

Nejprve probíhá národní fáze řízení prostřednictvím národního orgánu (Úřad průmyslového 
vlastnictví).  

Poté je žádost předána Evropské komisi. Pokud je žádost oprávněná, je zveřejněna v Úředním 
věstníku. Do šesti měsíců od zveřejnění může každý členský stát nebo třetí země podat proti 
zápisu námitky. 

Nejsou-li námitky, Komise zapíše název do "Rejstříku chráněných označení původu  
a chráněných zeměpisných označení".  

 
Nejdůležitější částí přihlášky je specifikace, tedy přesné vymezení produktu a postupu výroby. Přihlašovatel 
rovněž musí prokázat, že vlastnosti daného produktu jsou dány zeměpisným prostředím, případně dlouhodobou 
tradici výroby v daném regionu. K tomu slouží např. rešerše tisku, literatury, atp.  
 
Rozsah ochrany 
Pokud je chráněné označení původu zaregistrováno, požívá relativně rozsáhlé ochrany, a to 
zejména proti:  

• přímému či nepřímému obchodnímu užití zapsaného označení na výrobcích, na které 
se zápis nevztahuje, pokud jsou tyto výrobky srovnatelné s výrobky zapsanými pod 
tímto názvem, nebo (tam, kde výrobky nejsou srovnatelné) pokud užívání označení 
těží z dobré pověsti chráněného označení;  

• každému zneužití, napodobení nebo připomínání, i když je skutečný původ výrobku 
uveden nebo i když je chráněný název přeložen nebo provázen výrazem „druh,“ „typ“, 
„imitace“, „na způsob“ apod. Tento zákaz je velmi důležitý; jde nad rámec toho, co se 
vyžaduje k vyloučení klamání spotřebitele;  
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• každému jinému lživému nebo klamavému údaji o provenienci, původu, povaze nebo 
základních vlastnostech výrobku, uvedenému na obalu, reklamních materiálech apod., 
způsobilému vyvolat nepravdivý dojem o jeho původu;  

• všem ostatním praktikám způsobilým klamat veřejnost ohledně skutečného původu 
výrobku. Tento bod byl úmyslně formulován obecně, aby zaplnil případné mezery  
v podrobněji formulovaných ustanoveních.  

 
Česká republika je mezi unijními nováčky nejúspěšnější v registraci chráněného označení původu. Již má 
zaregistrovány následující produkty:  
• Budějovické pivo. 
• Budějovický měšťanský var. 
• Českobudějovické pivo. 
• Chodské pivo.  
• Hořické trubičky. 
• Karlovarský suchar. 
• Lomnické suchary. 
• Pardubický perník. 
• Štramberské uši. 
• Pohořelický kapr.  
• Třeboňský kapr. 
• Nošovické kysané zelí.  
• Žatecký chmel.  
• Chamomilla Bohemica.  
• Český kmín. 
• České pivo.  
• Všestarská cibule. 
 
Patenty a vynálezy 
Patent je právním titulem k vynálezu. Za vynález je možné považovat výsledek tvůrčí duševní 
činnosti, který je nový, průmyslově využitelný. Znaky vynálezu jsou tedy: vynálezecká 
činnost, novost a průmyslová využitelnost.  

Evropská unie se snaží přijmout právní úpravu evropského patentu již řadu let. Bohužel však 
zatím bezúspěšně.  

Funguje však ochrana v rámci Evropské patentové úmluvy. Přihlášku je možné podat  
u Evropského patentového úřadu, případně u českého Úřadu průmyslového vlastnictví.  

Užitný vzor je tzv. malý patent. Jedná se o technické řešení, které je nové, přesahuje rámec 
pouhé odborné dovednosti a je průmyslově využitelné. Jednotná úprava na úrovni EU také 
dosud neexistuje.  

 
Ochranu užitným vzorem podnikatel volí v rychle se vyvíjejícím odvětví, kde patent rychle zastarává. Získání 
ochrany užitným vzorem je totiž záležitost měsíců, získání patentu trvá několik let.  
 
Teorie vyčerpání práv 
Volný pohyb zboží rovněž ovlivňuje práva duševního vlastnictví. Obecně, pokud jste např. 
vlastníky ochranné známky, máte právo uvést výrobek na trh, nikdo kromě vás bez vašeho 
svolení nesmí výrobek uvádět na trh v dané zemi.  
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V Evropské unii, pokud uvedete výrobek na trh v KTERÉMKOLI členském státu EU, 
vyčerpali jste toto právo pro celé území EU. Nesmíte tedy bránit dovozům vašich výrobků do 
jiných států EU.  
 
Autorské právo 
Autorské právo rovněž není v rámci EU jednotně upraveno. Pouze některé aspekty jsou 
upraveny harmonizačními směrnicemi.  
 

 Úkol 
Jakým způsobem ovlivňuje vaši společnost existence autorských práv?  
 
Podnikatele zejména zajímají pravidla ochrany autorských práv. Jejich porušení by mu mohlo 
přinést nepříjemné sankce. Autorská práva se mohou vztahovat na ilustrace, texty, ale také 
počítačové programy či hudbu. Do konfliktu s autorským právem se tak můžete dostat i při 
pouštění reprodukované hudby ve vaší provozovně.  
 
Autorským právem je chráněno tzv. dílo.  
Dílo je výsledek tvůrčí duševní činnosti autora. Díla lze rozlišovat na umělecká, vědecká, 
literární, divadelní, hudební, architektonická,… 
Autor má práva osobní a majetková. Zejména má právo nakládat s dílem a výlučně jej užívat, 
a také na autorství. Porušování těchto práv je stíháno.  
 
Ochrana autorským právem vzniká v zemích EU prvním vnímatelných vyjádřením díla (jeho 
napsáním, zazpíváním, namalováním).  
 
Jak prokáži, že se jedná skutečně o mé dílo, pokud neexistuje možnost registrace? Existuje několik rad, při 
jejichž dodržení obvykle prokážete, že jste autory díla. Zejména je důležité uchovávat veškeré skicy, črty či 
nečistopisy díla. Takto prokážete, že jste jej tvořili. Veškeré podklady si tedy schovávejte! Vhodné je také 
odeslat vaše dílo doporučeně na vaši adresu. V případě sporu pak máte zalepenou obálku s datem odeslání, 
uvnitř je váš text.  
 
Doba ochrany autorským právem je v EU harmonizována na dobu autorova života a  70 let po 
jeho smrti bez ohledu na den, kdy bylo dílo oprávněně sděleno veřejnosti. Práva výkonných 
umělců uplynou za 50 let ode dne podání výkonu.  
 
V případě autorského práva existují v ČR tzv. zákonné licence. Jedná se zejména o tzv. malé citace, či o užití 
díla v rámci výukové činnosti. Podrobnosti naleznete v autorském zákoně.  
 
Pokud autorské dílo (zejména hudební) sdělujete veřejnosti, musíte za něj platit poplatky tzv. 
Kolektivním správcům práv. V ČR je jím např. OSA, DILIA, INTEGRAM.  
 
Za sdělování veřejnosti je možné považovat dle WIPO ...výlučné právo dávat svolení k jakémukoliv sdělování 
děl [chráněných autorským zákonem] veřejnosti, ať po drátě či bezdrátově, včetně zpřístupnění [...] děl takovým 
veřejnosti způsobem, že členové veřejnosti mohou přistupovat k takovým dílům z místa a v čase podle své 
volby. 

Dle Evropského soudního dvora pak je za sdělování veřejnosti možné považovat i umístění rozhlasového či 
televizního přijímače na hotelovém pokoji (známý judikát Hotelové pokoje).  
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Počítačové programy nejsou v EU speciálně chráněny, platí pro ně rovněž autorskoprávní 
ochrana. Nelze je tedy registrovat jako vynálezy !!! 
 
Ochrana databází  
Databáze je systematickým a metodickým způsobem uspořádaný soubor děl, dat nebo jiných 
nezávislých prvků, individuálně přístupný elektronickými prostředky nebo jiným způsobem. 
Databáze jsou chráněny zejména proti tzv. vytěžování nebo zužitkování celého obsahu 
databáze. Za vytěžování lze považovat trvalý nebo dočasný přenos celého obsahu databáze 
nebo jiné podstatné části na jiný podklad. Databáze jsou chráněny po dobu po dobu 15 let,  
a to od 1.1. následujícího roku po dni, kdy byla databáze pořízena. 
 
Úkoly k zamyšlení  
1. Chcete použít obraz současného malíře pro prezentaci vašich výrobků. Jak budete 

postupovat?  
a. Zjistím si, zda je obraz registrován, v opačném případě jej mohu používat. 
b. Kontaktuji autora a požádám ho o poskytnutí licence.  
c. Obraz použiji bez svolení autora. 

 
2. Které z následujících ochranných známek pravděpodobně nebude možné registrovat? 

(pozn. více odpovědí může být správně).  
a. Ochrannou známku „true France“ pro váš ryze český produkt. 
b. Ochrannou známku obsahující  vlajku červeného kříže. 
c. Ochrannou známku tvořenou nápisem DZSV, pokud ji má zaregistrován jiný podnik, 

avšak pro odlišnou skupinu produktů.  
 
3. Chystáte se zaregistrovat ochrannou známku pro území EU, avšak zjistili jste, že vámi 

navržený grafický motiv je ve Francii značně vulgární. Jak budete postupovat?  
a. Zaregistruji ochrannou známku EU pro všechny země vyjma Francie. 
b. Zaregistruji známku pouze v ČR, neboť pak podle předpisů EU platí na celém území 

Společenství. 
c. Zaregistruji ochrannou známku mezinárodní cestou. 

 
Další odkazy 
WIPO 
http://www.wipo.int/portal/index.html.en 
TRIPS 
http://www.wto.org/english/tratop_e/trips_e/trips_e.htm 
Evropská komise – stránky k duševnímu vlastnictví 
http://ec.europa.eu/internal_market/indprop/index_en.htm 
OHIM 
http://oami.europa.eu/ 
český Úřad průmyslového vlastnictví 
www.upv.cz 
Velmi kvalitní e-learning WIPO (V angličtině) 
http://www.wipo.int/sme/en/multimedia/ 
Databáze průmyslového vlastnictví (zde lze provádět rešerše):  
ESPACEnet (databáze EPO, patenty) 
http://www.epo.org/patents/patent-information/free/espacenet.html 
Madrid Expres (databáze WIPO, ochranné známky) 
http://www.wipo.int/ipdl/en/search/madrid/search-struct.jsp 
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CTM on-line (OHIM) 
http://oami.europa.eu/CTMOnline/RequestManager/de_SearchBasic?transition=start&source
=Log-in.html&language=en&application=CTMOnline 
 
Další databáze viz Úřad průmyslového vlastnictví 
http://isdvapl.upv.cz/servlet/page?_pageid=82,315&_dad=portal30&_schema=PORTAL30&
622__102.menu_f=15494&623__102.folder_f=16757 
 

Přehled právních předpisů 
 
Autorské právo a práva související 
Směrnice Rady 91/520/EHS ze dne 14. května 1991 o právní ochraně počítačových programů 
(Official Journal L 122, 17/05/1991 p. 42-46)  
Směrnice Rady 92/100/EHS ze dne 19. listopadu 1992 o právu na pronájem a půjčování  
a o některých právech v oblasti duševního vlastnictví souvisejících s autorským právem 
(Official Journal L 346, 27/11/1992 p. 61-66)  
Směrnice Rady 93/83/EHS ze dne 27. září 1993  o koordinaci určitých předpisů týkajících se 
autorského práva a práv s ním souvisejících při družicovém vysílání a kabelovém přenosu 
(Official Journal L 248, 06/10/1993 p. 15-21)  
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 96/9/ES ze dne 11. března 1996 o právní ochraně 
databází (Official Journal L 077, 27/03/1996 p. 20-28)  
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/29/ES ze dne 22. května 2001 o harmonizaci 
určitých aspektů autorského práva a práv s ním souvisejících v informační společnosti 
(Official Journal L 167, 22/06/2001 p. 10-19)  
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/84/ES ze dne 27. září 2001 o právu na opětný 
prodej ve prospěch autora originálu uměleckého díla (Official Journal L 272, 13/10/2001 p. 
32-36)  
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/48/ES o vymáhání práv duševního vlastnictví 
(Official Journal L 195, 02/06/2004 p- 16-25)  
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/116/ES ze dne 12. prosince 2006 o době 
ochrany autorského práva a určitých práv s ním souvisejících 
 
Bernská úmluva 
 
Průmyslový vzor 
Nařízení 6/2002 o komunitárních průmyslových vzorech 
Směrnice 98/71 o harmonizaci národních úprav právní ochrany průmyslových vzorů 
 
Haagská úmluva 
 
Ochranná známka 
Nařízení 40/94 o ochranné známce Společenství 
 
Zeměpisná označení 
Nařízení Rady č. 2081/92 ze 14. července 1992 o ochraně zeměpisných označení a označení 
původu výrobků 
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Na koho se obrátit?  
S veškerými dotazy stran průmyslového vlastnictví je možné se obrátit na Úřad průmyslového 
vlastnictví se sídlem v Praze.  
Úřad průmyslového vlastnictví 
Antonína Čermáka 2a 
160 68 Praha 6 - Bubeneč 
 
Informační a konzultační střediska Úřadu:  
http://isdvapl.upv.cz/servlet/page?_pageid=82,110&_dad=portal30&_schema=PORTAL30&
441__102.menu_f=4226&442__102.folder_f=5646 
Úřad rovněž vydává informační materiály zdarma. Ty je možné objednat na adrese: 
pbenesova@upv.cz 
 
Pokud máte dotaz stran autorského práva nebo práv příbuzných, kontaktujte Ministerstvo 
kultury: 
 
Odbor autorského práva 
Ministerstvo kultury ČR 
Milady Horákové 139 
160 41 Praha 6 
tel.: 257 085 355 
fax: 224 324 
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8. Podnikatelské prostředí v Evropské unii  
 
Pro současnost je charakteristický nebývalý růst podnikatelských aktivit v mezinárodním 
měřítku. Podnikatelské prostředí Evropské unie (EU) se na tomto růstu rovněž výrazně 
podílelo a dále podílí. Vybudování a fungování jednotného vnitřního trhu EU, rozšiřování EU 
o nové členské státy a zavádění jednotné měny – to všechno jsou aktivity Evropské unie, jež 
přispívají ke zvýšení dynamiky podnikatelského sektoru v Evropě. V roce 2007 došlo 
k nárůstu vzniku nových firem na 100 obyvatel např. v České republice i na Slovensku, kdy 
vzniklo 13 nových firem na 100 obyvatel, podobný trend vykazuje Polsko a Estonsko – 12 
nových firem na 100 obyvatel. Statistiky vykazují podobná kladná čísla navzdory skutečnosti, 
že podnikatelské prostředí Evropské unie je tvořeno 27 různorodými ekonomikami 
s odlišnými ekonomickými a sociálními charakteristikami - úrovní příjmů na hlavu, 
zaměstnaností, strukturou průmyslu apod. a mohlo by se zdát, že to je vážná hrozba, či 
překážka podnikání v EU. I když pro posouzení podnikatelského prostředí nebo potenciálního 
trhu neexistuje žádný jednotící rámec, pro získání základních informací lze využít analýzu 
PEST. 
 
Analýza PEST mapuje externí makroprostředí, ve kterém se podnikatel pohybuje a odpovídá 
na otázku, co firmu ovlivňuje z vnějšího prostředí Evropské unie. 
 
Analýza PEST se zabývá P-politickými a právními faktory, E-ekonomickými faktory, S-
společenskými a sociálními faktory a T-technologickými a technickými faktory. Tyto faktory 
mohou usnadnit vstup do podnikání, mohou pomoci překonat obchodní překážky nebo se 
podílet na vzniku nového produktu či služby. 
 
Příklad analýzy PEST 
 
Politické a právní faktory    Ekonomické faktory 
stabilita vlády      úroveň a růst HDP 
regulace podnikání     úroková míra 
mezinárodní vazby     míra inflace 
veřejná správa      míra nezaměstnanosti 
investiční pobídky     směnný kurs 
obchodní překážky     dostupnost úvěru 
pracovní právo     úroveň mezd 
 
 
 
Společenské a sociální faktory   Technické a technologické faktory 
demografické trendy     informační a komunikační technologie 
úroveň vzdělanosti a kvalifikace   genetické inženýrství 
pracovní etika a disciplína    vědecko-výzkumné aktivity 
ochrana životního prostředí    vývoj nových materiálů 
korupce      internet 
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Analýza PEST představuje širší výchozí rámec, pro přesnější analýzu podnikatelského 
prostředí v EU, či v konkrétní zemi, lze využít studii „Doing Business 2008“, kterou 
publikuje Světová banka. Tato publikace je dostupná na internetu v angličtině a mapuje 178 
zemí světa k 1. 6. 2007. Pokud není uvedeno jinak, všechny údaje z tohoto zdroje použité dále 
v textu jsou platné k tomuto datu. Je zde možné vyhledat všechny členské státy EU kromě 
Malty a Kypru. Tyto malé ostrovní ekonomiky nejsou uváděny. Studie hodnotí podnikatelské 
prostředí 10 kvantitativními ukazateli, které se vztahují k regulaci podnikání a na ochranu 
vlastnických práv. Jedná se o následující ukazatele: 

• Zahájení podnikání. 
• Udělování stavebního povolení. 
• Zaměstnávání pracovníků. 
• Registrace vlastnictví. 
• Přístup k úvěrům. 
• Ochrana investorů. 
• Platba daní. 
• Zahraniční obchod. 
• Vymahatelnost smluv. 
• Ukončení podnikání. 

 

V následujících kapitolách bude podrobná pozornost věnována zejména zahájení podnikání, 
zaměstnávání pracovníků a platbě daní.  

 
Česká republika ve světle ukazatelů Světové banky 

Jak je snadné (obtížné)… Pořadí v roce 2007 ze 178 zemí 
Podnikat 56 
Zahájit podnikání 91 
Dostat povolení 83 
Zaměstnávat pracovníky 55 
Zaregistrovat si vlastnictví  54 
Dostat úvěr 26 
Ochránit investory 83 
Platit daně                                  113 
Obchodovat se zahraničním 30 
Vymáhat smluvní závazky 97 
Ukončit podnikání                                  108 
Zdroj: www.doingbusiness.org 
 
Z tabulky je patrné, jaká jsou slabá místa podnikání v České republice. Nejhoršího výsledku 
Česká republika dosáhla v platbě daní, dále v případě ukončení podnikání a při zahájení 
podnikání. Nadějné je, že zejména v této poslední charakteristice-zahájení podnikání-lze 
očekávat již v příštím roce lepší umístění díky přijaté novele živnostenského zákona platné od 
1. 7. 2008. Detailní analýza ukazatele zahájení podnikání platná pro země EU je obsažena 
v následujícím textu. Naopak nejlepšího umístění dosáhla Česká republika v přístupu 
k úvěrům díky existujícím registrům dlužníků a v zahraničním obchodě, který je z titulu 
našeho členství v EU realizován v rámci společné obchodní politiky. 
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Kde  podnikat v EU? (pořadí k 1. 6. 2007) 
1. Dánsko 
2. Velká Británie 
3. Irsko 
4. Finsko 
5. Švédsko 
6. Estonsko 
7. Belgie 
8. Německo 
9. Nizozemí 
10. Lotyšsko 
11. Rakousko 
12. Litva 
13. Francie 

14. Slovensko 
15. Portugalsko 
16. Španělsko 
17. Lucembursko 
18. Maďarsko 
19. Bulharsko 
20. Rumunsko 
21. Itálie 
22. Slovinsko 
23. Česká republika 
24. Polsko 
25. Řecko 

 Zdroj: www.doingbusiness.org 
 
Celkové hodnocení podmínek pro podnikání na základě všech deseti ukazatelů Světové banky 
ukazuje, že v EU jsou nejlepší podmínky pro podnikání ve skandinávských zemích  
a v tradičně liberálních ekonomikách Velké Británie a Irska, z nových členských států 
přistoupivších v roce 2004 si velmi dobře vede Estonsko, které obsadilo šestou příčku, 
následované dalšími pobaltskými republikami – Lotyšskem a Litvou. V souhrnném hodnocení 
se Česká republika propadla hluboko dolů, horší podmínky jsou už jen v Polsku a Řecku. 
 

 Úkol 
Po prostudování této kapitoly se  pokuste  sestavit analýzu PEST pro vámi zvolenou zemi  
a na internetu si vyhledejte její hodnocení Světovou bankou podle deseti ukazatelů zmíněných 
v této kapitole. 
 
Zahájení podnikání v Evropské unii  
Rozsáhlé mezinárodní porovnávání vyžaduje určité zjednodušení a jednotnou metodologii, 
proto je použit příklad založení společnosti s ručením omezeným, která funguje v největším 
městě v zemi. Hodnocení srovnává příslušné procedury, dobu trvání jednotlivých úkonů  
a nutné finanční náklady. 

První ze sledovaných ukazatelů studie Světové banky mapuje podmínky zahájení podnikání 
v jednotlivých zemích a je složen ze čtyř dílčích charakteristik. Uvádí počet procedur, které je  

nutno postoupit k založení a registraci s. r. o. v konkrétní zemi, průměrnou dobu potřebnou 
k vyřízení všech procedur, administrativní náklady spojené s jednotlivými postupy  
a požadovaný minimální kapitál vyjádřený jako procento příjmů na hlavu. 

 
Zahájení podnikání v ČR (k 1.6.2007) 
Procedury (počet) 10 
Doba trvání (dny) 17 
Náklady (% HDN na hlavu) 10,6 
Minimální kapitál (% HDN na hlavu) 34,9 
Zdroj: www.doingbusiness.org 
 
 



„Bariéry podnikání na vnitřním trhu EU – aneb Jak zdolat všechny překážky“  

71 
 

Kde je snadné začít podnikat v EU? (pořadí k 1. 6. 2007) 
1. Irsko 
2. Velká Británie 
3. Francie 
4. Finsko 
5. Dánsko 
6. Belgie 
7. Estonsko 
8. Švédsko 
9. Rumunsko 
10. Lotyšsko 
11. Portugalsko 
12. Nizozemsko 
13. Lucembursko 

14. Litva 
15. Itálie 
16. Maďarsko 
17. Německo 
18. Slovensko 
19. Rakousko 
20. Česká republika 
21. Bulharsko 
22. Španělsko 
23. Slovinsko 
24. Polsko 
25. Řecko 

Zdroj: www.doingbusiness.org 
 
Kdo reguluje zahájení podnikání nejméně? 
Procedury (počet) 
Belgie   3 
Finsko   3 
Švédsko  3 
Dánsko  4 
Irsko   4 
 
Doba trvání (dny) 
Belgie   4 
Dánsko  6 
Francie  7 
 
Náklady (% příjmů na hlavu) 
Dánsko  0 
Irsko   0,3 
Švédsko  0,6 
Velká Británie  0,8 
 
Minimální kapitál 
Francie  0 
Irsko   0 
Velká Británie  0 
Zdroj: www.doingbusiness.org 
 
Nejlepší podmínky zahájení podnikání ze zemí Evropské unie nabízejí skandinávské země 
spolu s Velkou Británií a Irskem, k založení s.r.o. požadují 3-4 kroky, čímž se blíží ideálnímu 
stavu 2 kroků – registrace pro účely podnikání (nejlépe on-line na jednotném registračním 
formuláři s možností volby jazyka pro vyplnění) a dále registrace pro účely daňové a sociální.  
Velká Británie, Irsko a Francie nepožadují žádný, nebo  jen symbolický minimální kapitál, 
což rovněž výrazně usnadňuje vstup do podnikání. Za pozornost stojí 9. místo Rumunska 
v celkovém pořadí zemí EU, které je Rumunsku odměnou za výraznou reformu usnadňující 
zahájení podnikání. Další čísla týkající se zemí EU jsou pro orientaci uvedena v následujících 
tabulkách. Nejnižší a nejvyšší hodnoty jsou zvýrazněny. 
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Podmínky zahájení podnikání v členských státech EU  
 

Země Procedury Doba trvání Náklady Minimální 
kapitál 

Belgie 3 4 5,3 20,1 
Bulharsko 9 32 8,4 56,3 
Česká republika 10 17 10,6 34,9 
Dánsko 4 6 0 40,7 
Finsko 3 14 1 7,7 
Francie 5 7 1,1 0 
Irsko 4 13 0,3 0 
Itálie 9 13 18,7 9,8 
Litva  7 26 3 46,2 
Lotyšsko 5 16 3 22 
Lucembursko 6 26 2,3 20,5 
Maďarsko 6 16 17,7 65,1 
Německo 9 18 5,7 42,8 
Nizozemí 6 10 6 52,9 
Polsko 10 31 21,2 196,8 
Portugalsko 7 7 3,4 34,7 
Rakousko 8 28 5,4 55,5 
Rumunsko 6 14 4,7 1,5 
Řecko 15 38 23,3 104,1 
Slovensko 9 25 4,2 34,1 
Slovinsko 9 60 8,5 49,8 
Španělsko 10 47 15,1 13,7 
Švédsko 3 15 0,6 31,1 
Velká Británie 6 13 0,8 0 
Zdroj: www.doingbusiness.org 
 
Němci zavádějí firmu za euro 
Od 1. listopadu 2008 bude v Německu k založení společnosti s ručením omezeným stačit jediné euro. Německá 
vláda chce tímto způsobem usnadnit přístup k podnikání i lidem, kteří by si společnost s ručením omezeným rádi 
založili, ale nemají dost peněz na základní kapitál. Nová úprava obchodního zákoníku dává lidem možnost začít 
s podnikáním rychle a jednoduše, a to i bez velkým investic do základního kapitálu. Jednoeurovou společnost si 
může založit každý podnikatel bez ohledu na to, v jakém oboru pracuje. Zájemce o s. r. o. v Německu musel dát 
dohromady základní kapitál 25 000 eur. Němci firmy zakládali třeba ve Velké Británii, kde zákon neurčuje 
minimální výši základního kapitálu. Pro Čechy představují jednoeurové společnosti zajímavou cestu 
k podnikání. Český zákon zatím chce, aby s. r. o. začínalo se základním kapitálem 200 000 korun. I když i tady 
se již začaly hýbat ledy. Připravovaná novela Obchodního zákoníku v ČR přichází s radikální změnou. 
K založení s. r. o. by mělo stačit 1 000 Kč. V porovnání s Německem vychází založení firmy v Česku třikrát dráž, 
protože tuzemské úřady požadují od začínajících podnikatelů až 10 000 korun na nejrůznějších poplatcích. 
Německá mašinerie se spokojí v přepočtu se třemi až čtyřmi tisícovkami. Pokud by tyto výhody českého zájemce 
o firmu nalákaly, jeho podnikatelský apetit možná zchladí vyšší německé daně z příjmu-tamní finanční úřady 
účtují právnickým osobám zhruba 32 procent. V Česku si berní úřad řekne za rok 2008 jenom o 21 procent. Lze 
však spojit výhody obou systémů-v Německu si český podnikatel formálně založí s. r. o. za jedno euro a v Česku 
rozběhne pobočku své „německé“ firmy. V tomto případě by platil daně v Česku, zatímco u sousedů nemusí 
zaplatit ani euro, protože na finanční úřad pošle přiznání s nulovými zisky, a tedy i daněmi. Advokát Jakub 
Sigmund říká, že založení české pobočky vyjde zhruba na 15 000 korun a jde především o zapsání pobočky do 
obchodního rejstříku. Touto kličkou by se český podnikatel vyhnul povinnostem, které od německých 
byznysmenů zákon o mini s. r. o. požaduje-především by nemusel ukládat čtvrtinu svého ročního zisku do 
rezervního fondu firmy. Tyto prostředky však slouží jako pojistka pro případ krachu, ze kterého by se platily 
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případné dluhy. Německé změny budou lákavou alternativou, pokud je měříme úhlem finanční výše potřebné 
k založení podniku. Nicméně je nutné počítat s jazykovou bariérou a také se znalostí tamějších pravidel. Návrh 
německé vlády neznamená, že klasické „drahé“ společnosti s ručením omezeným zmizí. Když se mini s. r. o. 
dostane tučností svého rezervního fondu na 25 000 eur, může vedení firmy navýšit základní jmění a přidat se tak 
mezi velké hráče i podle zákona. Na obchodní partnery totiž vyšší základní kapitál lépe působí. 
Zdroj: MF Dnes, 4. 7. 2008, strana A8 
 
Další odkazy 
BusinessInfo – oficiální portál pro podnikání a export. Dostupné na www.businessinfo.cz 
The World Bank Group. Doing Business 2008. Dostupné na www.doingbusiness.org 
KADEŘÁBKOVÁ, A. a kol. Ročenka konkurenceschopnosti České republiky 2006-2007. 
Praha: Linde, 2007. ISBN 80-86131-64-5. 
 
Na koho se obrátit?  
Ministerstvo průmyslu a obchodu 
Na Františku 32 
110 15 Praha 1 
tel.: +420 224 841 111 
fax: +420 224 811 089 
e-mail: posta@mpo.cz
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9. Zaměstnávání pracovníků 
 
Jako expandující podnikatel na vnitřním trhu EU budete dříve nebo později potřebovat 
zaměstnávat pracovníky. Pokud tak budete činit v jiné zemi, je třeba respektovat její pracovní 
zákonodárství. Regulace na trhu práce a politika zaměstnanosti jsou oblasti, které zůstávají 
plně v kompetenci členských států. Pro Vás jako podnikatele to je špatná zpráva, protože se 
musíte jednotlivě zajímat o úpravu zaměstnávání v každém členském státě a dodržovat 
příslušnou legislativu. Jsou státy, které mají stanovenu zákonnou minimální mzdu, a jsou 
země, které tento institut neznají, různé země různě upravují práci o víkendech a v noci, práci 
přesčas, nárok a délku dovolené, délku výpovědní doby apod. Na úrovni EU byly přijaté 
směrnice upravující pracovní právo, jde však o dílčí úpravy zamezující diskriminaci, 
zneužívání rozdílů v pracovním právu jednotlivých zemí a „sociálnímu dumpingu“, které by 
zkreslovaly podmínky vnitřního  trhu EU (délka pracovní doby, ochrana mladistvých, 
bezpečnost práce, podmínky hromadného propouštění apod.).  
 
Vybrané směrnice týkající se pracovního práva 
 

 Směrnice ukládá: Informování a konzultace s pracovníky 
• V případě hromadného propouštění 
• Zřízení Evropských rad práce 
• Při převzetí podniku 
• Statut Evropské společnosti 
• Statut Evropské družstevní společnosti 

 
 Směrnice stanoví: Pracovní podmínky 

• V případě platební neschopnosti 
• V případě pracovního poměru na dobu určitou 
• Organizace pracovní doby 
• Podmínky zaměstnávání mládeže 
• Vyplácení rovné mzdy 

 
Zdroj: http://ec.europa.eu/employment_social/labour_law/directives_en.htm 
 
Světová banka ve svém ukazateli zaměstnávání pracovníků pracuje se třemi dílčími indexy, 
jedním souhrnným indexem a dvěma nákladovými ukazateli. Dílčí indexy měří, jak složité je 
podle národní legislativy přijmout nového zaměstnance, jak je upravena práce zaměstnance 
v rámci pracovní doby a jak složité je nadbytečného zaměstnance propustit. Souhrnný index 
rigidity zaměstnávání je průměrem těchto dílčích indexů. Náklady jsou rozděleny na ty 
spojené s přijímáním, tvořené především zákonnými odvody za zaměstnance, a na ty spojené 
s jeho propuštěním. 
 
Světová banka opět pracuje se zjednodušeným příkladem, kdy srovnává  hypotetický pracovní 
poměr zaměstnance mužského pohlaví, zaměstnaného na plný úvazek po dobu 20 let  
u stejného zaměstnavatele. Tento zaměstnanec dostává mzdu a příplatky na úrovni 
průměrného výdělku v zemi po celou dobu trvání pracovního poměru. Je bezúhonným 
občanem, má manželku a dvě děti, žije s nimi v největším městě v zemi. Není členem odborů, 
není-li členství v odborech povinné.  
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Podmínky zaměstnávání-hodnotící ukazatel Světové banky 
 

Hodnotící ukazatel Složení ukazatele 
 
 
Index obtížnosti přijímání 

Lze pracovní poměry na dobu určitou používat jen pro 
časově omezené úkoly? 
Jaká je maximální délka trvání pracovního poměru na dobu 
určitou? 
Jaký je poměr zákonné minimální mzdy a průměrné 
přidané hodnoty na pracovníka? 

 
 
 
Index rigidity pracovní doby 

Lze pracovní týden, včetně přesčasů, prodloužit po dva 
měsíce v roce na 50 či více hodin týdně? 
Jaký je maximální počet dnů, po které lze v týdnu 
pracovat? 
Je omezena noční práce? 
Je omezena práce o víkendech? 
Jaká je minimální délka placené dovolené po 20 letech 
zaměstnání? 

 
 
 
 
 
 
Index obtížnosti propuštění 
 

Je možné propustit zaměstnance pro nadbytečnost? 
Musí zaměstnavatel informovat třetí stranu při propuštění 
nadbytečného zaměstnance? 
Potřebuje zaměstnavatel souhlas třetí strany k tomu, aby 
mohl propustit nadbytečného zaměstnance? 
Musí zaměstnavatel informovat třetí stranu před 
hromadným propouštěním pro nadbytečnost? 
Potřebuje zaměstnavatel souhlas třetí strany s hromadným 
propouštěním pro nadbytečnost? 
Musí zaměstnavatel splnit nabídkovou nebo rekvalifikační 
povinnost než propustí zaměstnance pro nadbytečnost? 
Platí pravidla priority propouštění při nadbytečnosti? 
Platí pravidla priority při zpětném přijímání do práce? 

 
Náklady přijímání (% mzdy) 

Nemzdový náklad na zaměstnance tvořený všemi 
sociálními a zdravotními platbami, které za něj 
zaměstnavatel povinně odvádí. 

 
Náklady propouštění 
(zaplacené týdny) 

Jaká je výpovědní doba pro zaměstnance po 20 letech 
nepřetržitého zaměstnání? 
Jaké odstupné nejméně náleží zaměstnanci po 20 letech 
nepřetržitého zaměstnání? 
Jaká je ze zákona pokuta při propuštění pro nadbytečnost?  

Zdroj: Kadeřábková, A. a kol. Růst, stabilita a konkurenceschopnost III. Praha: Linde, 2007. s. 253 
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Podmínky zaměstnávání 2007 
 

Země EU Světové pořadí 
zaměstnávání 

Dánsko 10. 
Velká Británie 21. 
Belgie 36. 
Irsko 37. 
ČR 55. 
Itálie 56. 
Bulharsko 57. 
Rakousko 62. 
Slovensko 75. 
Polsko 78. 
Maďarsko 81. 
Nizozemí 92. 

Lotyšsko 96. 
Švédsko 107. 
Litva 124. 
Finsko 127. 
Německo 137. 
Řecko 142. 
Francie 144. 
Rumunsko 145. 
Španělsko 154. 
Estonsko 156. 
Portugalsko 157. 
Lucembursko 164. 
Slovinsko 166. 
Zdroj:www.doingbusiness.org

   
 
Česká republika dosáhla na výjimečně dobré pořadí, kdy v podmínkách zaměstnávání 
předčila nejen všechny nové členské země, ale dostala se  na špici i mezi staré členské státy. 
Pozoruhodné je, že i další nové členské státy (Bulharsko, Slovensko, Polsko, Maďarsko) jsou 
velmi liberálními státy co se podmínek zaměstnávání týče. Znamená to, že nové členské země 
jen velmi málo regulují pracovní dobu o víkendech a přesčas. 
Evropská unie jako celek (a zejména mnohé staré členské státy) nepatří dle podmínek 
zaměstnávání k liberální špičce světa. Vede Dánsko, kde je nejméně obtížné propustit 
zaměstnance, ale kde se propuštěný zaměstnanec těší vysoké podpoře v nezaměstnanosti 
vyplácené po dlouhou dobu, při splnění podmínek aktivní politiky zaměstnanosti. Právě 
Dánsko reprezentuje tzv. model flexicurity, který má být vzorem a řešením nepružných trhů 
práce některých zemí EU. Státy Evropské unie se v regulaci zaměstnávání velmi liší, platí 
legislativa přijímaná na národní úrovni a převažující tradice s příklonem k určitému typu 
modelu, o čemž svědčí dosažená rozmezí ve světovém pořadí od 10. do 166. místa.  
 
Pracovně-sociální modely v EU 
 
Severský model (Dánsko, Finsko, Švédsko, Nizozemsko, částečně Rakousko) méně zatěžuje 
zaměstnavatele zákonnými překážkami propouštění nadbytečných zaměstnanců. 
 
Anglosaský model (Velká Británie, Irsko, částečně Portugalsko) nezatěžuje zaměstnavatele 
zákonnými překážkami propouštění nadbytečných zaměstnanců. 
 
Kontinentální model (Belgie, Francie, Německo, Lucembursko) znesnadňuje zaměstnavateli 
výpověď nadbytečného zaměstnance. 
 
Středomořský model (Řecko, Itálie, Španělsko) upřednostňuje přísnou ochranu pracovního 
místa před podporou v nezaměstnanosti. 
Zdroj: KADEŘÁBKOVÁ, A. a kol. Růst, stabilita a konkurenceschopnost III. Praha: Linde, 2007. s. 254, 
kráceno. 
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Model Flexicurity-Dánsko 
Dánský model „flexicurity“ (rovnováha flexibility a jistoty) se zdá být příkladem toho, jak lze docílit 
hospodářského růstu, vysoké zaměstnanosti a zdravých veřejných financí sociální vyvážeností. 

Jádrem dánského systému „flexicurity“ je flexibilní trh práce, který je uskutečňován pomocí aktivní politiky 
trhu práce a vzdělávací politiky a je chráněn prvky přispívajícími k sociální jistotě. Spolu s ostatními znaky 
dánské společnosti dal koncept flexicurity vznik silnému a flexibilnímu dánskému trhu práce. Vysoká míra 
zaměstnanosti, vysoké dávky v nezaměstnanosti a optimisticky naladěné prostředí vedou k tomu, že se jak 
zaměstnavatelé, tak zaměstnanci smíří s nepředvídatelnými důsledky a nevýhodami, které jsou s tímto systémem 
spojeny protože poskytuje každé skupině přiměřené kompenzace. 

Klíčem k pochopení dánského systému flexicurity je fakt, že flexibilita a jistota se nutně nemusí vzájemně 
vylučovat. V zájmu zaměstnavatele mohou být stabilní a pevné pracovní vztahy a motivovaní spolupracovníci, 
zatímco v zájmu zaměstnance může být pružná pracovní doba, organizace práce a systém mezd. 

Dánský systém flexicurity spojuje relativně vysokou úroveň dávek v nezaměstnanosti (včetně dalších sociálních 
dávek) s flexibilitou prostřednictvím liberálních pravidel ochrany před výpovědí, jako jsou například krátké 
výpovědní lhůty. Kromě sociální jistoty a vysoké mobility je kladen důraz na aktivní politiku trhu práce, která 
zajišťuje buď to, že nezaměstnaní sami práci vyhledávají nebo je pobízí k nové kvalifikaci. Pro dánskou politiku 
trhu práce je tedy charakteristické „podporovat a požadovat“. 

Na trhu práce platí opatření za „zlatý trojúhelník“ mezi flexibilními pravidly pro přijímání zaměstnanců (která 
vedou k vysoké kvantitativní flexibilitě), velkorysým systémem podpory (který nabízí sociální jistotu) 
a masivními aktivačními a vzdělávacími opatřeními (která nejen motivují nezaměstnané k hledání práce, ale 
také je kvalifikují pro nástup na otevřený trh práce). 

Ve srovnání s ostatními státy EU je Dánsko jednou ze zemí s nejvyšším daňovým zatížením. Daňové zatížení činí 
v Dánsku 49 % HDP, zatímco průměr EU se pohybuje kolem 40 %. To platí zejména pro velmi vysoké spotřební 
daně, zatímco zdanění práce nepatří k těm nejvyšším. Daň z příjmu je vysoká a silně progresivní, zatímco 
zaměstnavatelé nemusejí vcelku odvádět téměř žádné sociální dávky. 
Zdroj: Úřední věstník Evropské unie. C 195/48 ze dne 18.8. 2006 
 
Charakteristika regulace zaměstnávání v jednotlivých členských zemích EU je uvedena 
v tabulkách níže se stanoveným pořadím zemí od nejjednodušších podmínek k nejobtížnějším 
podle výše uvedených charakteristik, kdy indexy nabývají hodnot 0-100, náklady přijímaní 
jsou vyjádřeny v procentech mzdy a náklady propouštění v zaplacených týdnech. 
 

Země EU Index obtížnosti 
přijímání 

Dánsko 0 
Maďarsko 0 
Rakousko 11 
Belgie 11 
Irsko 11 
Polsko 11 
Velká Británie 11 
Bulharsko 17 
Nizozemí 17 
Slovensko 17 
Švédsko 17 
Česká republika 33 

Estonsko 33 
Německo 33 
Itálie 33 
Litva 33 
Portugalsko 33 
Finsko 44 
Řecko 44 
Lotyšsko 50 
Francie 67 
Lucembursko 67 
Rumunsko 78 
Slovinsko 78 
Španělsko 78 
Zdroj: www.doingbusiness.org 
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Země EU Index rigidity 
pracovní doby 

Velká Británie 10 
Dánsko 10 
Irsko 20 
Belgie 40 
Česká republika 40 
Itálie 40 
Lotyšsko 40 
Nizozemí 40 
Bulharsko 60 
Finsko 60 
Francie 60 

Německo 60 
Polsko 60 
Portugalsko 60 
Slovensko 60 
Slovinsko 60 
Španělsko 60 
Švédsko 60 
Estonsko 80 
Řecko 80 
Maďarsko 80 
Litva 80 
Lucembursko 80 
Rumunsko 80 

                                                                                                 Zdroj: www.doingbusiness.org 
 
 

Země EU Index obtížnosti 
propuštění 

Belgie 10 
Bulharsko 10 
Dánsko 10 
Maďarsko 10 
Velká Británie 10 
Česká republika 20 
Irsko 20 
Litva 30 
Slovensko 30 
Španělsko 30 
Rakousko 40 
Finsko 40 

Francie 40 
Německo 40 
Řecko 40 
Itálie 40 
Lotyšsko 40 
Lucembursko 40 
Polsko 40 
Rumunsko 40 
Švédsko 40 
Portugalsko 50 
Slovinsko 50 
Estonsko 60 
Nizozemí 70 
Zdroj: www.doingbusiness.org 

 
 
 

Země EU Index rigidity 
zaměstnávání 

Velká Británie 7 
Dánsko 10 
Irsko 17 
Belgie 20 
Bulharsko 29 
Maďarsko 30 
Česká republika 31 
Slovensko 36 
Rakousko 37 
Polsko 37 
Itálie 38 
Švédsko 39 

Nizozemí 42 
Lotyšsko 43 
Německo 44 
Litva 48 
Portugalsko 48 
Finsko 48 
Řecko 55 
Francie 56 
Španělsko 56 
Estonsko 58 
Lucembursko 62 
Slovinsko 63 
Rumunsko 66 
Zdroj: www.doingbusiness.org
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Země EU Náklady přijímání 
(% mzdy) 

Dánsko 1 
Irsko 11 
Velká Británie 11 
Lucembursko 13 
Nizozemí 18 
Slovinsko 19 
Německo 19 
Polsko 21 
Bulharsko 23 
Portugalsko 24 
Lotyšsko 24 
Finsko 26 

Řecko 28 
Rumunsko 31 
Litva 31 
Rakousko 31 
Švédsko 32 
Španělsko 33 
Estonsko 33 
Maďarsko 34 
Česká republika 35 
Slovensko 35 
Itálie 37 
Francie 44 
Belgie 55 
Zdroj: www.doingbusiness.org 

 
 

 

Země EU 
Náklady 

propouštění 
(zaplacené týdny) 

Dánsko 0 
Rakousko 2 
Itálie 2 
Rumunsko 8 
Bulharsko 9 
Polsko 13 
Slovensko 13 
Belgie 16 
Lotyšsko 17 
Nizozemí 17 
Česká republika 22 

Velká Británie 22 
Řecko 24 
Irsko 24 
Finsko 26 
Švédsko 26 
Litva 30 
Francie 32 
Maďarsko 35 
Estonsko 35 
Lucembursko 39 
Slovinsko 40 
Španělsko 56 
Německo 69 
Portugalsko 95 

                                                                                                 Zdroj: www.doingbusiness.org 
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Obtížnost přijímání 
 

Hodnocené hledisko ČR 2007 
Pracovní poměr na dobu určitou jen pro 
časově omezené úkoly 

 
ne 

Maximální délka pracovního poměru na 
dobu určitou 

 
24 měsíců 

 
Obtížnost propouštění 
 

Hodnocené hledisko ČR 2007 
Legálnost propouštění pro nadbytečnost ano 
Povinnost oznámit 3. straně propuštění 
pro nadbytečnost 

 
ano 

Povinnost souhlasu 3. strany 
s propuštěním pro nadbytečnost 

 
ne 

Povinnost oznámit 3. straně hromadné 
propouštění 

 
ano 

Povinnost souhlasu 3. strany 
s hromadným propouštěním 

 
ne 

Povinnost nabídnout propuštěnému jiné 
místo nebo rekvalifikaci 

 
ne 

Pravidla priority při hromadném 
propouštění ne 
Pravidla priority při zpětném přijímání ne 

 
Náklady přijímání a propouštění 
 

Hodnocené hledisko ČR 2007 
Výpovědní doba při výpovědi pro 
nadbytečnost po 20 letech prac. poměru 

 
2 měsíce (8 týdnů) 

Odstupné při výpovědi pro nadbytečnost 
po 20 letech prac. poměru 

 
3 měsíce 

Náklady propuštění (zaplacené týdny) 21,7 
 
Rigidita pracovní doby 
 

Hodnocené hledisko ČR 2007 
Prac. týden vč. přesčasů může 
přesáhnout 50 hodin alespoň ve 2 
měsících v roce 

 
 

ano 
Maximální počet pracovních dní v týdnu 6 
Omezení práce v noci ano 
Omezení práce o víkendech ne 
Placená dovolená za rok po 20 letech 
zaměstnání (prac. dnů) 20 

 

Zdroj: KADEŘÁBKOVÁ, A. a kol. Růst, stabilita a konkurenceschopnost III. Praha: Linde, 2007. s. 259-261, 
kráceno. 
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Další odkazy 
BusinessInfo – oficiální portál pro podnikání a export. Dostupné na www.businessinfo.cz 
The World Bank Group. Doing Business 2008. Dostupné na www.doingbusiness.org 
KADEŘÁBKOVÁ, A. a kol. Ročenka konkurenceschopnosti České republiky 2006-2007. 
Praha: Linde, 2007. ISBN 80-86131-64-5. 

 

Přehled právních předpisů 
 
Směrnice Rady 98/59/ES ze dne 20. července 1998 pro případ hromadného propouštění  
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/74/ES pro případ nesolventnosti 
zaměstnavatele 
Směrnice Rady 2001/86/ES ze dne 8. října 2001  o Statutu evropské společnosti s ohledem na 
zapojení zaměstnanců 
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/14/ES o informacích a konzultacích se 
zaměstnanci 
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES o organizaci pracovní doby 
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 96/71/ES o vyslaných pracovnících 

Na koho se obrátit? 
 
Kontaktujte Ministerstvo práce a sociálních věcí:  
Na Poříčním právu 1/376, 128 01 Praha 2 
tel.: +420-221921111, fax: +420-224918391 
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10. Platba daní v Evropské unii 
 
Evropská unie je místo s vysokým daňovým zatížením. V roce 2006 daně a platby na sociální 
pojištění ve 27 zemích EU dosáhly průměrné hodnoty 39,9 % HDP. Vysoká průměrná 
hodnota však neznamená, že toto platí pro každý členský stát, naopak rozdíly jsou značné od 
49,1 % v Dánsku až po 28,6 % v Rumunsku. 

Platba daní v rámci podnikání v Evropské unii je jedním z nejsložitějších problémů vůbec. 
Než dojde ke konečnému odvedení daně, musí se podnikatel seznámit s jednotlivými 
národními daňovými zákony v zemích, kde podniká, i s harmonizačními pravidly platnými 
v Evropské unii. Daňová politika v členských státech EU zůstává v plné kompetenci 
národních vlád, což znamená 27 různých daňových systémů, různé druhy daní a zejména 
různé výše daňových sazeb. I když snahy o sbližování daňových soustav mezi členskými státy 
ze strany EU jsou dlouhodobé a soustavné, dlužno dodat, že jsou zároveň těžkopádné  
a zdlouhavé, protože jakýkoliv harmonizační postup v daňové oblasti podléhá jednomyslnému 
schválení ze strany členských států, což znamená, že i nesouhlas jediného členského státu 
může zmařit celou dohodu, což se stalo i stává (v nedávné minulosti výraznějším aktérem 
byla i Česká republika, která se odmítavě postavila proti návrhu zvýšit sazbu spotřební daně 
na pivo a návrh příslušné směrnice byl smeten z jednacího stolu). Výrazného pokroku 
v daňové harmonizaci na úrovni EU bylo dosaženo zejména v souvislosti s budováním 
vnitřního trhu.  V první fázi harmonizace se jednalo především o zavedení jednotného 
systému nepřímého zdanění. Pozornost se tedy nejprve soustředila na daň z přidané hodnoty  
a spotřební daně. Tak tomu bude i v následujícím textu. 

 
Harmonizace nepřímých daní 
 
Daň z přidané hodnoty 
V roce 1993, kdy byl spuštěn jednotný vnitřní trh s volným pohybem zboží, služeb, osob  
a kapitálu již všechny členské státy používaly daň z přidané hodnoty (DPH), ale lišily se 
sazby této daně v jednotlivých zemích. S účinností od roku 1993 zavedla směrnice  
č. 92/77/EHS minimální hranice pro sazby této daně – pro základní sazbu stanovila 
minimum 15 % a pro sníženou sazbu 5 %. Nyní je právním základem pro aplikaci sazeb 
DPH v členských zemích Směrnice o DPH 2006/112/ES. Žádný členský stát by neměl mít 
základní sazbu DPH nižší než 15 % (a skutečně nemá – viz tabulka níže), horní hranice je 
doporučená na 25 % a dále by  členský stát měl aplikovat pouze dvě sazby snížené, z nichž 
žádná by neměla být nižší než 5 % (tady se skutečnost výrazně odlišuje, protože mnohé 
členské země si vyjednaly výjimky, které se postupem času staly trvalými – viz tabulka níže). 
 
Sazby daně z přidané hodnoty v Evropské unii (k 1. 5. 2007) 
 

Členský stát Základní sazba Snížená sazba 
Belgie 21 6 
Bulharsko 20 7 
Česká republika 19 5 (k 1. 1. 2008) 9 
Dánsko 25 - 
Estonsko 18 5 
Finsko 22 17; 8 
Francie 19,6 5,5 
Irsko 21 13,5 
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Členský stát Základní sazba Snížená sazba 
Itálie 20 10 
Kypr 15 8; 5 
Litva 18 9; 5 
Lotyšsko 18 5 
Lucembursko 15 6 
Maďarsko 20 5 
Malta 18 5 
Německo 19 7 
Nizozemí 19 6 
Polsko 22 7 
Portugalsko 21 12; 5 
Rakousko 20 10 
Rumunsko 19 9 
Řecko 19 9 
Slovensko 19 10 
Slovinsko 20 8,5 
Španělsko 16 7 
Švédsko 25 12; 6 
Velká Británie 17,5 5 
Zdroj: Evropská komise. Generální ředitelství daní a cel. 
 
V oblasti harmonizace nepřímých daní je realizován tzv. přechodný systém, kdy se používá 
princip země určení a princip země původu.  

Princip zdanění dle země určení znamená, že z vyváženého zboží se DPH neplatí (při vývozu 
je daň vrácena) a zboží je zdaněno až v zemi konečné spotřeby dle sazeb dané země. Přestože 
se mělo jednat pouze o přechodný stav, tento systém stále funguje. Důvodem je skutečnost, že 
uplatňování tohoto principu umožňuje členským státům zachovat různé daňové sazby – viz 
tabulka výše. Přechod na princip země původu předpokládá zavedení jednotné daňové sazby, 
neboť v opačném případě by se stejné zboží prodávalo s různými sazbami daně podle místa 
původu. Tento princip je realizován pouze v případě nákupů konečnými spotřebiteli v dané 
zemi s výjimkou nákupů nových dopravních prostředků (auta, letadla, lodě).  

 

Selektivní spotřební daně (akcízy) 
Existenci selektivních spotřebních daní vlády obvykle zdůvodňují snahou o omezování 
škodlivé spotřeby. Akcízy představují stabilní daňový výnos a existují ve všech standardních 
daňových systémech. Výrobky, na které je uvalen akcíz, se potom odlišují od ostatních 
komodit svým výrazně vyšším daňovým zatížením, neboť částka odpovídající příslušnému 
akcízu vstupuje do základu pro výpočet všeobecné spotřební daně, čímž se ekonomický dopad 
akcízů zvyšuje. 

Vybudování vnitřního trhu vyžadovalo i harmonizaci selektivních spotřebních daní, i když už 
dříve bylo stanoveno směrnicí, že předmětem akcízů v členských státech jsou minerální oleje, 
tabák, lihoviny, pivo a víno. Od roku 2003 byly nově stanoveny akcízy z energetických 
produktů podle účelu použití. Základem harmonizace bylo stanovení minimálních sazeb.  
I tady byl uplatněn princip zdaňování podle země určení. Ten znamená, že výrobek je 
zdaňován v zemi spotřeby příslušnými národními sazbami daně, dovozce je naopak povinen 
zaplatit daň podle sazeb ve své zemi. Princip země původu se používá jen okrajově v případě 
dovozu či vývozu zboží jednotlivci, kteří nakoupí zboží s daní, nemají nárok na vrácení při 
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vývozu a v zemi dovozu už žádnou daň neplatí. Některé státy Evropské unie ale uplatňují 
závazné množstevní limity na dovoz či vývoz výrobků zatížených spotřební daní do svých 
zemí. 

Harmonizace selektivních spotřebních daní je upravena Směrnicí č. 92/12/EHS, která nabyla 
účinnosti od 1. 1. 1993. Směrnice stanovila obecný režim pro výběr daně, upravila výrobu, 
zpracování, držení a přepravu akcízovaných výrobků, zavedla tzv. „autorizované daňové 
sklady“, mezi kterými se mohou výrobky zatížené selektivní spotřební daní pohybovat po 
celém území Společenství bez povinnosti platit daň. 
 
Alkohol a alkoholické nápoje 
Zdaňování spotřeby lihu a alkoholických nápojů je upraveno směrnice č. 92/83/EHS z roku 
1992. Jsou stanoveny minimální sazby na jednotku nápoje v členění: 

 pivo, 
 víno, 
 meziprodukty, 
 alkohol a alkoholické nápoje. 

 
Spotřební daň z piva upravuje směrnice č. 92/84/EHS. Minimální sazba daně je směrnicí 
stanovena na 0,748 EUR/hl piva, a jako 1,87 EUR/hl/stupeň alkoholu finálního produktu. 
 
Spotřební daň z vína je taktéž upraven směrnicí č. 92/84/EHS:  

 tichá vína – vína s obsahem alkoholu 1,2 % - 15 %, a dále s obsahem alkoholu 15 % - 
18 %; toto rozdělení na dvě kategorie umožňuje členským státům stanovit pro víno 
s vyšším obsahem alkoholu vyšší sazbu; 

  šumivá vína – víno s obsahem alkoholu 1,2 % - 15 %. 
 
Minimální sazby daně jsou u obou výše uvedených kategorií stanoveny na 0 EUR/hl.  
 
Spotřební daň z meziproduktů (směrnice č. 92/84/EHS). Minimální sazba je stanovena ve 
výši 45 EUR/hl. 
 
Spotřební daň z alkoholu a alkoholických nápojů (směrnice č. 92/84/EHS) se vztahuje na 
nápoje s obsahem alkoholu vyšším jak 22 % a dále na nápoje s obsahem vyšším jak 1,2 % pod 
kódy CN 2207 a 2208. Minimální sazba daně je stanovena na 550 EUR/hl čistého 
alkoholu. 
 
Přes uvedená pravidla harmonizace a stanovené sazby zůstává situace v různých členských 
státech velmi odlišná. Navzdory nulové sazbě zejména Velká Británie spolu s Irskem  
a Švédskem zdaňují víno vysokou sazbou spotřební daně. Naopak státy, které jsou tradičními 
producenty a zároveň konzumenty vína, nezatěžují tento nápoj spotřební daní vůbec – např. 
Řecko, Španělsko a Itálie. Pro ilustraci si prohlédněte uplatňované sazby pro víno a alkohol 
v členských státech EU, hodnoty jsou v tabulce, rychlý přehled získáte z grafu na 
následujících stránkách. 
 
Úkol k zamyšlení 
Mladý muž, který zdědil vinohrad svého otce, chce umístit na vnitřní trh EU nové víno vlastní 
produkce. Co by měl vědět o zdaňování v EU? 
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Víno 
 

Minimální spotřební 
daň 

0 EUR na hektolitr 
produktu 

členský stát 
Spotřební daň na 

hl/EUR 
Belgie (BE) 47,0998 
Bulharsko (BG) 0 
Česká rep. (CZ) 0 
Dánsko (DK) 82,36 
Dánsko (DK) 123,41 
Německo (DE) 0 
Estonsko (EE) 66,47 
Řecko (EL) 0 
Španělsko (ES) 0 
Francie (FR) 3,4 
Irsko (IE) 273 
Itálie (IT) 0 

Kypr (CY) 0 
Lotyšsko (LV) 42,61 
Litva (LT) 52,13 
Lucembursko (LU) 0 
Maďarsko (HU) 0 
Malta (MT) 0 
Nizozemí (NL) 68,54 
Rakousko (AT) 0 
Polsko (PL) 36,07 
Portugalsko (PT) 0 
Rumunsko (RO) 0 
Slovinsko (SI) 0 
Slovensko (SK) 0 
Finsko (FI) 233 
Švédsko (SE) 234,72 
Velká Británie (UK) 278,59 

 
 
 

 
   Zdroj: Evropská komise. Excise duty tables. Part I- Alcoholic Beverages.  
    Dostupné z http://ec.europa.eu/taxation_customs/ 
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Alkohol 
 

Minimální 
spotřební daň 

550 nebo 1000EUR 
na hektolitr 
produktu 

členský stát 
Spotřební daň na 

hl/EUR 
Belgie (BE) 1752,24 
Bulharsko (BG)   562,43 
Česká rep. (CZ)   962,31 
Dánsko (DK) 2012,10 
Německo (DE) 1303,00 
Estonsko (EE) 1291,06 
Řecko (EL) 1090,00 
Španělsko (ES)   830,25 
Francie (FR) 1450,00 
Irsko (IE) 3925,00 
Itálie (IT)   800,01 

Kypr (CY)   598,01 
Lotyšsko (LV)   894,89 
Litva (LT) 1112,14 
Lucembursko (LU) 1041,15 
Maďarsko (HU)   938,67 
Malta (MT) 2300,00 
Nizozemí (NL) 1504,00 
Rakousko (AT) 1000,00 
Polsko (PL) 1206,90 
Portugalsko (PT)   976,92 
Rumunsko (RO)   750,00 
Slovinsko (SI)   694,79 
Slovensko (SK)   834,24 
Finsko (FI) 3250,00 
Švédsko (SE) 5453,67 
Velká Británie (UK) 3061,59 

 
 

 
Zdroj: Evropská komise. Excise duty tables. Part I- Alcoholic Beverages.  
Dostupné z http://ec.europa.eu/taxation_customs/ 
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Tabák a tabákové výrobky 
 
Směrnice č. 92/79/EHS stanovuje minimální sazby daně z cigaret – celkový akcíz musí činit 
minimálně 57 % prodejní ceny a nesmí činit méně jak 60 EUR na 1 000 ks cigaret. Směrnice 
č. 1999/81/ES doplňují původní směrnici z roku 1992 dovoluje členským státům aplikovat 
následující formy daně: 

 valorickou – vypočtenou na základě maximální maloobchodní prodejní ceny 
jednotlivých výrobků; 

 specifickou – vyjádřenou jako částku na kilogram nebo u doutníků a doutníčků na 
počet kusů; 

 smíšenou – kombinující valorickou a specifickou daň. 
 
Cigarety – výnos spotřební daně 

 

Členský stát EUR na 1000 
cigaret 

Belgie (BE) 124,87 
Bulharsko (BG)   41,07 
Česká rep. (CZ)   66,13 
Dánsko (DK) 114,60 
Německo (DE) 140,72 
Estonsko (EE)   53,85 
Řecko (EL)   86,25 
Španělsko (ES)   76,60 
Francie (FR) 169,60 
Irsko (IE) 227,32 
Itálie (IT) 102,38 
Kypr (CY)   83,25 
Lotyšsko (LV)   44,49 

 
Litva (LT)   37,36 
Lucembursko (LU)   91,30 
Maďarsko (HU)   61,13 
Malta (MT)  109,80 
Nizozemí (NL) 135,53 
Rakousko (AT) 101,94 
Polsko (PL)   53,56 
Portugalsko (PT) 102,70 
Rumunsko (RO)   47,98 
Slovinsko (SI)   64,00 
Slovensko (SK)   60,19 
Finsko (FI) 122,63 
Švédsko (SE) 134,98 
Velká Británie (UK) 249,99 

 
 

 
Zdroj: Evropská komise. Excise duty tables. Part III- Manufactured Tobacco. 
Dostupné z http://ec.europa.eu/taxation_customs/ 
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Cigarety – celková minimální spotřební daň jako %  maloobchodní ceny (MOC) 
 

Členský stát EUR na 1000 cigaret

Belgie (BE) 60,07 
Bulharsko (BG) 64,89 
Česká rep. (CZ) 64,46 
Dánsko (DK) 53,40 
Německo (DE) 59,81 
Estonsko (EE) 76,25 
Řecko (EL) 57,50 
Estonsko (ES) 63,83 
Francie (FR) 64,00 
Irsko (IE) 61,03 
Itálie (IT) 58,50 
Kypr (CY) 59,04 
Lotyšsko (LV) 74,58 

 
Litva (LT) 51,60 
Lucembursko (LU) 57,05 
Maďarsko (HU) 56,31 
Malta (MT)  60,82 
Nizozemí (NL) 58,52 
Rakousko (AT) 58,25 
Polsko (PL) 69,03 
Portugalsko (PT) 62,24 
Rumunsko (RO) 58,03 
Slovinsko (SI) 58,18 
Slovensko (SK) 77,58 
Finsko (FI) 57,04 
Švédsko (SE) 52,25 
Velká Británie (UK) 61,60 

 
 
 

 
Zdroj: Evropská komise. Excise duty tables. Part III- Manufactured Tobacco. 
Dostupné z http://ec.europa.eu/taxation_customs/ 
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Energetické produkty a elektrická energie 
 
Směrnice č. 2003/96/ES zavedla nové zdaňování energetických produktů a elektrické 
energie. Rozšířila zdaňování minerálních olejů i na uhlí, zemní plyn a elektrickou energii. 
Tato směrnice stanovuje minimální sazby daně z energetických produktů v závislosti na účelu 
jejich užití. Rozlišuje mezi energetickými produkty sloužícími jako pohonné hmoty, palivo či 
pro výrobu elektrické energie. Cílem směrnice je v souladu s Kjótským protokolem omezovat 
emise, proto členským státům umožňuje poskytovat daňové výhody společnostem které 
podnikají opatření ke snižování emisí. 
 
Minimální sazby daně z paliv – pohonných hmot 
 

Produkt Základ daně Minimální sazba od 
1. 1. 2004 

Minimální sazba od 
1. 1. 2010 

benzín olovnatý 1 000 l 421,00 EUR 421,00 EUR 
benzín bezolovnatý 1 000 l 359,00 EUR 359,00 EUR 
nafta 1 000 l 302,00 EUR 330,00 EUR 
petrolej 1 000 l 302,00 EUR 330,00 EUR 
LPG 1 000 l 125,00 EUR 125,00 EUR 
zemní plyn gigajoule     2,60 EUR     2,60 EUR 
Zdroj: NERUDOVÁ, D. Harmonizace daňových systémů zemí Evropské unie. Praha: Aspi, 2005. 236 s. ISBN 
80-7357-142-0. 
 
Bezolovnatý benzín 
 

Minimální 
spotřební daň 

359 EUR na 1000 
litrů 

členský stát daňová povinnost 
EUR 

Belgie (BE) 637,67 
Belgie (BE) 622,67 
Bulharsko (BG) 350,24 
Česká rep. (CZ) 429,95 
Dánsko (DK) 547,42 
Německo (DE) 669,80 
Estonsko (EE) 359,18 
Řecko (EL) 350 
Řecko (EL) 352 
Španělsko (ES) 426,92 
Francie (FR) 639,60 
Irsko (IE) 442,68 
Irsko (IE) 547,79 
 
 
 
 
 

Itálie (IT) 564 
Kypr (CY) 298,66 
Lotyšsko (LV) 323,86 
Litva (LT) 323,22 
Lucembursko (LU) 464,58 
Maďarsko (HU) 462,57 
Malta (MT) 404,38 
Nizozemí (NL) 688,97 
Rakousko (AT) 475 
Polsko (PL) 437,14 
Portugalsko (PT) 582,95 
Rumunsko (RO) 327,29 
Slovinsko (SI) 359 
Slovensko (SK) 458,39 
Finsko (FI) 627,00 
Švédsko (SE) 578,64 
Velká Británie (UK) 722,02 
Zdroj: Evropská komise. Excise duty tables. Part II- 
Energy products and Electricity. 
Dostupné z http://ec.europa.eu/taxation_custom/ 
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Zdroj: Evropská komise. Excise duty tables. Part II- Energy products and Electricity. 
Dostupné z http://ec.europa.eu/taxation_customs/ 
 
 
Minimální sazby daně z paliv pro průmyslové nebo komerční účely 
 

Produkt Základ daně Minimální sazby od 1. 1. 
2004 

nafta 1 000 l 21,00 EUR 
petrolej 1 000 l 21,00 EUR 
LPG 1 000 kg 41,00 EUR 
zemní plyn gigajoule   0,30 EUR 
Zdroj: NERUDOVÁ, D. Harmonizace daňových systémů zemí Evropské unie. Praha: Aspi, 2005. 236 s. ISBN 
80-7357-142-0. 
 
Minimální sazby daně z paliv pro topné účely a elektrické energie 
 

Produkt Základ daně 
Minimální sazby od 

1. 1. 2004 pro 
obchodní účely 

Minimální sazby od 
1. 1. 2004 pro 

neobchodní účely 
nafta 1 000 l 21,00 EUR 21,00 EUR 
těžký topný olej 1 000 kg 15,00 EUR 15,00 EUR 
petrolej 1 000 l 0,00 EUR 0,00 EUR 
LPG 1 000 kg 0,00 EUR 0,00 EUR 
zemní plyn gigajoule 0,15 EUR 0,30 EUR 
uhlí a koks gigajoule 0,15 EUR 0,30 EUR 
elektrická energie MWh 0,50 EUR 1,00 EUR 
Zdroj: NERUDOVÁ, D. Harmonizace daňových systémů zemí Evropské unie. Praha: Aspi, 2005. 236 s. ISBN 
80-7357-142-0. 
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Uhlí a koks 
 
Teplo pro obchodní účely 

Minimální 
spotřební daň  

0,15 EUR za 
gigajoule 

členský stát daňová povinnost 
EUR 

Belgie (BE) 0,40 
Bulharsko (BG) 0,20 
Česká rep. (CZ) 0,309 
Dánsko (DK) 8,29 
Německo (DE) 0,3 
Estonsko (EE) 0,3 
Řecko (EL) 0,3 
Španělsko (ES) 0,15 
Francie (FR) 0,33 
Irsko (IE) 0,15 
Itálie (IT) 0,16 
Kypr (CY) 0,31 

Lotyšsko (LV) 0,16 
Litva (LT) 0,15 
Lucembursko (LU) 0 
Maďarsko (HU) 0 
Malta (MT) 0,21 
Nizozemí (NL) 0,479 
Rakousko (AT) 1,70 
Polsko (PL) 0 
Portugalsko (PT) 0,16 
Rumunsko (RO) 0,15 
Slovinsko (SI) 1,6282 
Slovensko (SK) 0 
Finsko (FI) 1,98 
Švédsko (SE) 10,85 
Velká Británie (UK) 0 

 
 

 
Zdroj: Evropská komise. Excise duty tables. Part II- Energy products and Electricity.  
Dostupné z http://ec.europa.eu/taxation_customs/ 
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Elektřina 
 

Obchodní účely 
Minimální 

spotřební daň  
0,5 EUR za MWh 

členský stát 
daňová povinnost 

EUR 
Belgie (BE) 0 
Bulharsko (BG) 0,61 
Česká rep. (CZ) 1,028 
Dánsko (DK) 90,54 
Německo (DE) 12,30 
Estonsko (EE) 3,20 
Řecko (EL) 0 
Španělsko (ES) 0,50 
Francie (FR) 0 
Irsko (IE) 0 
Itálie (IT) 3,10 

Kypr (CY) 0 
Lotyšsko (LV) 0,64 
Litva (LT) 0 
Lucembursko (LU) 0,50 
Maďarsko (HU) 1,002 
Malta (MT) 0,68 
Nizozemí (NL) 72,70 
Rakousko (AT) 15,00 
Polsko (PL) 5,31 
Portugalsko (PT) 0 
Rumunsko (RO) 0,34 
Slovinsko (SI) 0,5 
Slovensko (SK) 0 
Finsko (FI) 2,63 
Švédsko (SE) 29,37 
Velká Británie (UK) 0 

 
 
 

 
Zdroj: Evropská komise. Excise duty tables. Part II- Energy products and Electricity. 
Dostupné z http://ec.europa.eu/taxation_customs/ 
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Harmonizace přímého zdanění 
 
Obecně lze říci, že v Evropské unii se liší přímé daně mezi novými a starými členskými 
zeměmi. V nových členských zemích se uplatňují nižší daňové sazby jak u daní z příjmů 
fyzických osob, tak u daní z příjmů společností. V průměru činí sazba daně z příjmů 
fyzických osob 38,7 % v EU – 27 s výraznými rozdíly mezi jednotlivými zeměmi. 
V Rumunsku je sazba 16 %, v Dánsku 59 %.  
Sazba daně z příjmů společností se v EU významně snižuje a činí v průměru 26,5 %. V roce 
2008 sazby snížilo Německo na 29,8 % a Itálie na 31,4 %. Minimální sazba daně je nyní 
v Bulharsku a na Kypru (10 %), maximální na Maltě (35 %). 
 
Daň z příjmů společností 
Daň z příjmů společností je typem daně, který velmi významně ovlivňuje podnikání na 
vnitřním trhu. Různé sazby daně mohou přilákat kapitál, který se může přesouvat do zemí 
s výhodnějšími daňovými podmínkami. Při existujících různých sazbách daně jsou podniky 
ovlivňovány během svého rozhodování o umisťování a financování investic. 
 
Sazba daně z příjmů společností v EU k 1. 7. 2007 
 

Členský stát Sazba 
Belgie 33 
Bulharsko 10 
Česká republika 24 (21 k 1.1.2008) 
Dánsko 28 
Estonsko 22 (0 v příp. reinvestic)
Finsko 26 
Francie 33,3 
Irsko 12,5 
Itálie 33 
Kypr 10 
Litva 15 
Lotyšsko 15 
Lucembursko 22 

Maďarsko 16 
Malta 15 
Německo 25 
Nizozemí 25,5 
Polsko 19 
Portugalsko 25 
Rakousko 25 
Rumunsko 16 
Řecko 25 
Slovensko 19 
Slovinsko 23 
Španělsko 32,5 
Švédsko 28 
Velká Británie 30 

Zdroj: Evropská komise. Generální ředitelství daní a cel.  
 
V současné situaci se podniky členských zemí setkávají s dvaceti sedmi odlišnými systémy 
zdaňování společností. Základní směrnicí v oblasti přímého zdaňování je směrnice č. 
77/799/EHS o vzájemné pomoci mezi příslušnými úřady členských států v oblasti přímých  
a nepřímých daní. Tato směrnice upravuje výměnu informací, součinnost při zajišťování, 
vyšetřování a přítomnost úředníků jednoho členského státu na území jiného členského státu 
z důvodu kontroly aktivit nadnárodních korporací. Platnost této směrnice byla v roce 1997 
rozšířena i na nepřímé daně (zejména daň z přidané hodnoty). 

V souvislosti s přechodem na jednotný trh byly v roce 1990 přijaty další dvě významné 
směrnice týkající se zdanění společností. Obě tyto směrnice jsou platné od roku 1993. 

První směrnice č. 90/434/EHS z 23. července 1990, známá pod názvem Směrnice o fúzích 
(The Merger Directive), upravuje odklad daňové povinnosti vyplývající z kapitálových 
výnosů při fúzi, rozdělení společnosti, převod aktiv a přeshraniční výměnu akcií v rámci 
Evropských společenství.  
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Směrnice stanovuje, že: 
1. fúze ani rozdělení nemá za následek zdanění kapitálových zisků vypočtených jako rozdíl mezi 

skutečnou hodnotou převedených aktiv a pasiv a jejich hodnotou pro daňové účely; 

2. řádně vytvořené opravné položky a rezervy (daňově účinné, a dále pokud nepochází ze stálé 
provozovny v zahraničí) mohou být převedeny na stálou provozovnu přijímající společnosti, jež se 
nachází ve státě převádějící společnosti; výše uvedené platí i v případě převzetí dosud nevyčerpané 
ztráty pro daňové účely (pokud toto obecně členský stát přijímající společnosti umožňuje); 

3. pokud drží přijímající společnost podíl na základním kapitálu převádějící společnosti vyšší jak 25 %, 
žádné zisky přijímající společnosti vyplývající ze zrušení jejího podílu nepodléhají zdanění (členskému 
státu je ponechána možnost tuto výhodu odepřít, pokud podíl činí méně jak 25 %); 

4. přidělení cenných papírů přestavujících základní kapitál přijímající nebo nabývající společnosti 
společníku převádějící nebo nabyté společnosti výměnou za jeho cenné papíry představující základní 
kapitál druhé společnosti při fúzi, rozdělení nebo výměně akcií nemá samo o sobě za následek zdanění 
příjmů, zisků nebo kapitálových zisků tohoto společníka. 

Zdroj: NERUDOVÁ, D. Harmonizace daňových systémů zemí Evropské unie. Praha: Aspi, 2005. 236 s.  
ISBN 80-7357-142-0. 
 
Cílem směrnice je zabránit zdanění zisku, který při fúzi může vzniknout z rozdílu mezi 
hodnotou převáděných aktiv a pasiv a jejich účetní hodnotou. Ačkoliv tedy směrnice zavádí 
jednotný systém zdanění fúzí, ponechává členským státům možnost tyto výhody 
společnostem odepřít v případě, že: 

1. hlavním cílem nebo jedním z hlavních cílů fúze, rozdělení, převodu majetku nebo 
výměny akcií je daňový únik nebo vyhnutí se daňovým povinnostem; 

2. v důsledku fúze, rozdělení, převodu majetku nebo výměny akcií přestane některá 
společnost, ať už se této operace účastní nebo ne, splňovat podmínky požadované pro 
zastoupení zaměstnanců v orgánech společnosti podle pravidel platných před touto 
operací. 

 
Směrnice o fúzích byla novelizována směrnicí č. 2005/19/ES, která byla přijata zejména 
v souvislosti se zavedením statutu evropské společnosti. Tato směrnice rozšiřuje dosavadní 
působnost směrnice o fúzích i na evropskou společnost a evropskou družstevní společnost.  
 
Směrnice zejména: 

• umožňuje přemisťovat sídlo a reorganizovat evropské společnosti a evropské družstevní společnosti 
v rámci Evropské unie bez jakýchkoliv daňových překážek – za určitých podmínek je možné přesunout 
sídlo z jednoho členského státu do jiného, aniž by byly zdaněny nerealizované zisky z majetku, který 
zůstává v původním státě; 

• zaručuje, že přeměna pobočky na dceřinou společnost již nebude mít žádné daňové důsledky; 

• snižuje velikost podílu přijímající společnosti na základním kapitálu převádějící společnosti 
zaručujícího, že zisk přijímající společnosti vyplývající ze zrušení jejího podílu nepodléhá zdanění na 
minimálně 20 %, od 1. 1. 2007 na minimálně 15 % a od 1. 1. 2009 na minimálně 15 %; 

• zahrnuje nový typ transakce, tzv. částečné rozdělení – split-off – kdy existující společnost převede 
jednu nebo více svých poboček do již existující, nebo nově založené sesterské společnosti. 

Zdroj: NERUDOVÁ, D. Harmonizace daňových systémů zemí Evropské unie. Praha: Aspi, 2005. 236 s.  
ISBN 80-7357-142-0. 
 
Druhá směrnice č. 90/435EHS známá pod názvem Směrnice o mateřských a dceřiných 
společnostech (The Parent-Subsidiary Directive) upravuje systém zdanění skupin společností, 
které působí v národním měřítku, a společností, které působí v rámci celé Evropské unie.  

Hlavní cíle směrnice jsou následující: 
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mateřská 
společnost 

dceřiná 
společnost 

stálá 
provozovna Itálie

dividendy 

Německo 

Česká republika 

• měla by zaručit, že členský stát mateřské společnosti buď nezdaní příjmy dceřiné 
společnosti sídlící v jiné členské zemi, nebo pokud tyto příjmy zdaní, umožní mateřské 
společnosti od základu daně odečíst daň z příjmu, kterou platí dceřiná společnost 
v jiné členské zemi; 

• měla by vyloučit rozdělení zisku po zdanění dceřiné společnosti ze srážkové daně. 
Tato směrnice ovšem členským státům v národní legislativě ponechává možnost stanovit, že 
náklady, které se vztahují k držbě podílu na dceřiné společnosti, a ztráty vyplývající 
z rozdělování jejích zisků, nelze odečíst od zdanitelných příjmů mateřských společností.  

V roce 2003 byla přijata směrnice č. 2003/123/ES, která doplňuje původní směrnici  
o dceřiných a mateřských společnostech a rozšiřuje působnost směrnice na: 

• rozdělování zisků obdržených stálou provozovnou nacházející se v jednom členském 
státě od dceřiné společnosti, která je rezidentem v jiném členském státě (odlišném od 
státu, ve kterém se nachází mateřská společnost); 

• rozdělování zisků společnosti stálým provozovnám, které se nacházejí v jiném 
členském státě než společnosti nebo dceřiné společnosti; 

• nové typy společností – vztahuje se na evropskou společnost a evropskou družstevní 
společnost. 

 

Ve směrnici je dále zakotveno postupné snižování velikosti podílu, který slouží k identifikaci 
společnosti jako mateřské z 25 % na: 

• 20 % s účinností od 1. 1. 2005; 
• 15 % s účinností od 1. 1. 2007; 
• 10 % s účinností od 1. 1. 2009. 

 
Výše uvedené rozšíření směrnice odráží rostoucí roli stálých provozoven v oblasti 
přeshraničních aktivit společností a jejich zdaňování. Je také z části výsledkem negativní 
harmonizace – rozsudku Evropského soudního dvora ve věci Saint Gobain, který říká, že se 
stálou provozovnou (nerezidentem) musí být nakládáno stejně jako se společností, která je 
v členském státě rezidentem. Dodatek směrnice tedy zabraňuje dvojímu zdanění dividend 
v následujících případech: 

• Všechny subjekty se nachází v odlišných členských státech; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
          Zdroj:  NERUDOVÁ, D. Harmonizace daňových systémů zemí Evropské unie. Praha: Aspi, 2005. 236 s.    
             ISBN 80-7357-142-0. 
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mateřská 
společnost 

dceřiná 
společnost 

stálá 
provozovna 

Česká republika 

dividendy 

Německo 

 
• Mateřská a dceřiná společnost se nachází ve stejném členském státě, stálá provozovna 

se nachází v jiném členském státě. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
         Zdroj:  NERUDOVÁ, D. Harmonizace daňových systémů zemí Evropské unie. Praha: Aspi, 2005. 236 s.    
           ISBN 80-7357-142-0. 
 
Jednotný systém zdaňování úrokových plateb a licenčních poplatků mezi společnostmi 
patřícími do jedné skupiny je zakotven ve směrnici č. 2003/49/ES s platností od 1. ledna 
2004. Směrnice odstranila srážkovou daň a daň z úroků a licenčních poplatků mezi 
propojenými osobami, pokud jsou tyto vypláceny přes hranice jednotlivých členských 
států. 
 
Harmonizace daní je ovlivněna i tzv. negativní daňovou harmonizací. Působí zde rozsudky 
Evropského soudního dvora. Níže jsou uvedeny nejznámější příklady. 
 
Případ Schumacker č. C-279/93 
Roland Schumacker žil v Belgii, ale zaměstnán byl v SRN – příjmy ze zaměstnání v Německu byly jedinými, 
které měl. V Německu byl považován za nerezidenta s omezenou daňovou povinností a nebylo mu umožněno 
rozdělit příjem i na manželku (provést tzv. splitting) a provést roční vyúčtování daně, čímž by jeho daňová 
povinnost výrazně klesla. Došlo zde tedy k diskriminaci nerezidenta ve srovnání s rezidentem. Skutečné daňové 
zatížení nerezidenta bylo vyšší ve srovnání s rezidentem. Rozsudek Evropského soudního dvora (ESD) uváděl, 
že výše uvedený postup je v rozporu se svobodou volného pohybu pracovních sil a že pokud poplatník obdrží 
ve státě, kde je nerezidentem, většinu svých příjmů, musí s ním být daňově zacházeno, jako by se jednalo o 
rezidenta. 

Případ Vestergaard č. C-55/98 
Dánský auditor pracující a žijící v Dánsku se účastnil školení auditorů, které bylo prováděno řeckou 
společností v Řecku. Ačkoliv měl poplatník platný daňový doklad, tyto náklady na školení pro něho (na základě 
dánského daňového práva) nebyly daňově účinným nákladem. V tomto případě došlo k porušení svobody 
poskytování služeb, která vyplývá z článku 49 Smlouvy o Evropských společenstvích, neboť pokud by poplatník 
nakoupil službu od dánské společnosti, pak by tyto náklady daňově účinné byly. Na základě tohoto případu 
muselo Dánsko odstranit z daňové soustavy výše uvedené diskriminující opatření, neboť rozsudek ESD 
uváděl, že daňově musí být posuzováno stejně nakoupení domácích i zahraničních služeb. 
 
Případ Saint- Gobain č. C-307/97 
Švýcarský ISOVER – dceřiná společnost, vyplácel pobočce v SRN dividendy, které byly v SRN předmětem daně. 
SRN v té době (před platností dodatku č. 2003/123/ES ke směrnici o dceřiných a mateřských společnostech) 
umožňovala vyjmout ze zdanění pouze dividendy, které jsou vypláceny společnosti, která je v SRN rezidentem 
(dceřiná společnost), nikoliv nerezidentům – stálým provozovnám. Tato skutečnost byla jednak v rozporu 
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s článkem 43 Smlouvy o Evropských společenstvích, který říká, :[…] jsou zakázána omezení při zřizování 
zastoupení, poboček nebo dceřiných společností státními příslušníky jednoho členského státu na území druhého 
členského státu“, a jednak stálá provozovna podléhala vyššímu daňovému zatížení než rezidentní společnosti. 
Rozsudek ESD uváděl, že se jedná o diskriminaci, a nařídil, že SRN nesmí diskriminovat společnosti, které 
nejsou rezidentní, tedy že se stálou provozovnou musí být daňově nakládáno stejně, jako se společnostmi, 
které jsou v SRN rezidenty.  

Tento případ je opět ukázkou negativní harmonizace, neboť na základě tohoto rozsudku rozšířil dodatek č. 
2003/123/ES ke směrnici o dceřiných a mateřských společnostech působnost této směrnice i na případy, kdy 
dceřiné společnosti vyplácí dividendy stálé provozovně. 

Zdroj: NERUDOVÁ, D. Harmonizace daňových systémů zemí Evropské unie. Praha: Aspi, 2005.  
ISBN 80-7357-142-0. 
 
Osobní důchodová daň (daň z příjmů fyzických osob) 
Tato daň na úrovni Evropské unie není harmonizována, nastavení a výběr této daně je plně 
v kompetenci členských států, takže sazby daně, daňová pásma, slevy na dani se liší v každé 
zemi. Zejména v nových členských zemích získala popularitu tzv. rovná daň, tj. jediná sazba 
daně (viz. ČR), staré členské země si zachovávají progresivní zdaňování příjmů. Úsilí EU se 
soustředí zejména na zabránění dvojímu zdanění v případě, že má jednotlivec příjem ze 
zahraničí, který tam řádně zdanil. Metody zamezení dvojímu zdanění nejsou stanoveny na 
komunitární úrovni, ale vycházejí z bilaterálních smluv, které uzavírají země mezi sebou. 

V roce 2003 byla přijata směrnice č. 2003/48/EHS o zdaňování příjmů z úspor plynoucích 
ve formě úrokových plateb. Jejím úkolem je umožnit zdanění úrokových příjmů plynoucích 
ze členských států osobám, které se snaží pomocí svého rezidentství snížit nebo zabránit 
zdanění. Povinnost implementace této směrnice do národních legislativ byla stanovena do 1. 
ledna 2004, s účinností od 1. července 2005. Směrnice se týká pouze příjmů osob 
fyzických. 
Na základě této směrnice jsou členské státy povinny poskytovat informace ostatním členským 
státům o úrocích, které byly vyplaceny individuálním střadatelům. Směrnice stanovuje také 
přechodné období, v němž umožňuje Belgii, Rakousku a Lucembursku na místo poskytnutí 
informace aplikovat srážkovou daň: 

• 15 % v letech 2005 - 2007; 
• 20 % v letech 2008 – 2010; 
• 35 % od roku 2011 dále. 

Směrnice o zdanění úrokových příjmů pod pojem úrok zahrnuje úroky z dluhů a závazků 
jakéhokoliv druhu, včetně hotovostních depozit, vládních a korporátních dluhopisů a ostatních 
cenných papírů. Definice je dále rozšířena i na úrokový příjem získaný prostřednictvím 
instrumentů kolektivního investování. Směrnice se nevztahuje na výplatu dividend. 

Studie Světové banky zmíněná výše hodnotí počet daňových procedur a časovou náročnost 
platby daní v jednotlivých zemích v hodinách za rok, které musí podnikatel obětovat, aby 
dostál všem požadavkům daňové legislativy, t.j. kolik času mu zabere příprava, podání  
a platba tří hlavních typů daní: daně z příjmů společností (v ČR daň z příjmů právnických 
osob),  daně z přidané hodnoty a plateb povinného pojištění odváděných za zaměstnance, 
daně spotřební, z nemovitosti a silniční. Celková daňová zátěž měří v procentech ze zisku 
společnosti všechny daně, které podnik platí s výjimkou daně ze mzdy a odvodů na sociální 
zabezpečení. 
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Země EU Světové pořadí 
v platbě daní (2007) 

1. Irsko 6 
2. Velká Británie 12 
3. Dánsko 13 
4. Lucembursko 17 
5. Lotyšsko 20 
6. Estonsko 31 
7. Nizozemí 36 
8. Švédsko 42 
9. Slovinsko 63 
10. Belgie 65 
11. Portugalsko 66 
12. Německo 67 

13. Litva 71 
14. Rakousko 80 
15. Francie 82 
16. Finsko 83 
17. Řecko 86 
18. Bulharsko 88 
19. Španělsko 93 
20.Česká republika 113 
21. Slovensko 122 
22. Itálie 122 
23. Polsko 125 
24. Maďarsko 127 
25. Rumunsko 134 
Zdroj: Evropská komise. Generální ředitelství daní 
a cel.

 
Evropská společnost 
Snaha o částečnou harmonizaci a koordinaci v oblasti daně z příjmu společností vyústila ve 
schválení Nařízení Rady č. 2157/2001/ES, které zavádí s účinností od 8. října 2004 možnost 
zakládat nadnárodní formu obchodní společnosti – tzv. evropskou společnost (Sociates 
Europae - SE). Uvedené nařízení je na komunitární úrovni doplněno Směrnicí Rady č. 
2001/86/ES, kterou se doplňuje statut evropské společnosti s ohledem na zapojení 
zaměstnanců.  Společnosti se statutem evropské společnosti dostávají možnost zakládat 
celoevropské aktivity. Dále také získaly možnost bez jakýchkoliv legislativních překážek 
přesouvat sídlo a modifikovat organizační strukturu v rámci EU a Evropského hospodářského 
prostoru (EHS) – tj. v Lichtenštejnsku, Norsku a na Islandu. Tímto tedy tento typ společnosti 
také získal tzv. právo usazování, které je v komunitárním právu zakotveno v článku 43 a 48 
Smlouvy o Evropských společenstvích. 

SE má v rámci EU a EHS jednotnou formu – akciovou společnost. Další charakteristiky SE se 
ale liší dle místa registrace. Znamená to tedy, že další úprava nejen v oblasti obchodního, ale  
i daňového práva je plně ponechána v kompetenci jednotlivých členských států. SE se 
registruje v jednotlivých členských státech podle sídla. Základní upsaný kapitál společnosti 
musí činit nejméně 120 000 EUR. Akcie nemusí být kotovány na burze, ale musí být volně 
převoditelné. 

Statutárním orgánem SE může být buď jednotný správní orgán (správní rada) – v tomto 
případě se jedná o tzv. monistický systém, nebo výkonný orgán, jehož činnost je kontrolována 
dozorčím orgánem (tzv. dualistický systém). Název společnosti musí být doplněn o dodatek 
„SE“. Ačkoliv jsou stěžejní charakteristiky SE v podstatě podobné se společnostmi 
zakládanými v souladu s národním právem, existuje mezi nimi jeden podstatný rozdíl. Tímto 
rozdílem je možnost SE přesouvat sídlo (místo vedení) a modifikovat organizační strukturu 
v rámci EU a EHS bez jakýchkoliv legislativních překážek, což není možno u společností 
založených dle národního práva. 

Evropskou společnost lze založit: 

• fúzí dvou, či více akciových nebo evropských společností; 
• založením holdingové společnosti; 
• založením dceřiné společnosti; 
• přeměnou akciové společnosti; 
• založením dceřiné společnosti již existující evropské společnosti. 
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Vznik SE fúzí 
Ke vzniku SE může dojít fúzí dvou či více akciových společností, a to jak fúzí splynutím (kdy dochází k zániku 
dvou nebo více akciových společností, jmění zanikajících společností přechází na nově zakládanou 
nástupnickou evropskou společnost a akcionáři původních společností se stávají akcionáři nástupnické akciové 
společnosti), tak sloučením (kdy dochází k zániku jedné nebo více akciových společností, jejichž jmění přechází 
na jinou, nástupnickou akciovou společnost, která společně s fúzí změní svou právní formu na evropskou 
společnost; akcionáři zanikajících společností se pak stávají akcionáři nové evropské společnosti).  

Evropská společnost by např. mohla vzniknout fúzí dvou českých a jedné slovenské akciové společnosti (nikoliv 
však společnosti s ručením omezeným či další formy obchodní a jiné společnosti), a to buď fúzí splynutím 
(zúčastněné společnosti zaniknou a vznikne nový právní subjekt – evropská společnost např. se sídlem 
v Bratislavě, na kterou přejde jmění zanikajících společností), nebo sloučením (např. české akciové společnosti 
zaniknou a jejich jmění přejde na slovenskou společnost se sídlem na Slovensku). Takto vzniklá „slovenská“ 
evropská společnost by později znovu mohla fúzovat např. splynutím s polskou akciovou společností. Fúze by se 
potom znovu řídila nařízením o SE, jestliže by v jejím důsledku vznikla nová evropská společnost. Kdyby však 
vzniklá (slovenská) evropská společnost následně fúzovala s jinými slovenskými společnostmi, použila by se na 
fúzi výlučně ustanovení slovenského práva (přičemž není vyloučeno ani to, aby takovou fúzí evropská společnost 
zanikla a její jmění převzala běžná akciová společnost slovenského práva). 
 
Založení holdingové společnosti 
Dalším možným způsobem založení evropské společnosti je založení holdingové evropské společnosti. Zda se 
již tohoto založení mohou zúčastnit kromě akciových společností i společnosti s ručením omezeným; podmínkou 
je, že nejméně dvě z nich mají přinejmenším po dobu dvou let dceřinou společnost, která se řídí právem jiného 
členského státu,  popř. organizační složku podniku, nacházející se v jiném členském státě. 

Holdingovou evropskou společnost lze založit např. tak, že společníci dvou českých společností s ručením 
omezeným vloží své podíly v těchto společnostech do evropské společnosti, kterou za tím účelem založí, aby se 
stala prostředníkem jejich ovládání těchto společností s ručením omezeným. To však jen za předpokladu, že obě 
z uvedených společností s ručením omezeným, podíly na nichž budou vloženy do holdingové evropské 
společnosti, měly alespoň dva roky dceřinou společnost nebo organizační složku podniku na území jiného 
členského státu EU, tj. např. na Slovensku. I v podnikatelské přítomnosti na území jiného členského státu 
prostřednictvím nástrojů sekundární svobody usazování se tak nařízení o SE spatřuje nezbytný nadnárodní 
prvek. Kdo přitom může být zakladatelem holdingové evropské společnosti, nařízení nikterak neomezuje. 
Holdingovou evropskou společnost by tak mohly založit libovolné fyzické i právnické osoby bez ohledu na státní 
příslušnost (včetně příslušnosti k nečlenskému státu EU, tj. např. američtí nebo japonští investoři). 
 
Založení dceřiné společnosti 
Nejširšímu okruhu subjektů je dostupná další forma založení evropské společnosti, kterou je založení dceřiné 
evropské společnosti. Na jejím založení se mohou totiž zúčastnit kterékoliv právnické osoby veřejného nebo 
soukromého práva (tedy např. i družstva) , s výjimkou případů, kdy tyto osoby nebyly založeny za účelem 
výdělečné činnosti, za podmínky, že se nejméně dvě z nich řídí právem různých členských států nebo že nejméně 
dvě z nich mají nejméně po dobu dvou let dceřinou společnost, která se řídí právním řádem jiného členského 
státu, případně organizační složku podniku nacházející se v jiném členském státě. Evropská společnost pak má 
povahu společného podniku zakládajících společností.  

Dceřinou evropskou společnost by mohly založit dvě libovolné společnosti (včetně společností osobních, či 
dokonce společností občanského práva), jejichž sídlo leží na území různých členských států, nebo které sice 
mají sídlo na území téhož členského státu, podmínku nadnárodního prvku naplňují skrze nejméně dvouletou 
sekundární přítomnost na zahraničním trhu jiného členského státu (tedy např. dvě tuzemské komanditní 
společnosti, z nichž každá nejméně dva roky podniká na Slovensku prostřednictvím dceřiné společnosti nebo 
pobočky). 
 
Založení SE přeměnou akciové společnosti 
Posledním způsobem založení evropské společnosti, jež připadá v úvahu opět jen u akciové společnosti, je 
změna právní formy akciové společnosti řídící se výhradně právním řádem jednoho členského státu na 
evropskou společnost. Podmínkou je jednak skutečnost, že tato akciová společnost má po dobu nejméně dvou let 
svou dceřinou společnost na území jiného členského státu, a dále skutečnost, že spolu se změnou právní formy 
nedojde ke změně sídla podle pravidel aplikovatelných na evropskou společnost. V případě vzniku evropské 
společnosti změnou právní formy dochází pouze ke změnám vnitřních poměrů subjektu (nikoliv k zániku jednoho 
subjektu a vzniku nového subjektu). 
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Evropská společnost by tak např. mohla vzniknout přeměnou tuzemské akciové společnosti, která má alespoň 
dva roky dceřinou společnost na Slovensku. V tomto případě nestačí, má-li akciová společnost usilující 
o přeměnu na území jiného členského státu po stanovenou dobu organizační složku podniku. 
 
Založení SE jako dceřiné společnosti již existující společnosti 
Evropská společnost může zakládat libovolný počet dalších dceřiných evropských společností v libovolných 
národních právních řádech. Členským státům, jejichž úprava nepřipouští zakládání jednočlenných akciových 
společností, zakazuje č. 3 odst. 2 nařízení o SE, aby takovou úpravu vztahovaly na evropské společnosti 
založené tímto způsobem. 
Zdroj: NERUDOVÁ, D. Harmonizace daňových systémů zemí Evropské unie. Praha: Aspi, 2005. 236 s. ISBN 
80-7357-142-0. 
DĚDIČ, J., ČECH, P. Evropské právo společností. Praha: BOVA POLYGON, 2004. ISBN 80-7273-110-6. 
 
Úkoly k zamyšlení 
1. Selektivní spotřební daně v EU jsou: 

a) koordinovány smluvně, 
b) harmonizovány pomocí minimálních sazeb, 
c) harmonizovány pomocí maximálních sazeb, 
d) nejsou upraveny vůbec. 

 
2. Osobní důchodová daň v EU: 

a) je harmonizována, 
b) je koordinována pomocí smluv týkajících se zamezení dvojímu zdanění, 
c) není upravena vůbec, 
d) je příjmem rozpočtu EU. 

 
3. Sazby daně z příjmů společností v EU: 

a) se řídí principy koordinace, 
b) jsou harmonizovány, 
c) nejsou upraveny vůbec, 
d) se řídí principem aplikace právních řádů dvou států. 

 
4. Hlavními nástroji k harmonizaci daní v EU: 

a) jsou nástroje primárního práva EU, 
b) jsou nástroje sekundárního práva EU a rozsudky ESD, 
c) jsou rozsudky Evropského soudního dvora, 
d) jsou usnesení Evropského parlamentu. 

 
Další odkazy 
NERUDOVÁ, D. Harmonizace daňových systémů zemí Evropské unie. Praha: Aspi, 2005. 
236 s. ISBN 80-7357-142-0. 
ŠIROKÝ, J. Daně v Evropské unii. Praha: Linde, 2007. 255 s. ISBN 978-80-7201-649-5. 
Stránky Evropské komise - DG Taxation and Customs 
 
Na koho se obrátit 
Ministerstvo financí ČR 
Informační  kancelář 
Letenská 15 
118 10 Praha 1 
+ 420 257 042 719, + 420 257 042 722 
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11. Sociální zabezpečení v EU                                                             
 
S právem občanů na volný pohyb v Evropské unii je spojena i problematika sociálního 
zabezpečení jako součást právní ochrany osob migrujících mezi státy EU. Pro oblast 
sociálního zabezpečení z toho vyplývá povinnost členských států zacházet s migrujícími 
občany EU stejně jako s vlastními státními příslušníky tak, aby nebyla omezena jejich 
možnost pracovat v jednotlivých členských zemí. Stejná povinnost platí i pro občany 
Evropského hospodářského prostoru (EHP). Evropský hospodářský prostor vznikl 1.1.1994 
uzavřením smlouvy mezi Evropským sdružením volného obchodu (ESVO) a EU. Členy 
ESVO jsou Island, Lichtenštejnsko, Norsko a Švýcarsko. Smlouva umožnila třem zemím 
kromě Švýcarska účastnit se jednotného trhu, aniž by se musely stát členy EU. Švýcarsko 
upravuje spolupráci s EU bilaterálními smlouvami. Tak je tomu i v případě sociálního 
zabezpečení. 

 V současné době se předpisy Společenství o sociálním zabezpečení netýkají všech osob, 
které se pohybují nebo pobývají v Evropské unii nebo v Evropském hospodářském prostoru. 
Ochrana předpisů Společenství se vztahuje jen na níže uvedené osoby za předpokladu, že jsou 
státními příslušníky některého členského státu Evropské unie nebo Evropského 
hospodářského prostoru: 

• osoby zaměstnané nebo samostatně výdělečně činné, které jsou nebo byly pojištěny 
v rámci právních předpisů jednoho z těchto států; 

• úředníci; 
• studenti; 
• osoby pobírající důchod, které jsou občany těchto států, i když se staly důchodci již 

předtím, než se jejich země stala členem Evropské unie nebo Evropského 
hospodářského prostoru; 

• rodinní příslušníci a pozůstalí výše zmíněných osob bez ohledu na jejich státní 
příslušnost. V zásadě je statut rodinného příslušníka definován v právních předpisech 
státu trvalého pobytu; 

• státní příslušníci třetích zemí. 

Všechny osoby, které nepatří do jedné z výše zmíněných kategorií, nepožívají ochrany podle 
předpisů Společenství. Jedná se zejména o osoby, které nejsou kryté některým vnitrostátním 
obecným systémem sociálního zabezpečení nebo které nejsou považované za rodinné 
příslušníky zaměstnance nebo osoby samostatně výdělečně činné nebo poživatele důchodu 
(neaktivní osoby). 

Předpisů Společenství o sociálním zabezpečení se můžete dovolávat ve všech zemích, které 
jsou členy Evropské unie nebo Evropského hospodářského prostoru. 

Předpisy o sociálním zabezpečení se od 1. června 2002 vztahují také na Švýcarsko, v  souladu 
s dvoustrannou dohodu, kterou tato země uzavřela se Společenstvím. 

Předpisy Společenství o sociálním zabezpečení platí pro všechny vnitrostátní právní předpisy 
v těchto oblastech: 

• nemoc a mateřství, 
• pracovní úrazy, 
• nemoci z povolání, 
• dávky v případě invalidity, 
• starobní důchody, 
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• dávky pro pozůstalé, 
• pohřebné, 
• dávky v nezaměstnanosti, 
• rodinné dávky. 

 
Předpisy Společenství se však nevztahují na tyto oblasti: 

• sociální a lékařská pomoc: tyto dávky zpravidla závisí na příjmech a nejsou spojeny 
s žádnou z kategorií uvedených výše; 

• dávky pro oběti války nebo následků války, 
• dávky, které vyplývají z existujících systémů předčasných důchodů; na tyto dávky se 

mohou použít jiné předpisy Společenství. 
 

 
Předpisy Společenství se vztahují na záležitosti sociálního zabezpečení, nikoliv na daňové 
záležitosti. 

 
Předpisy Společenství o sociálním zabezpečení nenahrazují různé vnitrostátní systémy 
sociálního zabezpečení jediným evropským systémem. Taková harmonizace by zatím nebyla 
možná, protože mezi zeměmi, které jsou členy Evropské unie a Evropského hospodářského 
prostoru, existují velké rozdíly. 

Předpisy Společenství o sociálním zabezpečení se nesnaží harmonizovat vnitrostátní systémy 
sociálního zabezpečení, ale pouze je koordinovat. 

Každý členský stát má možnost se rozhodnout, kdo bude podle jeho právních předpisů 
pojištěn, jaké dávky budou poskytovat a za jakých podmínek, jak se tyto dávky vypočítávají  
a jaké příspěvky je třeba platit. Předpisy Společenství stanoví společná pravidla a zásady, 
které musí respektovat všechny vnitrostátní úřady, instituce sociálního zabezpečení a soudy 
při uplatňování vnitrostátních zákonů. Přitom zajišťují, že uplatňování různých vnitrostátních 
právních předpisů nemá nepříznivý dopad na osoby, které využívají svého práva pohybovat se 
a pobývat v Evropské unii a v Evropském hospodářském prostoru. 

A to je právě role předpisů Společenství o sociálním zabezpečení. Tyto předpisy nezavádějí 
nové typy dávek, ani neruší vnitrostátní právní předpisy. Jejich jediným cílem je chránit 
evropské občany, kteří pracují, bydlí nebo pobývají v jiném členském státě. 
 
Principy sociálního zabezpečení 
 
Princip aplikace právního řádu jediného státu 
Tento princip platí pro všechny zaměstnané osoby a osoby samostatně výdělečně činné, na 
něž se vztahují předpisy Společenství, bez ohledu na počet států, kde je vykonávána profesní 
činnost; i osoby, které pracují ve čtyřech nebo pěti členských státech podléhají právním 
předpisům pouze jednoho členského státu. 
 
Z tohoto základního principu je jen jedna malá výjimka: osoba, která je zároveň zaměstnaná 
v jednom členském státě a je samostatně výdělečně činná v jiném členském státě může-
výjimečně-být pojištěna v obou těchto státech. 
 
Jste pojištěni v té zemi, kde vykonáváte profesní činnost 
Tato zásada platí stejně pro zaměstnané osoby a pro osoby samostatně výdělečně činné, 
dokonce i v případech, kdy bydlí na území jiné země, nebo když jsou jejich firmy nebo 
zaměstnavatelé usazeni v jiném členském státě. 
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Jinými slovy, přestanete-li pracovat v jednom členském státě, abyste začali vykonávat svou 
profesní činnost v jiném členském státě, začnou se na vás vztahovat právní předpisy „nové“ 
země, kde budete pracovat. A v důsledku toho se vám přestanou vytvářet nároky v „původní“ 
zemi a začnete nabývat práv v nové zemi, kde pracujete. Nezáleží na tom, zda se přestěhujete 
do nové země, kde budete zaměstnáni. I jako přeshraniční pracovník, který i nadále bydlí 
v původní zemi, kde pracoval, budete pojištěn podle právních předpisů země, kde pracujete. 
 
Princip sčítání dob pojištění 
Princip sčítání dob pojištění se využívá v případech, kdy člověk stráví část svého pracovního 
života v jednom a část v jiném členském státě a přitom nesplní předepsanou dobu pro nárok 
na dávku v některém z nich. Koordinační nařízení zakotvují ustanovení, která umožňují pro 
získání nároku na dávky tam, kde to připadá v úvahu, přihlédnout i k dobám pojištění 
získaným v jiných členských státech. 
 
Princip zachování nabytých práv  
Princip zajišťuje migrujícím osobám výplatu dávek nejenom ve státě, kde získal na dávky 
nárok, ale do kteréhokoli jiného členského státu. 

Dočasná výjimka: vyslání do zahraničí 
Jestliže doba práce v zahraničí není delší než 12 měsíců, budete nadále pojištěni podle 
právních předpisů původní země i po dobu vyslání do „nové“země. 
 
Zvláštní kategorie osob 
 
Námořníci: jste-li námořník a pracujete na lodi, která pluje pod vlajkou některého členského 
státu, budete pojištěni v tomto státě, i když žijete v jiné zemi. 
 
Pracovníci v mezinárodní dopravě: jste-li zaměstnáni v podniku, který poskytuje služby 
v mezinárodní železniční, silniční, letecké nebo vnitrostátní vodní dopravě, jste pojištěni 
v tom členském státě, kde má podnik svoje sídlo. 
 
Úředníci: jako úředník jste pojištěni v zemi, jejíž státní správa vás zaměstnává. 
 
Osoby povolané do ozbrojených sil 
 
Osoby zaměstnané na diplomatických misích a na konzulátech 
 
Zvláštní případy 
 
Osoby, které obvykle pracují ve více než jednom členském státě 
Jste-li osoba samostatně výdělečně činná, budete pojištěni ve státě, kde vykonáváte největší 
část své činnosti jako osoba samostatně výdělečně činná. 
 
Osoby, které jsou zaměstnané v jednom členském státě a jsou samostatně výdělečně 
činné v jiném státě 
Pravidlem je, že jste pojištěni v té zemi, kde jste zaměstnáni. Ve výjimečných případech však 
můžete být pojištěni v obou státech. 
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Úkoly k zamyšlení 
1. Jak to bude s migrujícím pracovníkem, který se stal invalidou a který byl nejprve pojištěn 

čtyři roky v jednom členském státě, kde je třeba prokázat nejméně pět let pojištění, aby 
vznikl nárok na dávky při invaliditě, a pak byl pojištěn čtrnáct let v jiném členském státě, 
kde se vyžaduje pojištění po dobu patnácti let? 
 

2. Kdo je považován za vyslaného pracovníka? Ve které zemi bude pojištěn pro případ 
sociálního zabezpečení?  
 

3. Sociální zabezpečení v EU:  
a) je harmonizováno, 
b) je koordinováno pomocí smluv týkajících se zamezení dvojímu zdanění, 
c) je koordinováno v zemích EU, 
d) je koordinováno v zemích EU, EHP a Švýcarsku. 

 
Další odkazy 
Evropská komise. Předpisy Společenství v oblasti sociálního zabezpečení. Jaká máte práva, 
jestliže se pohybujete v rámci Evropské unie. Lucemburk: Úřad pro úřední tisky Evropských 
společenství, 2005. ISBN 92-79-00000-4. 
 

Přehled právních předpisů 
Nařízení EHS č. 1408/71 
Nařízení EHS č. 574/72 
 
Na koho se obrátit? 
 
Evropská komise, Generální ředitelství pro zaměstnanost a sociální věci a rovné příležitosti, 
oddělení E. 3 
Ministerstvo práce a sociálních věcí 
Na Poříčním právu 1/376, 128 01 Praha 2 
tel.: +420-221921111, fax: +420-224918391 
 
Česká správa sociálního zabezpečení 
Křížová 25 
225 08 Praha 5 
+420 257 061 111 
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Řešení úkolů k zamyšlení 
 
Kapitola 1: 1 – b, 2 – c, 3 – c. 

Kapitola 2:  
1. Pokud si myslíte, že se jedná o opatření s rovnocenným účinkem kvantitativním 

omezením, máte pravdu. Více si můžete přečíst v judikátu: C-170/04. 
(http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=CJE/07/38&format=HTML
&aged=1&language=CS&guiLanguage=fr). 

Výjimku je možno uplatnit, pokud je úměrná cíli (v tomto případě ochraně před 
alkoholismem). V tomto konkrétním případě švédský Systembolaget, tedy podnik 
udělující povolení pro dovoz, nikterak nespojoval povolení s množstvím objednaného 
alkoholu, ani věkem žadatele. Je tedy neproporcionální.  

2. Judikát navazuje na přelomový judikát Keck a Mithouard. Co se týče podmínek 
prodeje, je nutné dodržet pravidla dané země. Pokud tedy rakouské předpisy tento typ 
prodeje nepovolují, Claudia Schmidt není oprávněna šperkové večírky v Rakousku 
prodávat.  

Kapitola 3:  
1 – a, 2 – c. 

3. Můžete argumentovat využitím svobody pohybu, v tomto případě máte právo, aby 
s vámi pobývali vaši rodinní příslušníci vymezení výše v textu.  

4. Namítejte pravidla pro svobodu usazování. Společnost jste založil v Británii legálně, 
poté máte na základě pravidel vnitřního trhu právo zakládat pobočky v jiných 
členských státech. Judikatura Soudního dvora jasně stanovila, že daný případ není 
zneužitím, ale využitím svobody usazování.  

Kapitola 4:  
1.  c 

2. Pokud daná činnost není v dané zemi legální, není možné ji provádět. Právo ES 
nechrání protizákonné aktivity. Lékařka tedy není v právu.  

3. Není, jedná se o diskriminaci v oblasti svobody poskytování služeb. Pokud prokážete, 
že jste členem komory ve vašem domovském státu, není stát poskytování služby 
oprávněn po vás chtít členství v obdobné organizaci v zemi poskytování služby.  

4. Opět není oprávněný. Svoboda poskytování služeb je založena na dočasnosti, 
požadavek mít v zemi sídlo je tedy diskriminující. 

Kapitola 5:   
1. Samotné cenové následování není soutěžním právem postihováno.  

2. Jedná se o kartelovou dohodu. O blokové výjimce není možné uvažovat, neboť se 
jedná o dohodu o ceně (tvrdý kartel).  

3. Nejprve musíme určit, zda se daný podnik nachází v dominantním postavení. 
Vzhledem k podílu na trhu je dominantní postavení pravděpodobné. Omezení 
dodávek, které má za následek zvýšení cen, je možné považovat za zneužití 
dominantního postavení.  
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Pro určení dominantního postavení je nejprve nutné vymezit si relevantní trh. Ten není 
možné vymezit „od stolu“, je nutné znát nabídku a poptávku v dané zemi (regionu).  

4. Nejprve je nutné určit, zda je TESCO v dominantním postavení. Pokud ano, je 
požadavek záruky kvality pro rychle se kazící zboží zjevně zneužitím dominantního 
postavení (vynucování nerovných obchodních podmínek). 

5. Jedná se o skutečný případ: Case T-65/98, Van den Bergh Foods v Commission, 
judgment of 23 October 2003. Opět je nutné stanovit, zde se nachází daná společnost 
v dominantním postavení. Požadavek exkluzivity, tedy dodání zařízení zdarma za 
podmínky jeho použití pouze pro produkty dodavatele, má zjevně za následek 
vyloučení ostatních soutěžitelů z trhu a je tedy zneužitím dominantního postavení.  

Kapitola 6:  
1. Pokud si spotřebitel sám návštěvu vyžádal, nevztahuje se na něj právo rozmyslet si 

uzavření smlouvy dle směrnice. Záleží tedy pouze na znění vaší smlouvy, zda a za 
jakých podmínek může druhá strana od smlouvy odstoupit. 

2. Ano. V případě nekalých ustanovení jsou tato pro spotřebitele neúčinná. Jste tedy 
povinen objednávku včas dodat, nebo uhradit škodu, která spotřebiteli vznikla 
v důsledku pozdního dodání.  

Kapitola 7:  
1. b – autorské právo není registrováno, není možné dílo použít bez svolení autora (až na 

výjimky). 

2. a, b  - prvé označení je klamavé, druhé obsahuje mezinárodně chráněný symbol. 

3. c – nelze registrovat ochrannou známku Společenství pouze pro vybrané členské země, 
je nutné postupovat mezinárodní cestou. 

Kapitola 10: 1– b, 2 – b, 3 – c, 4 – b. 

Kapitola 11:  
1. viz princip sčítání dob pojištění, 

2. viz dočasná výjimka vyslání do zahraničí, 

3. d. 
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